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أقدم شكري وامتناني إلى رهبنتي العزيزة» الرهبانية الآنطونية ܛ ܘ ܢ̱ܬ̄. 
والسيد "'سركيس اغاجان'' لطيع الكتاب لنفقته الخاصة:؛ كما اشكر الأستاذ 
عمانوئيل موسى شكوانا لمراجعته اللغويّة لهذا الكتاب: 

واقدم امتناني لكل الذين ساهموا في اخراج هذا الكتاب راجيا من الرب أن 
يمنح الجميع كل الخير والبركات. 
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القديسون هم نخبة من الناس احرزوا قصب السبق في 
مضامير التغلب على الذات؛ فكبحوا الشهوات والأهواء 
5 واندفعوا في رحاب الحب الإلهي مقدمين ذواتهم 
محرقة طاهرة على مذابح التضحية والخدمة والتفاني. 

وهناك قديسون رفعتهم الكنيسة على المذابح معلنة 
قداستهم, مقدمة إياهم قدوة صالحة للعالم؛ وهناك من عاشوا 
في 3 وهم كثرء لم يدر بهم غير الله سبحانه. فطواهم 
الدهر والنسيان. ومن بين هؤلاء القديسين الميامين الربان 
هرمزد الذي هفا قلبه الكبير منذ نعومة أظفاره إلى القداسة يعب 
من حياضها غير هيّابء عاقدا النيّة على البلوغ إلى هذا الأرب 
المرتجى: بعد تفكير طويل؛ فمضى في صراعه الروحي يصفع 
الخوف والترددء كان تواقا بكل جوارحه إلى الظفر بإكليل 
القداسة طوال الحياة. فأعلن حربا قاسية على الذات. وعلى 
الميول الفاسدةء. والجوع. والعطش. والتراخي., والألم. 
والتجارب؛ والمخابث في اختلاف مناحيهاء حربا تشحب أمام 
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عظمتها وقدسيتها أشرس الحروب الماديّة الجسدية الطاحنة. 
ففاز بغار الانتصار الذي لا يذوي مدى الأبدية كلها. 

كثير من الشباب اليوم يتصبون بكل قواهم أن يصيروا 
أطباء؛ أو مهندسين, أو قادة, أو روادا مكتشفين, إلى ما هنالك 
من المهن والمناصب الدنيوية الزائلة.. أما الربان هرمزد فقد 
اختار النصيب الأفضل والأبقى» أن يكون قديسا. انه الهدف 
الذي خفق له قلبه طوال الحياة. 

كل الناس مدعوون إلى القداسة. مهما اختلفت ألوانهم. 
وأعراقهم وأوضاعهم المالية. فما أن نتصفح لوائح القديسين 
حتى نتبين صحة هذا القول. ففي الديانة المسيحية لا سيد ولا 
مسود ولا تمييز عرقي,. بل كل الأنام سواء أمام الله خالق 
البرايا. 

هذاء ولقد أسعد الربان هرمزد في اتباعه طريق القداسة: 
تحت هدي الروح القدس. لم يولد الربان هرمزد قديساء بل جاء 
إلى هذا العالم كغيره من الأنام؛: له عيوبه وميوله. فراح يقتلع 
الفساد من جذوره ويشذب الأغصان اليابسة من حقل نفسه بلا 
هوادة. إلى أن نال في النهاية مأربه بعد الجهاد المستميت. 


ܨܠܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 2 


هذه المخطوطة موجودة في خزانة الرهبانية الأنطونية 
الهرمزدية. في دير مار أنطونيوس في منطقة الدورة ببغداد. 

المخطوطة بحالة جيدة جدا. صفحتها الأولى مزدانة 
بزخرفة تقليدية جميلة» وبألوان زاهية» مرسومة على شكل 
إطارين مستطيلين» في داخل إطارها الخارجي مذكور اسم ناس 
المخطوطة وسنة كتابتهاء أما إطارها الداخلي فيضم كتابة 
متكونة من ( ١١‏ ) سطرا. 

عدد صفحات المخطوطة ( ¥ ) صفحة. وهي مكتوبة 
بخط سرياني شرقي جميل وواضح. باللونين الأحمر للعفاوين. 
والأسود للمتن. وعدد اسطر صفحات المخطوطة ( ܘ܀' ) 
سطرا. ما عدا الصفحات (؟ و” ܨ 4؟ و 0؟)فان عدد 
السطور في كل منها ( £ ¥ ) سطرا. 

طول المخطوطة ( ”4 سم ) وعرضها ( "١‏ سم ). 

تحتوي المخطوطة على الصلوات التي تتلى في تذكار 
الربان هرمزد مؤسس الرهبانية الأنطونية الهرمزدية» الذي يقع 
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تذكاره في الاثنين الثالث بعد عيد القيامة؛. بحسب السنة 
الطقسية لكنيسة المشرق. وتتضمن المخطوطة صلاة المساء 
رةصحخة ). وصلاة السوباع ( الشبع ) ( ܣܘܒ݁ܥܳܐ )» وصلاة 
الليل ( ܠܸܠܝܐ )» وصلاة الجلوس ( ܡܘܬܒܐ ). وصلاة السهر 
( يذاه 1 )» وصلاة الصباح ( ܨܦ̈ܪܐ 5 

في الصفحة الأخيرة من المخطظوطة ذكر اسم كاتب 
المخطوطة؛ وهو الأخ ايشوعياب١‏ الراهب أبن المؤمن يوسف 
من بيت عم ساوا من قرية تلسقف المباركة. وقد كتبها في بيت 
الابتداء بدير البتول حافظة الزروع الذي يقع شرقي بلدة 
القوش. في ¥ نيسان عام 47”5١م,‏ الموافق الأحد الثالث من 
القيامة» في أيام الأب حنا هرمز الرئيس العام للرهبانية» وفي 
عهد غبطة البطريرك مار عمانوئيل الثاني بطريرك بابل على 
الكلدان. 


'_ قد غير اسمه عند رسامته الكهنوتية من ايشوعياب إلى شموئيل شوريز في ¥/ ܆ (/ ( ¢ 4 ( ܟ ܂ 
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ܐܐ ܘ عونم ناسح ١‏ ملخطو طلث 
ايشوعياب ( شموئيل شوريز ) 


ولد ايشوعياب يوسف شوريز التلسقفي في قرية تلسقف في 
اليوم الخامس والعشرين من شهر كانون الثاني عام .,١911١5‏ ومند 
نعومة أظفاره مال إلى عبادة ܨܢ َّ فلما شب قصد دير السيدة حافظة 
ܨ € وانضم إلى السلك الرهباني. 

أصبح مبتدئا عام (*4 (; وبعد سنتين نذر النذور المؤقتة. 
وبتاريخ ^ (/ ١15 0/٠١‏ لبس الاسكيم الملائكقي وندر الندور 
الدائمة على يد الأب حنا هرمز الرئيس العام للرهبانية الأنطونية 
الهرمزدية. 

أرسل إلى مدرسة الاباء الدومنيكان في الموصل عام 571١م‏ 
لكنه لم يكمل دروسه بسبب تدهور صحته. 

في عام ١147‏ ارسل إلى القرى القريبة من القوش لتدريس 
اللغة السريانية الشرقية والتعليم المسيحي للصغار. 

رسم شماسا إنجيلياً في عقرة بتاريخ ١14/8 /( /١١‏ على يد 
مثلث الرحمات المطران بولس شيخو ( البطريرك ). 

رسم كاهنا في دير السيدة حافظة الزروع على يد المطران 
اسطيفان كجو في 58/ /٠١‏ ( ܘ 4 ( ; بعد أن اتم دروسه الفلسفية 
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واللاهوتية في الدير نفسه. وعمل في مختلف الرسالات في قرى 
شمال العراق وخدم في الدير نفسه. 

تقلد عدة مناصب في الرهبانية» فقد اختير رئنيسا للمبتدئين 
لمدة أربع سنوات, ثم انتخب مدبرا للرهبانية في ,1554/١١/5‏ 
وعلى اثر انتقال الرئيس العام الأب اسطيفان بلو ( المطران ) إلى 
سورياء اقيم شموئيل شوريز رنئيسا بالوكالة على الرهبانية من عام 
67 إلى ,.155٠0‏ واستمر في مهامه حتى عين كاهنا لخدمة رعية 
القامشلي في سوريا. فخدم هذه الخورنة ܘܠܘ اثنتني عشرة سنة 
بتقوى وإيمان؛ إمتاز ببشاشة الوجه ودماثة الأخلاق حتى أحبه 
الجميع لتواضعه وطيبة قلبه وتجرده. وكان لا يكل من خدمة كل من 
يقصده. وقد امتاز بصوته الرخيم وبإتقانه الألحان الطقسية. وفي 
فترة خدمته في سوريا ازدهرت الحياة الروحية في الرعية, والحق 
يقال انها عاشت عصرها الذهبي. 

في المجمع البطريركي المنعقد في بغداد بتاريخ /١/١8‏ 
5 برئاسة غبطة البطريرك مار بولس شيخو الكلي الطوبىء تم 
انتخاب الأب شموئيل شوريز الراهب مطرانا على أبرشية الاهواز: 
وقد أيد قداسة الحبر الأعظم البابا بولس السادس هذا الانتخاب يوم 
ܘ (/ */ 4¥¥ (, وتمت رسامته مطرانا في كنيسة أم الأحزان في 
بغداد بتاريخ ١177/5/١5‏ على يد غبطة البطريرك مار بولس 


0 
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وتعين لأبرشية اورمياء وخدم الأبرشية بغيرة وتفان طوال تسع 
سنوات حتى وفاته في روما عام ١98١‏ اثر نوبة قلبية» ونقل جثمانه 
إلى دير السيدة حافظة الزروع في القوش ودفن في كنيسة الدير. 


ܨܠܘܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ ܨ 


نبزة عن حباة الربان كرمرد 


ولد الربان هرمزد مؤسس الرهبانية الآنطونية الهرمزدية في بيت لافاط 
( شيراز) من مقاطعة الأهواز في أواخر القرن السادس الميلاديء من أبوين 
شريفين هما يوسف وتقلا. 

دخل المدرسة في مدينته وعمره اثنتا عشرة سنة؛ء وتلقى مبادئ العلوم 
الدينية واللغوية» ونبغ في علوم الكتاب المقدس التي كانت تستهويه. وفي 
العشرين من عمره شعر برغبة قوية في الانقطاع إلى حياة التنسك والزهد. 
فعزم أولا على زيارة الأماكن المقدسة؛ فترك ذويه ورحل صوب فلسطين 
وبعد مسيرة سبعة وثلاثين يوما وصل مدينة ( حالا ) الواقعة بين نهري 
رادان وديالى» وهناك صادف ثلائة رهبان من دير برعيتا 007 
ܕܒܲܪܥ ܕܬܐ ) الواقع في منطقة المرج. فأقنعوه بالإقلاع عن عزمه 
ومرافقتهم إلى الديرء والرهبان الثلاثة هم يعقوب من كفر زمارء ويوحنا 
المشراحيء وحنانيشوع من حدياب ( اربيل )» ورافقهم هرمزد إلى الدير 
الذي كان يضم آنذاك مئتي راهبء وكان بإدارة الربان سبريشوع الذي أصله 
من نينوى (الموصل ). 

في دير الربان برعيتا أتم الربان هرمزد الإبتداء واقتبل الأسكيم 
الرهباني. ولسيرته الطاهرة غدا مثالا حيا يحتذي به اخوته الرهبان. 

غادر الربان هرمزد دير برعيتا وعاش في خلوة صارمة ملبيا الدعوة 
التي أرادها الله له. باذن من رؤسائه في الدير. وأقام في مكان منفرد في 
كوخ جبلي منقطعا إلى الصوم والصلاة. والتأمل؛ والتقشف. والتقى يوما 
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راهبا اسمه ابراهيم وأصله من دير بيت ܧܐܢܸܨَܸ وقد تحدث هذا الراهب إلى 
الربان هرمزد عن ديره. فبعث في نفسه الرغبة لزيارة هذا الدير والاطلاع 
على نمط حياة رهبانه. فقصداه معا ومكثا فيه ثلاثة أشهر. ثم انطلقا منه إلى 
دير الرأس ( ؤهذة جذعة )َ أو دير مار ابراهيم في جبل مقلوب حيث 
الربان يوزادق ورهبانه. وهم يوحنا الفارسي. والأنبا دوناء وايشوع 
عسبران وشمعونء. وعاشوا هناك جميعهم في حياة نسك وزهد مثالية. 

واثر جفاف النبع الذي منه كان يشرب الأخوة الرهبان تفرقوا إلى أماكن 
شتى. فقصد يوزادق مع دونا وشمعون جبال قردو. وقصد هرمزد وابراهيم 
جبال بيت ܡܠܨ ܨ ومكث ايشو عسبران ويوحنا في الموضع نفسه. 

سار الربان هرمزد والربان ابراهيم إلى موضع في جبل بيت عذري 
شرقي قرية القوش, وأقاما بجوار كهف فيه ينبوع ماء يتحلب من الصخور. 
وقد عرف هذا النبع فيما بعد بعين القديس ( بكدتة ج تبج تؤ ). واتخذ كل 
منهما مغارة بجوار العين. غير ان ابراهيم لم يمكث هناك سوى ثلاثة ܢܸܐܘ 
انتقل بعدها إلى شمال شرقي ( باطنايا ) حيث ابتنى له ديرا وهو الدير 
المعروف اليوم بدير مار اوراها. اما الربان هرمزد فمكث في الجبل. فتقاطر 
إليه أهالي القرى القريبة من القوش فرحين مستبشرين. ووعدوه انهم على 
استعداد أن يقدموا له يد المعونة متى ما يشاء. وممن ساعدوا الربان 
هرمزد أيضا أمير الموصل عقبة, أو عتبة بن فرقد السلمي الذي تولى 
الموصل سنة ( 517 م ). والذي شفي ابنه شيبين على يد الربان هرمزد 
فساعده على بناء الدير حوالي عام ( 54٠‏ ). 
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ويروي ܒ 13:3 ايث الاها ܐܝܬ ܐܠܗܐ ) في 
نوهدرا ( هه ه-جة: ) ( دهوك الحالية ) قصدوا الربان هرمزد وانضموا إليه 
ليعيشوا حياة نسك جماعية. وسرعان ما ابتنوا لهم كنيسة». فكانت نشأة دير 
الربان هرمزد. وقد ساعد في تشييد الدير أهالي القرى المجاورة لالقوش. 
وتوسع الدير وبلغ عدد الرهبان فيه في فترة قصيرة مائة وعشرة رهبان. 
ويمكننا اعتبار فترة تأسيس الدير السنوات ما بين ¥ ܪ - ¥£% م). أي 
في عهد الجاثليق ايشوعياب الثاني الجدالي. 

وبعد حياة طاهرة وعفيفة ومقدسة توفي الربان هرمزد وعمره سبع 
وثمانين سنة. قضى منها عشرين سنة في البيت والمدرسة. وتسعا وثلاثين 
سنة في دير الربان برعيتاء وستا في دير الرأس. واثنتين وعشرين سنة في 
ديره؛ ودفن في كنيسة الدير باجلال عظيمء ولا يزال قبره قائما حتى اليوم 
في قبر الشهداءء أو القديسين. ويحتفل بذكراه في الاثنين الثالث بعد عيد 
القيامة» كما يخصص الأول من أيلول لذكراه أيضا. 


الراهب 


اشور ياقو البازي 


ودوي 


ܗ ܗܝܝ ܓ ` ܣܒ ܥ 


ܐܟܘܤ ܢܘܒܣ ܐܩܣ ܐܬܚܒ ١‏ ܦܣܘ ܥܡܒ ١‏ ܝ ܡܬ د ܢܝܣ ܒܣܘ ܒܘܨܘ 


الوا نوه سه 33.33 


8 ܝ 06 ا 
6( ا ܫܡ 1 ¥ . 5 م ١‏ سم ٠‏ 
١‏ : > 
ܗ هه ܬ 0 ܝ 5 
ܫ و م و 0 


0 06 
لل ܝ إلى ܝ 
١ : ١ ( :‏ 
4 .&4)ܣܛ ܝܓܨܝ 
١ -‏ , ܗ 5 
: ܡ ܡ ܐܝ ' ل 1 5 ١‏ 
ܨ حت ܪ 1 
9 ܗ 9 
69 
8 في 
0 .ܥܘ ف 
١ 7‏ , 
0 7 ܪ دبك 


ܨܠܘܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ ܕ ܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 


ܨܠܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ 
ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 


عاد * مل ܡܪܡܝܬܐ علد + عل 
ܐ ܡܪ̈ܝܐ ܡܲܢܘܼ ٠:0‏ 224 


0 ܥܘܿܚܝܼܬܿܐ وعدت 0 


ܠ ܒܣܵܗܕ݂̈ܘܗܝ ܕܲܒ݂ܪܵܐ 0 


ܙܲܕܝܼܩܵܐ ܘܲܬ݂ܪܝܼܨܐ ܠܒܿܐ: ܒܗܕ̇ܪܝ 
ܩܘ̣ܕ݂ܫܳܐ ܡܢ ܡܲܪܒܥܵܐ: 
ܗܚܘܿܪܡܝܼܙܕ ܓܲܨܝܼܚܢܐ. ܒܪܗܛ ܐ 
ܛܳܒ݂ܳܐ : وملذ. ܘܲܢܒܲܩ ܡܢܗ جه 
خلضة. ܘܓܡ ܡܲܠܲܐܟܼܐ ܗܐ صؤنة. 
ܨܠܘܿܬܗ ܫܘܼܪܵܐ ܬܼܗܘܐ ܠܢ ܀ 


3 ܐܣܢ : 
حوجسة كك ܡܘܪܒܲܢܟ. 
ممجدخد كجذد ܡܟܲܠܠܵܢܶܟ݂. 
ܘܪܘܼܡܪܵܡܵܐ كذوسة ܕܒܲܠܠܵܟ. وخ 
ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܩܕܝܼܫܐ. ܒܥܝܼ ܪ̈ܚܡܐ 
ܒܰܨ݁ܠܽܘ̇ܬܵܳܟ݂ ܠܟܼܢܫܐ 


دوجذتيع ܇ 


ܕܚ 


صلوات 
تدكار الربان هرمزد 


مرميئا: 


܀܀ܟ 


المزامير: )١72-١5(‏ 
ترتيله 
ما قبل المزمور المسائي: بلحت: 
شبداء الابنت 
بار ومسدكيم الغلب. بسداء 
القدس من الرحم 
مختار الآابن القدوس الربان 
هرمزد الظافر. بالسعي الجيد 
تكلل وخرج من هذا العالم. وها 
هو يسكن مع الملائكة لتكن 
000000 
المجد 
53 كاذب 58597 1 0575 
للابن مكللك؛. والتعظيم للروح 
الذي توجك, أيها الربان هرمزد 
القديس 95 الرحمة 50690 
للجموع المحتفلة بذكراك. 
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܀ ܕܒܬܪ ܀ 
خحد ܕܝܼܢܳܐ ܙܲܕܝܼܩܝܘܼܬ݂ܵܐ ܠܐ 
ܬܫܒܼܩܝܢ ܒܐܝܼܕ݂ܳܐ ܛܳܠܘܡܐ: 
ܬܲܡܢ ܕܗܘܐ ذه صذو © 


ܟܲܫܝܼܖܵܐ. اك ܗܘܪܡܝܙܕ 
ܕܲܪܚܡܬܝܗܝ ܒܲܠܝܘܿܢ توه ذا 
ܰܨܝ݂ܚܳܐ ܒܲܡܝ̇ܬܪܵܬ̣ܳܐ. ܫܠܡ كم 
ܘܛܘܼܒܲܐ ܕܒܲܫܡܲܝܐ ܢܛܝܪ 
ܛܘܼܒܲܟ݂. ܒܥܝܼ ܠܲܢ ܪ ܚܡܼܐ مم 
هذو ܕܲܢܚܘܼܣܥܠܲܝܢ .. 


ترتيله 


܀܀ 


ما بعد المزمور المسائي: 
بلحن, لا تظلم. 
ضائع الحكمة والعدل ` 
تتركني بأيدي الظالمين» هناك 

بكون مسكنك لراحتك: 


لن. تظلم انقنصاراتك أبيكا 
الربان هرمزد القديس النشيط 
محب الابن. فالملك المسيح 
اللافاني الذي أحببته سيسعدك 


المجد 


السلام لك يا أبانا القديس 
مار هرمزدء السلام معك أيها 
المنتصر بالفضائلء» السلام لك 
وطوباك محفوظ في الطوبى 
السماويء اسألنا الرحمة من ربك 
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علا > عل ܣܘ̈ܝܟ ܐ ل عل * 
ܠܘܿܬ݂ܵܟܼ ܡܪ̈ܝܐ ܠ ܛܲܝܒܿܘ̇ܬܐ ܘܕ݂ܝ̈ܢܐ. 
+ + علو ܫܘܪܝܐ علد + ملو 


وحذتم كخلد 3 يبد : ܒܐܠ ܗܬ 
ܨܒ ܕܝܚ 3 
¥ ا # ܕܒܣܠܝܩܐ ¥ # ¥ 
܀܇ حذه ܢܬ݁ܕ݂݂ܡܲܪ ܀܇ 


ܕܡܥܘ ܗܕܐ ܟܠܟ݂ܘܿܢ ܛܓܲܡܡܵܐ: 
ܬܘ ܫܡܿܥܘ ܐܫܬܐܥܠܟܘܢ: 


ܫܗܝܼܪܵܐ ܘܚܲܟܝܼܡܐ. ܕ݁ܰܒ݂ܳܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ 
$ܚܡܗ ذجة: ܕܸܣܢܝܗܝ ܠܥܿܠܡܐ 
حجذذ:. ؤذسد ܘ݀ܐܚܒܼ ܠܥܿܠܡܐ 
ܠܐ ܡܫܬܿܪܐ. ܕܢܝܗܘܐ ܚܕܘܿܓ݂ܵܐ 
حجوهد ܡܝܘ 3 :4 ܕܲܝ̄̈ܘܳܐ 
ܒܲܨܠܘܿܬܗ. ܘ ܖܿܗܒܼ ܠܲܟ݂ܪ̈ܝܗܐ 
وطاق عاو الس ا 
ܗܘܐ ܠܓܲܪ̈ܒܼܐ. ܨܠܘܿܬܗ ܬܗܘܐ 
ܕܘܼܒܼܪܢܗ حملت عوجسة ܀ 


سوياكي 


المرمورين 


( ܀ ¥ و )١٠١١‏ 


0 
ܘ( ¥ ( (:4-53) 
هلموا اسمعوا لأخبركم: 

هلموا نتعجب يا أخوتي 
بالرجل الماهر الحكيم» الربان 
هرمزة. حبيب: £ الذي كسر:ه 
العالم الزائل» وحبذ وفضل العالم 
النعيم السماوي. طرد الشباطين 
بصلاته» وأعطى المرضى شفاء 
وبصر العميان وشفى البرص. 
لتكن صلاته سورا عاليا للجموع 
المحتفلة بذكراه بأصوات 


التسبيح. 
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ܝ ܬܸܲܫܒ̇ܘܿܚܬܿܐ ܘܪܘܼܡ̈ܪܡܐ. ܡܢ 
ܟܠ ܦܘܼܡܝܼ̈ܢ ܒܫܵܘܝܘܼܬܵܐ. ܐܒܐ 
ܕܩܘܼܕܼܫܐ. 
حكة1 ܩܢܘܿܡܵܐ ܚܕܐ ܐܝܼܬܘܼܬܵܐ. 
ܕܐܸܨܛܒ̣ܝܼ ܚܘܼܒ̇ܟ݂ ܒܡܲܥܡܪܵܐ 
ܕܢܵܟܦܘܼܬܐ. دخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ 
ذيكؤهه. ܠܲܢ̣ܚܰܢܬܽܘ̇ܽܬ݂ܳܐ 
ܘܠܲܥܩܲܪ̈ܒܼܐ. ܘܲܫܩܲܠ ܫܘܼܠܛܵܢܵܐ 
كذ ܟܲܠܒ̈ܐ كمة:. ܢܳܛܳܪܺܝܢ ܡܪܝ 
ܒܲܨܵܠܘܳܬܹܗ. مم ܟܠ ܒ̈ܝ ܘܟܠ 
دده ܢ ܘܚܘ̣ܣܥܠܹܝܢ ٠‏ 


ܘܲܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܐ 


عاو عاد علو مهكه حد ܐ + 


سقفت ص ܬܫܥܝܼܬ ܗ 
دملوكته ون ܗ̇ܘܪܡܝܼܙܕ. 


:. حل .ܝܕܐ كل سجة 246542 
وحجد .. 
وصلشص كذ 14641 

ܕ ܐܠܦܐ صسلم. 


المحد 


لك المجد والتعظيم من 
جميع الأفواه معا. أيها الأب 
ܕ ܠܚܢ والروح القدس الأقانيم. 
الثلاثة ذات الوجود الواحد؛. )ܠܠ 
أحل حبك في مسكن العفة الربان 
هرمزد مختار المسيح. والدي 
بقوة صلاته يقضي على الحيات 
وللقاز يهن ܥܪ لطينة 8ܠ ܝ | 
الكلاب المسعورة. يحرسنا الرب 
بصلواته من كل أذى وكل 
اضطهادء وارحمنا. 


السوباعا 


التراتيل المعمولة 
من قصة الطوباوي الربان 
هرمزد. 
كل واحدة بحرف كما 
وتلائم حروف الهجاء 
الف ܚ 
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:- ܒ݁ܩܶܠ ܇ 
:ܗܘ ܕܐܝܬܿܘܗܝ ܘܲܩܕܡ 


ܥܠܡܐ: ܚܲܕ݂ܘܼ ܘܠܝܬܿ ܐܚܝܢ 
ܒ ܡܢܗ ܐܝܼܬܗܘܝ ܫܡܗ: 


2 


ܐܠܗܐ ܐܝܬܝܐ ܕܡܣܬܓܕ 
ܚܕܼܢܐܝܼܬ. ܘܡܬܬܘܕܐ ܡܢ ܟܠ 
ܒܕܝܐ ܟܝܬ ܬܠܝܼܬܿܐܝܼܬ. 


ܕܒܲܚܢܢܟ ܐܸܨܛܒ̣ܝܼܬ̣ ܘܲܓ݂̣ܒ݂ܿܝܬ̇ مم 
ܒܪ̈ܫܝܼܬܼ. ܟܐܢܵܐ إتؤكف 
ܠܚܘܼܒ̇ܟ݂ ܬܡܝܼܥܵܐܝܼܬ̣. هذخا 
ܕܚܼܫ̇ܢ ܥܠܘܗܝ ܩܝܡ 
ܫܲܪܝܪܵܐܝܼܬ̣ . دن ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ 
ܢܒܐ ܒܪܘܼܚܐ جج. جمد 
ܫ ܗܘ 
ܕܡܝܪܐܝܬ. ܘܰܥܒ݂̇ܕܼܬܝܗܝ ܢܘܣܐ 
ܠܚܘܼܒ̇ܟ݂ ܨܒܼܝܢܐܝܼܬܼ. ܨܠܘ̇ܬܗ 
ܡܬܐ خب ܒܗܝܼܠܵܐܝܼܬ. 


ܗ ܀ 


الموجود 
واحد اسمه 
ولا وجود 
لاخر غيره: 
( | ) 
الله المسجود كواحد 
والمشكور من كل مخلوق 
كثالوث» بحنانك شئت واخترت 
من البدء أتقياء ليرضوا حبك 
دوماء .وهذا الذى. عليه ` 
اتكالنا بثبات الربان هرمزد 
المختار إلهيا بالروح» والذي 
من البطن فرزته إشارتك 
بأعجوبة» وجعلته هيكل حبك 
بالإرادة. صلاته تحل الامان 
على المعمورة؛. وتحفظ العالم 
أجمع. 


ܨܢܠܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢ̈ܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 6 


܀ ܒ ܗܕ̈ܟ̈ܝ صووعة ܀ 


ܒ 

ܒܫܒ݂ܝܹܠ جذ ܥܲܩܪܵܐ مم ܟܪܣ 
ܛܲܠܝܘܼܬܲܟ݂ ܘܗܪܓ̇ܟ كه ܦܫ. 
مم ܕܠܲܡܢܲܟ݂ܪܵܝܘܼ ‏ ܢܿܦܸܫܺܟ݂ 
وخكصكوح. مم ܥܵܠܡܵܐ ܥܡܘܿܪ 
ܥܿܩ̈ܬܼܳܐ ܕܲܡܠܐ ܟܠ هكك. 
ܘܲܒ̣ܢܘܼܪ سوف ܡ̇ܪܟ݂ ضوخي 
تجنجةى. ܘܪ݇ܓܼܬ݁ܿ ܕܠܲܥܡܘܿܪ 
ܝܚܝܼܕܵܝܵܐ ܬܐܙܿܠ ܘܬܲܠܒ݂̇ܫ ܀ 


ܕܲܥܘ ذكوّح ܠܗ ܡܪܝܐ 
ܓ݂ܒܼܝܵܐ ܒܬܲܕ݂ܡܘܿܪܬܼܵܐ: 
ܓ 
ܓܒܼܝܐ ܒܲܡܝܲܬ݁ܪܵܐ ܘܰܡܩܠܡܶܐ 
ܗܘܿܪܡܝܙܕ 
ܡܫܳܟܰܪ. 


خعذذ. ‏ ذنم 
ܠܬܲܕ݂ܡܪܵܬܼܵܐ وهكذة ܐ ܨܒܐ 
ܠܡܸܣܕܲܪ. ܠܸܫܶܢ ܒܣܲܪ شرع 
هكب هسزي ܠܲܓ̣ܡܲܪ .. 


وجذه د 


( ب ) 

على: مثلن» اين «العقيلي | 
البطن» سرت با أبانا ܘܥܠ ܒܝ̈ܫ̇ܐ |@ 
وفكرك لم يكف عن نكران داتك 
والانفصال عن العالم مسكن 
الضيقات المملوء شقاءً وبنار 
حب ربك التهب فكرك واشتهيت 
أن تلبس وتذهب إلى مسكن 
المتوحدين. 


اعلموا أن الرب اختاره 
بأعجوبة 
( £ ) 
المختار من بين الصالحين 
والممدوح بالحق الربان هرمزد 
الفارسي الثابت بالروح» إن أراد 
اللسبان“»شتك ردب العجائ ترك "القس 


صنعت» سيردري الاهواء ܐ 
ويحب الكمال. 
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ܕܡܝܼܪܘܼ ܢܨܚܢܟ 1ن ܓܒܼܝܐ 
ܘܿܡܕܼܩ. ܕܟܕ ܫ̇ܲܚܠܦܬ ܡܼܲܝܵܐ 
ܠܝܬܐ ܘܥܒ݂ܲܕ݂ܬ ܕܝܢ ܦܦܵܩ. 
ܠܗܵܢܘܿܢ ذهبة1 حطبة1 ܒܝܲܕ 
ܕܘܼܢܩ. ܘܐܲܥܒ݂ܲܪܬ݁ ` ܡܸܢܗܘܿܢ 

ܟܲܪܝܘܼܬܲܐ ܘܟܠ معز ܘܥܿܩ ‏ > 

كذ ܡܪܝܐ ܘܥܲܠ ܡܫܝܼܚܗ 

ܗ 

وتب ܠܫܡܥܿܐ ܫܡܗ جم ܕܲܒ݂ܪܘܼܚ 
ܡܚܝܿܝܢ. وث ܗܘܿܪܡܝܙܕ 
ܕܠܲܡܪܵܘܡܐ عجبذ فوته ه.. 
ܟܘ تبرج ܡܢ ل قدب الى ركني 
ܘܲܥܪܹܰܝܢ. ܣܲܡܝܐ ܚܕ ܠܘܬܗ ܕܡܢ 
ܒܝܼܫ ܡܡܲܝ̇ܚ ܡܕ̱̇ܒ݂̇ܨ. ܘܡܸܚܕܲܐܝܼ݀ܬ݂ 
عيذم ܨܠܝܒܐ ܥܒ݂ܰܪ ܒܰܕܼܚܝܢ. . ܘܣܡ 
لكان كذ ܓܝܢܘܗ̈ܝ ܕܗܘܿ 
ܕܐܵܬ݂ܛܵܡܲܝܢ. ܘܲܩܪܵܐ ܒܲܚ̣ܢܳܓܼܬܼܳܐ ܠܗܘܿ 
ذكذى حيبت ܪܢ . ܡܫܝܚܐ ܕܡ 
ܚܲܪ̈ܡܸܐ ܒ݂ܰܚܣܶܡ ܟܝܬܼ ܐܲܨܛܲܨܵܢ. 
ܘܡܸܚܕܳܐ دؤذه ܓܝܢܵܘ̈ܗܝ ܕܣܲܡܝܵܐ 
ܘܛܿܒܼ ܫܘܝ ܘܕܲܨ. ܘܫܒܚ ܠܡܪܝܐ 
من ܕܦܸܠܛܹܗ صر سعو ܓܘܼܡܨ ܀ 


لا حد لعظمته 
( ܀ ) 


عجيب نصرك وبليغ أيها المختارء 
ܒܕ ܠ المياه الى زيت ܨ 
أولئك الأسرى المحزونين بواسطة 
(دوناق)» فابعدت عنهم الكآبة ¬ ألم 


وضيق. 


على الرب وعلى مسيحه 
(ه) 


بالروح يتقوىء الربان هرمزد الذي 
وجه مسالك عقله نحو العلى» ففى أحد 
الأيام جاءه أعمى ܘܢܚܝ 4 الشرير 
( 4 > غير (3 5( ?£ 
وبقوته» ووضع يمينه على عيون 
الذي سحق رأس الشرير وعنف 
عيون الاعمى ففرح كثيرا وابتهج 
الظلام. 
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8ه 
ܫܡܲܓܥܘ ܐܫܬܐܥܠܟ݂ܘܿܢ 
ܘ 

ܘܟܼܢ ܐܝܬܝܼܘ ܠܗ ܓܒܲܪ 
ذهلتٍ ܘܡܢ ܬܲܦ. 
ܕܲܠܒܣܪ̈ܬܗ ܡܲܢܬܿܫ ܗܘܐ 
ܟܲܕ ܡܸܣܬܲܦܲܦ. ܘܲܒ̣ܪܗܠܵܐ 
ܦܓ݂ܪܗ ܬܸܬ̣ܡܣܝܼ ܘܐܸܨܛܲܠܲܦ. 
هيم ܩܘܼܕܕܹܗ ܩܪܝܼܒܼ ܗܘܐ 
جب ܢܸܬܿܬܲܓ̣ܟ݂ܵܦ. ܡ̣ܢ مضه 15 
ܘܒ݂ܲܚܫܢܟ ܫܝܚܘ̇ܠ ܝ ̄ ܗܐ 
ܡܫܬܩܦ. ܘܐܝܟ ܕ݁ܰܡܥܰܕ݂ 
ܗܵܐ ܧܐܵܓܲܬ نفع ܥܓܠ 
ܛܘܼܒܼܬܵܢܵܐ ܕܲܒܼܪܪܲܗܝܘܼ ܡܢܟܲܦ. 
ܘܦܣ ܥܠܘܗܝ امن ܫܝܥܼܬܿܐ 
هي كب ܐܦ ܐܬ̣ܟܲܫܵܦ. ܡܪܝ 
ܬܣܝܗܝ ܠܓ̣ܒ̣ܕܵܟ݂ ܗܢܐ مم 
ܛܘܼܦܵܦ. ܘܢܢܚ ܘܐܬܚܠܡ 
ܒܸܨܨܠܘܿ̇ܬ̣ ܐܲܒ̣ܘܼ. ܐܦ ܟܐܲܒܹ݁ܗ 
شف > ظ 


هلموا 

ف 
ومن ثم جلبوا له رجلا عه 
كلب. ومزق ملابسه ونه 
جسده واسال دمه. وتو 
جسده وتعفن ومن كت 
جروحه كاد دمه بنف 
ويقترب من الموت وم 
ظلام شيئول. وكعادته تنا 
من ماء البركة وبكل ܢܪ 
رش ابونا الطوباوي الطا 
العفيف على عيون ذل 
الأعمى. وصلى وتضرع ب 
رب اشف عبدك فحذا ܪܒ 
العذاب فارتاح وتعافى بص 
أبينا وزال ألمه. 
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ܫܡܲܥܘ ܗܕܐ 


ܙܪܝܙܐ ܒܲܐܬ݂ܠܝ̈ܛܐ 
جوت ܠܗ ܐܽܘܕܲܥ. ܡܪܝܐ 
ܕܡܘܬܿܐ ܠܗ ܒܠܲܥ. ܘܟܕ 
فد ܠܡܐܙܿܠ ܥܝܼܪ 141 
حدوبيله ܐܘܼܕ݂ܲܥ. 
ܘܚܿܛܦܸܗ ميج ܪܥܝܐ 
فحه محمد ܚܙܝܗܝ 
ܕܲܡ̇ܥ. ܘܨܲܠܝܼ ܥܠܘܗܝ 
ܘܡܢ ܕܡܢ ܡܘ̇ܬܐ ܕܒܗܘ 
ܛܒ݂ܲܥ. ܐܬܿܬܥܝܼܪ ܗܘܐ 
مخذب ܠܡܵܪܝܵܐ ܫܘܼܒ̣ܚܐ 
ܦ݁ܕ݂ܰܥ .. 


هذا يا أيها الشعوب 


(ذ) 


باسل بين المجاهدين 
مرة أعلمه الرب بسبب 
الراعي الذي بلعه الموت 
ولما قام لبدذهب جاء ملاك 
فى ܬ ويخطفينةه 
ووصعة ܨ الراعي ولما 
رآه ܒܢ عليه 
يجازي الرب بتمجيده. 
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ܡܸܲܝܘܼܢ 


ܐܸܫܬܲܥܹܐ ܕܡܪܬܼܗ ܕܡܪܝܐ 
ܝ 


ܚܰܝܶܒ݁ܳܐ كن ܡܠܬܿܐ لبد 
ذوهلذه. ܬܸܕܼܡܪܢ ܘܲܓ݂ܒ݁ܪܘܢ 
ذهكذ ܗܢܐ ܕܠܝ ܕܲܓ݂ܕܲܫ 
ܒܝܘܡܢܐ 0561 ܘܲܟܼܪܝ.̄ ܗܐ 
ܕܒܸܲܣܒܲܒܣܘ. ܠ ܗܘܿܢ < ܘܡ̣ܢ 
كتف 
ܘܐܬܼܓܪܣ. 
هكب ܘܠܲܒܿܗܘܿܢ ܐܬܼܐܝܼܣ. ممح 
ܐܒܠ ܗܘܿܢ ܐܣܬܒܣ. ܘܩܪܒܼܘܼܗܝ 
ܠܗܿܘ ܡܝܼܬܿܐ ܟܕ ܗܘܘ د هده 
جكذه. ܘܡܚܕܐ ܕܲܰܡܛܳܐ ܠܘܬ 
دت كمد ܠܗ ܘܐܦܣ. ܕܩܘܡ 
ܠܟ ܘ ܡܝܼܬܿܐ ܕܪܒܒܝܬ ܡܘܬ 
ܐܓܣ. وقد ܗܘܳܿܐ ܗܘ ܥܠܲܝܡܐ 
ܒܲܥܓܸܠ مخذب صفله. ܠܲܐܠܵܗܐ 
ܕܢܿܲܚܡܗ ܘܡܘܿܬܼ ܡܢܗ ܐܬܼܟܲܣ. 
ܘܒܲܫܦܘܿܪ منية ܬܢܵܢܵܝ̈ܐ ܨܲܒ̇ܬܹܗ 
ܘܩܣܡܣ ܀ ܀ 


جيجه ܚܕ ܡܝܬ 
ܘܐ݇ܝܢܫ̈ܘܗܝ ܥܫܘ 


ܨܐܕ ܘܗܝ ܕܐ ܒܘܢ 


ܘܨ 
يخبر بأعاجيب الرب 
(خ) 
واجب يا أخوتي على الكلمة أن 
5 عجيب وعظيم ما صنعه 
الآلام ومن الذين أتوا بميت 
هلك:وحزن أهلم كثيرا بو اختموم 
ولما وصلوا إلى أبينا تواصل 
حزنهم وقدموا ذلك الميت وهو 
على الفراش وحالما وصل عند 
الربان أمره قائلا «ي قم وديا 
= فقام ذلك الشاب 


بسرعة وبدا يمدح الله الذي 


الحياة زينه ثانية ومتعه. 
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ܘܥܕܡܐ ܡܓ ܖܪܲܒܘܗܝ 


ܛ 


ܛܒܿܟ݂ في ,سل حجذ كنب 6 -.. 
كوس ܥܠ <دصة. ܕܲܣܓ݂ܪܬܿ ܗܘܿܝܬܿ 
ܘܝܣܵܐ ܘܐ̇ܬܽܘܢ. ܘܩܡ ܚܦܝܼܛܐܝܼܬ 
ܒܲܡܨܥܬܐ ܥܓܢ3 وكه.. هيلب 
ܘܠܲܫܠܕܶܳܐ ܩܪܒܼ ܘܲܩܪܵܗ̇ ܒܚܘܼܪܩܢ. 
ܕܥܲܠ ܩܶܛܘܿܠܟܼܝ ܐܘ ܡܝܬܿܬܐ 
ܒܶܠܳܓ݂ܶܠ ܓ݁ܰܠܺܝ ا ܘܓܡ ܡܠܬܗ 
سبح ܗܘܶܬ݂ ܒܚܝܠ ܝܼܫܘܿܥ ܡܿܪܢ ܵ§ 
ܙܲܕ݂ܝܼܩܵܐ ܘܲܬ݂ܪܝܼܢܐ 
5 
ندبج صذمز ܟܕ ܥܝܼܪ 166 ܘܠܐ 
ܢܐܼܡ. ܒܚܕ ܡ̣ܢ ܠܝ̈ܠܵܘ. ܘܫܘܼܒ̣ܚܐ 
ܠܡܿܪܗ ذهد. وج ةدك ܥܿܠܡܐ 
منجخه ܕܠܵܐ خلد. ܡܬ݂ܒܸܣܲܡ ܗܘܐ 
وجذههج ܡܙܲܡܲܪ ܡܬܲܪܓܡ. مدمؤج 
“هنج نقعه ܕܗܘ̇ܢ كذ ܡܨܐ كؤد. 
ܕܸܡܟܡܪܡ. ܘܟܕ ܗܘ ܡܨܿܠܐ ܗܘܐ 
ܘܗܐ كبذة فزد. ܓܡܗ ܒܲܨܠܘܿܬܵܐ 
ܘܥܘܿܢ̈ܝܢ ويك ܡܢ̇ܥܼܡ. وموم 
ܓܝܪ ܐܸܒ̣ܘܼܢ سدب ܗ݈ܘܳܐ ܒܙܰܪܶܙ 
ܘܒ݂ܲܦܚܡ. = دضلخه ‏ ܥܬܝܕܬܐ 
ܕܚܲܕ݂ܘܿܗܿ ܬܐ݇ܢܫ ܠܵܐ ܡܨܐ ܢܣܲܟܲܡ .. 


(ط) 


خبر انتصارك في كل جهة ومكان 
طار بسبب العجائنب والتجارب 
والآيات التي صنعتهاء وحظي باهتمام 
في الوسط الموشح بالاالتصارات 
وصلى واقترب من الجثشة ودعاها 
بسلطان» اكشفي لنا عن قاتلك أيتها 
الميتة» ومع كلمته عادت إلى الحياة 


بقوة يسوع ربنا. 
صديق وعادل 


(ي) 


عزيز الرب صاح هو وليس بنائم في 
إحدى الليالي وهو يسبح لربه ويتنعم 
بتأملات العالم الجديد الذي لا ينتهي وفي 
المزامير يرنم ويفسر ففهمت نفسه أن 
التراتيل والتمجيد التي يؤديها. وعندما 
كان يصلي والملاك واقف ܘܝܫ ܟ في 
الصلاة يرنم التراتيل والنغمات فرح 
أبونا بالسر الذي فهمه بأن الملكقوت 
العتيد الذي يبهج الناس لا يمكن تصوره. 
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ܚܿܘܝܬ ܘܐܡܪܬ 
ܣܲܓܐܝܹܢ ܐܢܘܢ ܡܢ ܡܲܢܝ̈ܢܐ 
9 
ܟܡܐ ܕܗܡܣ ܡܲܕܥܐ ܕܢܟ݂ܬ݁ܘܿܒ̣ܼ 
ܘܲܢܡܲܠܸܠ. ܬܸܕ݂ܡܪ̈ܵܬ݂ܵܐ ܘܚܲܝܠܵܐ 
ܕܸܸܣܓܲܪ ܐܲܒ̣ܘܼܢ ܡܘܼܐܝܠ. . ذو مم 
ܫܪܒܗ ܘܠܠܡ ܡܬܡܚܠ. ܘܠܐ 
ܡܫܟܚ ܕܲܠܢܨܚܝܢܘܗܝ مدعب 
ܩܗܠ. ܒܪܐ ܐܝܬ ܗܘܐ 
ܠܥܘܼܩܒܹܐ ܫܲܠܝ̣ܛܳܐ ܕܡ̇ܘܨܠ. 
ܕܲܒ̣ܟ̣ܘܼܪܗ̇ܢܐ صغسلكز ܦܓ̣ܪܗ 
ܐܬܪܫܠ. ܘܟܕ ܡܛܳܐ ܥܘܼܩܒܐ 
ܠܘܿܬܼ ܐܲܒ̣ܘܼܢ 6ه ܕܚܠ. ܡܪܝܐ 
ܘܲܩܕܲܡ̇ܘܗܝ ‏ ܒܚܲܫܶܐ ܕܲܡܲܥ 
ܘܐܝܠܠ. ܘܟܕ ܚܙܝܗܝ ܩܕܝܫܐ 
ܨܿܠܝܼ ܡܠܐ ܚܝܠ. ه مم ܕܫܿܠܡ 
̄ܚ ܡܝܼܬܳܐ ܚܝܐ ܒܲܪ̇ܡܲܙ 
ܐܝܠ. ܘܿܦܬܲܚ ܗܘܐ ܓܝܢ̈ܘ̈ܗܝ 
ܘܝܼܬܒܼ حِدٍ ܡܗܲܠܠ. ܠܐܠܵܗܐ 
ܕܚ̈ܝܵܐ هم ܕܪܫ ماوت ܠܗ 
ܘܐܵܬܲܠ. ܘܲܥܒܸܕ ܠܗ ܫܝܥܼܬܵܐ 
ܘܠܚܡܐ ܠܗ ܐܵܘܟܿܠ. ܘܛܿܒܼ 
ܘܿܠܝܗ وفحجذذ .. : 


كشفت وقلت كثيرون هم 

و لاا يحصون 

) 3 ( 

مهما يحاول الفكر ܐܙ 
يكتب أو يتكلم عن العجائد 
والايات التي صنعها 
يقلل من أمره ويضعف ش أنه 
ولا يمكن لانتصاراته أن تحده 
حدود. كان لعقبة سلطا 
الموصيل. أبن شل ”جدده انفد ١‏ 
مختلفة من الأوجاع. ولما وصآ 


أبونا ܘܟ ܪܨܐ 


عقبة عند أبينا تقي الله بكب 
5 أتائه "به 445 "4 | 
القديس صلى بملء قو ته 19 ! 
أتم صلاته حتى عاش المي د 
بإشارة الله ففتح عينيه وجلس.: 
يهال ,لله الذي و هيه وأعطا, الا 
من جديد. وعمل له ܘܚܝ ܙ 
وخبزا وجعله يأكل. ففرح عقب 
جدأ بانبعاث ابنه ووثل للرن. 
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ܕܪܐ ܠܕܲܪܐ 
8 
ܬܪܬܟ ܘܠܐ مام 
ܢܨܚܝ̈ܝܟ ܘܲܓܒ̇ܪܘܿܬ̣ܵܟ. ܕܟܕ 
ܠܲܒܼܪܗ ܕܥܘܼܩܒܹܿܐ ܐܲܚܝܼܬܿ 
دحو كدب ܘܿܫܙܶܠ ܕܝܲܥܡܲܕ݂ 
5ه ܒܢ̈ܝܵܐ ܫܡܥܘܼܢܝ 


ܐܣ 


كدب ܡܨܐ ܢܬܼܢܼܐ ܘܢܐܡܲܪ 
منخبخة. ܬܡ̇ܝܼܗ̇ܬܵܐ هله 
ܠܠܝܐ هد ܫܪܐ ܗܘܐ ܗܢܐ 
ܡܲܫܪܲܝ. ܡܶܳܪܝܶܐ ܐܬ̣ܥܢܝܼ 
ܡܲܕܥܗ كد املغؤى ܀ 


من جيل إلى جيل 


) 0 ( 


لا تحكى فضائلك أبداً يا أبانا 
--2--2 ¬ 3 
وعظائميك ܠ 
رغب وطلب أن يعتمذ منك. 


(م+) 
من يقدر أن يخبر ويقول يا 
أحبائي العجائب والآيات التى 
عملها أبونا العظيم. في إحدى 
المسكن» الرب خاطب فكره 
ليجول مع الله. 


204 ܕܕܘܟܪܢܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 4 


ܘܓܼܘܼܡܢܐ 
ܕ݂ܲܚܦ݂ܪܘ تكلة. ܒܗ 


قم 


تكمه ܗܘܐ جدة مدل 
جوف ܒܚܕ ܠܘܼܗ̇ܛ. 
ܘܐܚܪܡܝܘ كذ ܢܿܦܸܫܗܘܿܢ 


ܕܢܽܘܒܿܢܕܘܼܢ ܠܲܐܒ̣ܚܘܼܢ 


ܗܘܘ ܘܐܬܲܬܸܲܚܒܲܛܘ. 
حذاهذ1 ܘܐܬ ستصه 
ܗܘܘ ܟܠ ܗܘܿܢ ܘܣܲܒ݂ܼܪܗܘܿܢ 


وبالحفرة 
التي حفروها وقعوا 
( © ) 

خرج الملاعين مر 
متقدين ونذروا علي 
أنفسهم أن يهلكوا أبان 

اجتبع 1:55686 
' الكريهون ولم 
وصلوا دجلة ليعبرو 
بالقفز والوتب 


1 


النهر واختنقوا جميعه 


ܨܠܘ̈ܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ ܡ ܪܒܢ ܗܘ ܪܡܝܙ ܕ 


ܐܝܟ ܐܝܼܠܵܝܐ ܕܡܫܚܐ 


ܩܚ 


ܣܒܼܝܼܣܝܢ تي ܚܢ̈ܘܗܝ 
ܕܰܡܝܬ݁ܪܶܐ ܘܢܨܝܼܝ. ܒܒ ܗܘܪܡܝܙܕ 


دجخصجخة. ܛܒܼܝܼܒ̣ ܗܘܐ ܘܲܩܪܝܚ. 
ܡܲܢܘܼ ܕܠܵܐ ܢܬ̣ܗܲܪ ܒܩܘܼܠܵܣ̇ܘܗܝ 


5 ܢܝܚ ܕܲܟ ܒܪܐ ܚܕ ܐܝܬ ܗܘܐ 
ܡܬ ܡܓܥܣ ܗܘܳܐ 5 ܫܐܕ 131 
ܘܲܫܪ̇ܝܚ. مبخذؤذ ܗܘܐ = 


ܒܿܬܼܪܗ ܕܐܸܒ̣ܘܼܢ هج ܓܢܝܼܚ. ܘ 


ܕܐܝܬܝܼܘܗܝ ܡܫܲܕ݂ܪܵܐ ܠܗܿܘ _ 
ܘܢ̇ܟ̇ܝܼܚ. ܡܲܛܝܼ̣ܘ ܨ ܠܕܩܠܬ ܟܕ 
ܗܘ ܡܡܲܚܫܲ̇ܠ ܘܲܕܠܝܼܚ. ܡܚܕܿܐ ܪܫܡ 
حبذم ܥܡ 12603 ܗܘ ܫܒܼܝܝ. 
ܘܗܠܟ كذ ܡܲܝ̈ مد فؤد ܒܠܒܐ 
ذذهبس. هلكذ 106 كوج تلبيد 
ܘܲܫܠܡ ܥܠܘܗܝ ܐܓ̣ܝܼܚ. ܘܐܬܼܪܗܒܼ 
ܗܘܐ ܡ̣ܢ ܫܠܡܗ ܕܐܸܒ̣ܘܼܢ ܦܚ . 
ܕܲܚܙܐ ܕܗܘܿܪ ܫܒ̣ܝܼܚܐ ܕܥܠ ܐܦܘܗ̈ܝ 
ܫܦܝܼܥ ܙܠܝܼܚ. ܘܲܿܩܪܵܐ ܠܒ݂ܰܪ خلبيد 
لذج ه عاج ܗܘ ܩܦܝܚ. 
ܘܡܚܕܐ ܕܿܢܦܩ ܗܘܐ 32 منته 
ܐܬ݁ܬܰܢܝܚ. وحص ܕ݂ܺܝܘܳܐ ܡܢ ܒܘܢ 


ܟܕ ܡܡܿܩ ܒܙܝܚ ܘ ܘ 


كشجرة الزيت 
التي تشبع بأغصانها 
(س) 

كنيرة هي انتصارات الفاضل 
المنتصر الربان هرمزد المشهور 
والذائع صيته بالفضائل. من لا 
يتعجب بمدائح هذا الوديع حيث كان 
لسلطان الموصل إبن قد بلي عظمه. 
وكثيرا ما صرعه الشيطان الهائج 
الشبق. وأرسل الحاكم متوجعا بطلب 
أبينا. ولما جاء الرسل بهذا الطاهر 
العفيف ووصلوا دجلة وهو هائج 
ومضطرب. رسم الممجد علامة 
الصليب على النهر ومشى على الماء 
وهو يجتاز بقلب شجاع. دخل على 
السلطان وأفاض السلام عليه؛ فارتعب 
من سلام أبينا اللطيف لأنه رأى في 
وجهه نورا بهيا فائضاً سس كيباً. دعا 
ابن السلطان وطرة. القيطان 1053 
وحالما خرج الشيطان منه ܦܠܐ وهرب 
الشيطان من أبينا وهو يشتم ويسب. 
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ܘܫܡܥܗ ܐܙܠ ܗܘܐ ܒܟܠܗ̇ ܐܪܥܐ : 


ܥ 

حدبة ܒܪܘܼܚܢܢ ܟܢ ܛܒܘ 
ܐܬܼܟܪܙ. ܒܡܘܨܠ ܘܥܠ ܚܲܝܠܵܐ 
ذهنذ ܒܦܘܼܡ ܟܠ ܐܬܼܠܥܙ. 
دز ܐܵܢܘܿܢ ܦܘܼܡܐ ܛܵܒܼ ܠܺܕܸܕ. 
ذدٍ ܣܝܼܪ توسته ود ܡ̣ܢ ܡܠܝܼܠ كد 
هي ܡܸܬ̣ܚܪ݀. هخم صم ܬܲܡܢ 
ܗܦܲܟ ܗܘܐ 1ك ܬ ܫܢܼܙ. ܘܡ̣ܢ 
ܕܡܲܛܝܼ ܠܕܼܩܠܲܬ̣ ܥܠ ܡܲܝ̈ وله 
ܘ̇ܩܝܙ. ܐܝܟ ܗܘ ܕܥܲܠ ܐܪܥܐ ܦ݁ܣܲܥ 
ܗܘܐ ܘܬܿܘܙ. ܘܡܲܢ̈ܥ ܠܥܘܼܡܪܗ 


ܒܲܕ݂ ܒܚܘܼܒܵܐ ܕܡܪܗ ذهو ٠٠0‏ 


ܦܲܓ̣ܪܟ݀ هبد ܒܲܐܬܼܕ݇ܢ تجذة ܕܟ̣ܠ 
ܐ݀ܣܝܘܼ. دَثم ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ 1101 
ܕܲܬ݂ܠܝܼܬܲܝܘܼ. ܕܟ̣ܠ يككه ܒܣܝܼ̣ܡܲܬ̣ 
ܓ݂ܪܵܡܲܝܟ݂ ܒܗܲܝܡܢܘܼ. ܘܿܕܡܸܬ̣ܓܿܘܿܣ 
ܫܐܠܵܬܼܗ ܒܩܘܼܫܬܿܐ ܘܫܲܪܝܼܪܘܼ. 
هدوج ܟܢ ܝܠ حوتحة :1 


وكان خبره 2:5 في كل الأرض 
(ع) 

المجتهد في الروحانيات 
انتشر خبره في الموصل وللآية التي 
صارت على لسان الجميع. ويعجز 
عن وصفها. وسلسلة انتصاراته يعجز 
الكلام عن سردها جميعا. بعد ذلك 
© 9:3033 0 الو ا ` 
مشى ܠܨ ܠܩܐ ووتب كما الذي على 
الأرض يخطو ويقفز. ووصل إلى 


ديره وهو فرح بحب ربه. 


كالفضة المختارة 
في باطن الأرض 
(ف) 
وضع جسدك في بلدنا ينبوعا لكل 
شفاءء أيها الربان هرمزد إناء 
الثالوث. كل من يستغيث بذخيرة 
عظامك مؤمنا ويلتجأ بترابك دون 
شك حقاً وأكيداً ينال طلبته» ويتزود 
بالتمام بكل البركات. 
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ܒܐܝܼܡܵܡܵܐ ܘܲܒ݂ܠܠܝܵܐ 
.© 


ܨܠܘܿܬ̣ܗ ܕܛܘܼܒܼܢܐ 
ܬܗܐ كخلصة ܟܠܗ. 

° ܫܘܼܪܐ ܪܰܡܳܐ ܘܚܰܣܝ݈ܢܳܐ 
ܕܠܐ ܡܸܙܕܟܐ ܠܗ. 
; 
د خصلب ܐܵܓܼܘܿܝܗ. 

ܘܿܒ̣ܟ̣ܠ ` ܨܒܼܬܿܝܢ 
مه نبج ملله. 
وجعوكة1 ܪܘܼܚܢܵܝܐ 
ܗ݀ܟܲܢ ܬܵܦ ܒ 
ܕܘܼܦܢܐ ܕܲܫܟ݂ܝܼܢܬܗ. 
جهؤس ‏ مب 
ܥܘܼܕܪ̈ܢܐ ܠܟܼܠ ܕܛܲܵܦܣܝ̣ܢ 


ܒܗ ܢ 


1251 


في النهار والليل 
ܝ 

لك عياة 
الطوباوي للعالم كله 
سورا عاليا حصينا ¥ 
يغلب. 

مبارك الله الذي أتم 
حربه وكملها بكل الأمور 
الروحية وكلله بأكاليل 


4 


بهية وبمحاسن روحيه 


هكذا حتى قبر 
دخيرة أبينا = وتعطي 


العون لكل من يستغيث 
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هنوكب ܥ̈ܠܘܗܝ ܢܘܼܗܪܵܐ 
ܡܢ ܫܡܫܐ 


ܣܩ 


فد ܗܘܿܐ ܒܚܕ ܠܠܝܐ 
وجي ܐܝܟ ܕܲܡܥܿܕ݂. ܒܲܨܠܘܿܬܵܐ 
شد ܒܙܝܢ ܪܘܼܚ ܩܕܘܿܫ صنيوص 
مبؤوج. وجكلده ܕܠܠܝܐ ܨܦܲܚ 
مذ ܘܐܬܘܿܓܕ. حتت ܕܲܝܘܵܐ 
كذهه ܕܐܸܒ̣ܘܼ. مح ܡܸܬ̣ܦ̣ܕܿܕ݂. 
ܘܲܓ݂ܪܿܡܘ ܗܘܘ ܫܐܕܵܐ هيلت 
ܐܫܬܲܦܸܕ݂ܘ. ܘܲܢܦ݁ܠܘ ܥܠܘܗܝ 
ܘܲܕܼܠܵܐ ܪ̈ܚܡܝܼܢ ܒܗ ܐܸܫܬܲܢܿܕܘ. 
ܘܲܡܚܵܐܘܼ̣ܗܝ ܚܲܪ̈ܡܐ ܘܫܲܒ̣ܩܘܼܗܝ 
ܘܐܬܬܲܒ̣ܓܕܘ. = هد ܪܡܐ 
ܘܲܡܛܪܸܵܦ ܘܲܫܚܝܼܩ ومصذبت 
ܕܢܥ ̱̣ܢܵܕ݂ . ܡܚܕܐ ܗܘ ܡܕ݂ܰܢ ܠܗ 
ܫ̇ܕܲܪ ܘܐ̣ܚܿܕ. ܒܐܝܼܕܗ ܘܐܲܩܝܼܡܹܗ 
ܘܓܡܼܗ ܠܡ ܐܸܣܬ̇ܘܿܕ. كز 
ددجذ ܕܲܚܠܗ = ܕܡܶܪܝܳܐ 
ܘܬܸܬ̣ܦܠܗ̇ܕܼ. ܩܲܠܝܼܠ ܐܝܼܬܼ كي 
جكد ܕ݂݀̈ܝܘܐ ܕܲܪܵܐ ܠܡܐܚܲܕܼ. ܘܟܢ 
ܡܢܝܚ و مذو ܡܢ ܗ̈ܝܢܐ 
ܫܘܼܥܒܿܕ. ܘܲܒ̣ܦܘܼܠܚܵܢ مكو 
ܪܘܼܚ يكح ܬܸܬ݂ܒ݂ܲܠܚܲܕ݂ ..:. 


وأشع عليه 
نور من الشمس 
(ق) 

قام أبونا للصلاة في إحدو 
الليالي ܠܐܫܐ وهو متشدد 
ومسلح بسلاح الروح القدس. وفي 
منتصف الليل باغته وتجمع حول 
أبينا جمع من الشياطين وهو 
وحيد. هدده الشياطين وهاجموه 
وطعنوه بعنف وهاجموه وعدبوه 
بلا رحمة وبعد أن ضربه القساة 
تركوه وابتعدواء وهو ملقى معذب 
مسحوق وقريب من الموت. ولكن 
وبنائ رسام حنا لله اهكا بو اسك ¦ 
وأقامه وكلمه: لا تخف يا تقي الله 
ولا تتحير قليل بقي لك لمحاربة 
الشياطين وبعدها سيريحك ربك 
من هذا العذاب» ويخصك بثتمار 
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ܡܛܠ ܗܢܐ 


ܐܦ ܐܠܗܐ ܐܣܓܝ ܟܡܪܡܗ 


5 


ܪܘܼܚܩܘܼܕܼܫܵܐ كي سبع 
ܘܦܲܓܪܟ݂ ܛܒ ܐܚܪܓܼ. ܘܠܟܠܝܠ 
ܥܲܡ̈ܠܝܟ ܘܕ݂ܘܼܒ̣ܪܵܟܼ ܒܗܝܘ 
ܐܦܪܓܼ. ܘܠܲܩܢܘܿܡܟ ܕܲܗܝܐ ܒܝܿܕ 
ܢܘܗܪܗ ܐܫܪܓܼ. ܘܠܲܓ̣ܡܝܼܪܘܼܬܵܐ 
ܓܡܵܠܐ ܫܽܘܫܛ ܬܟ ܘܕ݂ܰܪܓܼ. 
ملوخب جز ܒܢ ددج مك 
ܐܙܠܓ݂. ؤوجبإبب ܬܕܡܢܪ̈ܢ 
ܬܡ̇ܝܼܗܿܬܵܐ ܠܕ̇ܫܵܟ݂ ܬܲܓ̣ܓ̣. 
ܛܘܼܒܲܝܟ كي ܐܵܒܼܘܼ. ܡܐ ܕܡܪܿܟܼ 
ܡܲܬܲܠܸܓܼ. ܒܢ ܘܼܗܪܗ 


ܘܐܦ كم 


ܓܡ ܗܘ̇ܢ ܡܙܿܝܢ̈̄ܓܥܼ. ملوث 


ܬܡܝܗ كحجلتت 
ܕܿܢܓ ܗܕ ܠܲܫܡܟ 
ܟܹܝܬ̣ ܘܲܢܠܲܓ݂ܠܸܓܼ. 
ܛܘܼܒܿܝ ܕܐܚܒܼܬܝܗܝ ܒܚܘܼܒܿܐ 
ܕܠܐ ܦܐܸܓܼ. ܠܲܡܫܝܼܚܐ دهج 
حوهذه حلم ܠܳܟ ܘܐܓܼܠܓ . 


ܡܕܸܓ݂ܪܓ̣. 


ܡ 


من أجل هذا 


( ܝ ) 


ونقى جسدك كثيرا ولألأ بطهارة 
إكليل أعمالك وسيرتك. 
ولشخصك الطاهر أنار بور ه. 
11 الكمال قبورى ذاقتك 
ورقاها. طوباك لأن ربك رضى 
بك وجعلك تشع وبتاج العجائنب 
المدهشة توج رأسك. طوباك يا 
ܢܐܝ عندما بصن ربك ܫܒܐ 
بنوره ويزينك أنت معهم. 
طوباك لأن نصرك 
عحيبه ويرزغب. جميسع النماس 
للاحتفال باسمك بشوق ومناغاة. 
لا يهدأ فكشف لك عن كنز غناه 
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.ܥܬ 


ܠܟܼܢܫܵܢ وكه ܨܲ̇ܝܼܒܼ. ܟܠ 
حوذخمر ܕܕܘܼܟ̣ܪ̇. جو 
ܪܡܪܡ هتدذت. و تلد ركد 
ذتؤنس ܕܘܼܟ̣ܪܢ ܐܲܒ̣ܘܼܢ ܕܠܟ 
ܪܚܡ ܘܐ݀ܚܒܼ. ܒܲܨܠܘܿܬ݂ 
ܓܹܐܙܲܒ̣ܪܵܟ݂ ܛܿܒܼܲܢ ܠܲܢ ܐܸܬ̣ܟܲܒ̣. 
ܕܡܼܢ مج ܣܿܝܐܵܐ ܒܥܓܼܕܪܐ ܠܐ 
بوذوت. ܘܠܲܡܚܝܼܠܘܼܬܿ. 
هوب سك 42 ܠܲܒܸܒ̣. ܘܟܼܠ 
سبعة شيكؤده ܠܘܵܬܵܟܼ 
ܩܪܒܼ. ܘܐܝܢܐ ܕܛܦܸܣ ܒܗ 
هذ ܓܪ̈ܡܽܘܗܝ ܨܿܐܸܒܼ. ܟܠ 
ܢ݀ܙܕܪܒܼ. ܒܒܲܥܘܼܬܗ ܕܓܒܼܝܟ 
ܘܦ݁ܠܳܚܳܟ݂ ܕܠܟ ܚܲܒܲܒ̣. ܘܠܸܠܲܝ̈ 


ܐܝܡܡ ܠܕ݂ܵܒ̇ܘܼܬ̇ܟ݂̣ ܫܘܒܼܚܐ 


دوما وفي كل آن 
(ش) 

أغعط ܠܐ ررك الام | 
العفيعة "و امتكة 985[ 
ليعظم ܨܒ ترد ب 
ويحتفل ܢܟܪ ويهيئْ نفس 
للاحتفال بتذكار أبينا ܠ ܠܟ 
أحبك وأرادك. بصلاة منرسلاه 
عجل إلينا الخيرات لثلا نفز- 
من العدو الشريرء وقوي 
وشجع ضعفنا. بصلاته قرب 
كل البعيدين منك. وك مر 
يلتجئ إليه واقترب من عظام 
طالباء ابعد عنه كل ذل» وشدا 
عزيمته عنه بدعاء مختارآ 
وعاملك الذي أحبك وليل نها 
يرنم المجد لعظمتك. 


ܨܠܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ ܕ ܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 21 


ܙܥܘ̈ܪܐ كم ܪܘ̈ܪܒܐ 


ܢ 


ܬܿܘ ܟܝܬ ܚܰܒ݁ܺܝܒ݂ܲܝ̈ ܚܼܿܩܪ ܒܐܵܘܝܘܼܬܿܐ. 
دوحذ. ܐܒܘ ܩܕܝܼܫܐ سكم ܚܲܣܝܘܼܬܵܐ. 
ܡܪܝ وم ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܐܶܬܠܝܛܿܐ 
ܕܩܘܼܫܬܬܐ. دجتصلب ܗܘܐ ܨܒܼܝܢ ܡܿܪܗ 
ܒܲܓ̣ܡܝܼܪܘܼܬ̣ܵܐ. مخهذ ܛܠ ܥܳܠܡܳܐ ܘܫܶܛ 
ܠܲܪ̈ܓ̣ܝܼܓܲܬ̣ܵܐ. وسهذ نقعه صم ܗܪܓܵܐ 
ܕܐ̄ܪ̈ܥܵܢܝܬ݂ܳܐ. ܘܣܢܵܐ هذه ܘܐܣܠܝܼ حجذ 
ܥܵܒܼܘܿܪܵܝܬ݂ܳܐ. ܘܲܿܠܝܬܼ̇ܗ̇ ܐܥܢܝܼ ܒܥܢܝܢ 
ܡܩܘܵܝܢܝܬܼܳܐ. ܘܬܬ̣ܢ̇ܨܲܚ ܒܟܐܢܘܼ 
ܘܲܒ̣ܩܲܕܝܼܫܘܼܬ̣ܿܐ. ܘܐܬܬܪܝܼܡ ܘܐܬܓܡܲܪ 
ܒܚܼܣܝܘܼ ܘܢܲܨܝܼܚܘܼܬܲܐ. ܢܿܟܼܦܵܐ ܘܲܟ̣ܢܝܼܟܐ 
ܘܫܽܘܐ : ܠܰܒ݂ܪ̈ܒ݁ܬ݂ܳܐ. ܐܓܼܘܿܢܣܛܵܐ ܒܲܫܝܼܪܵܐ 
ܕܙܲܕ݂ܝܼܩܘܼܬܵܐ. ܦܪܝܫ ܒܲܕܸܡܘܼܬ ܒܥ 
ܒܲܓ̣ܠܲܚ ܥܬܼܝܼܕܬܵܐ. مهم ܫܠܝܼܚܵܐ 
ܒܣܘܼܥܕ ܐܶܢ ܐܬܘܢ ܡܚ ܘܒܲܕܡܘܬ 
ܡܲܠܦܵܢܵܐ ܬܪܐܐ ܕܥܕ̇ܬ݂ܵܐ. موه ܥܲܡܠܵܘܗܝ 
ܘ ܘܚܵܘܪܿܐ حذه مدخ 1. ܡܣܲܪܩܐ 
ܘܲܒ̣ܝܼܠܵܐ ܩܪܝܼܚ ܒܲܡܣܲܥܠܘܼܬܲܐ. 
6ܡܒܣܡܣ ܒܝܪ ܕ݁ܘܼܒܪܵܐ ܕܲܡܬܪܘܼܬܵܐ. 
ܦܓ݂ܪܗ ܟ هبد ܗܘ ܒܲܒܼܪܝܼܬܿܐ. 
ܡܲܒ̇ܘܥܵܐ ܕܟܠ ܥܘܼܕ݂ܪܵܝܵܐ ܘܕܵܐܣܝܘܼܬܿܐ. 
كحذيدل ܡܪܝ ميت ܘܒ݂ܲܪܟ 
ܒܫܲܘܝܘܼܬ̣ܵܐ. ܠܥܕܬܿܐ وؤجونس ܥܐܕܗ 
ܒܝܲܡܝܼܢܘܼܬ̣ܵܐ. ܘܲܒ݂ܝܳܕ݂ ܨܠܽܘܬ݁ܗ ܬܥܬܪ 
ܒܢܲܟ݂ܦܘܼܬ̣ܵܐ. ܘܝܿܠܕܝܗܿ ܕܸܗܘܘ̇ܿܢ ܒܲܒ̣ܗܝܼܠܘܼ 


ܘܒܲܡܫܲܝܢܘܼܬ̣ܵܐ ܘ ܘ 


هلموا يا أحبائي لنكرم جميعا 

كوي آنا القدسين تبرخ الشتقة سيار 
ربان هرمزد بطل الحق. الذي أتم 
ܒ بالتمام» = العالم وردل 
الشنهوات. ومنع نقيسه هين ܥ 1 
55( اميل كل 005 
ررك للك 7 قفرا :3 
ونع باتمبلاج ܇ 
واكتمل بالطهارة والظفر. عفيف 
ومكرم ومستحق البركات مجاهد البر 
المستقبل. وكالرسل بعمل العجائب 
والتظائم..وكالملافنة معلمي اللعفيائن 

كانت أعماله مثالا وقدوة في الأديرة. 
زاهد راهب مشهور بالشفاء. ومنمق 
بتدابير الكمال. جسده المقدس موضوع 
ترك في العالم ينبوعا لكل المعوفات 
والشفاء. ابسط يا رب يمينك وبارك 
باستحقاق الكنيسة لتحتفل بعيده دوما 
وبصلاته تغتني بالعفة ويكون أولادها 


مطمئنين وامنين. 
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* * * ܡ ܢܝ ا * م 


ع لذن جد ܐܘ ܡܪܡ 
ܬܗܐ ܫܘܼܪܵܐ ܪܳܡܶܐ. ܠܟܢܫ̈ܐ 
ܟܠܗ ܕܲܡܗܲܝܡܵܢܵܐ ܛܒܼܝܼܓܝ̈ 


ܒܪܘܼܫܡܵܐ ܚܲܝܐ ܕܲܡܫܝܼܚܐ 
ܡܠܟ ܥܘܼܡܩܐ ܘܪܘܡܐ. 


وجنيكذ ܠܟܲܗܢܵܐ ܕܖܗܘܘ̇ܢ 
ܒ݁ܚܽܘܿܒ݁ܰ 6( 45 76 
محف ܠܡܲܠܟܵܐ ܘܲܫ̈ܠܡܵܐ. 
ܘܡܲܫܰܡܫܢܳܐ ܢܬ +دتعده. مم 
ܟܠ ܡܘܼܡܵܐ. ܘܲܒ݂ܝܘܡܐ ܕܕܲܢܲܚ 
تلج ܡܢ ܡܖܽܘܡܐ. ܘܕܳܐܢ 
ܒܟܐܢܝܘܼ ܠܫܲܪܒܬܗ ج136 
خلصة. ܒܥܺܝ ܐܘܿ ܡܒ݂ܕܵܟܬܿܐ 
ܕ ܒܗܘ ܒܘܼܣܡܐ. ܕܲܡܒ݂ܲܣܡ 
ܠܸܬ̣ܪܥܣܲܢܪܬܲܗ ܟܢ .ܫܐ 


ܪܚܝܡ̈ܐ. ܢܫܘܬ݁ܦܲܢ ܘܲܒܡܲܠܟܘܼ 
ܗܝ دهم كم ܫܿܠܡܐ. 
ده ذهم مككتة. 


ܢܩܕܐ ܩܘܡܐ < 


ܢܘܼܗܪܿܐ 


ܢܘܥܼܠ 


لتكن يا مريم صلاتك. 
سورا عاليا لكل الجمع المؤمن 
المختوم برسم المسيح الحي 
ملك الأرض والعلى» ولتحفظ 
الكهنة ليكونوا بمحبة كاملة. 
تهدي الوفاق والسلام بين 
الملوك. وأن يعصم الشمامسة 
من كل عيب. وفي اليوم الذي 
يشرق ابنك من السماء ويدين 
بالعدل أمم هذا العالم اطلبي 
أيتها المباركة أن يشركنا في 
ذلك النعيم الذي أنعم به على 
الاقني عشر جماعته 
المحبوبة» ونتلذذ في الملكوت 
الذي- ل+يزاوال :ونكهما ف 
الخدر النوراني. 
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¥ ع ملا حاب باد 
كمد ܠܗܘܿ ܚܲܝܠܵܐ ܕܥܲܠ ܓܡ 


ܩܕ݂ܝܼ̈ܫܐ. ܠܐܵܓ݂ܼܘܿܝܳܐ هكمب 
ܐܸܢܘܿܢ = ܒܟܼܠ ‏ ܬܼܲܟ̣ܬܘܼܫܵܐ. 
ܘܣܲܝܒܿܪܘ ܐܘܼܠܨܝܵܐ ܘܝܓܲܕܬ 
ܓܡ ܚܲܫܵܐ. ܘܲܗܘܿܘ ܠܡܪܗܘܿܢ 
ܩܘܼܪ̈ܒܿܢܐ 0ت ܒ ܡܩܕܼ̈ܫܐ. 
ܢܒܼܝܵܐ ܘܲܫܠܝܼܚܵܐ ܘܡܲܠܦܵܢܵܐ 
ܡܕܲܪܫܐ. ܕܠܐܘܼܪܚܵܐ ܕܲܫܪܿܪܵܐ 
ܗܲܕܝ݂ܘ ܠܟܼܠ ܛܵܥܘ̇ܿܫܵܐ. يله 
ܥܽܠ ܥܕܬܐ ܗܕ ܐܡܐ دحتت 
ܕܠܐ ܬܬܙܝܼܥ ܡ̣ܢ 
ܕܫܼܐܕܐ 
ܒܝܫ̈ܐ. مهلج خمابج 
ܡܲܠܟܵܐ ܘܩܫܝܼ̈ܫܐ. ܢܬܐܵܘܘܿܢ 
ܘܚܘ جل ܡܫܝܢܬܐ ܡܝܐ 
ܘܲܡ̱ܗܲܝܡܵܝܢ ܐ دةمدوخهعة 
لطعم ܒ ܨܳܠܽܘܬܲܟ݂ܘܿܢ 
ܢܸܬ̣ܢܲܛܪ̇ܘܼܢ ܡ̣ܢ ܟܠ اكوخة. 
ܘܢ ܬܲܬܲܙܝ݂ܚ݀ܢܘܢ ܨܪܝܟܢ ;ܐ 
ܡܟܐ ܘܒܲܝ̈ܫܐ ܟܘܲܪܘܿܚܬܵܐ 


ܡܕܸܪܡܘܼܬ̣ܗܘܿܢ 


ܢܩܢܘܢ ܝ ܐܦ ܝܢܫܝܫܐ ` 


من الأزل وإلى الابد 
امين وامين 


الشكر للقوة التي دخلت 
ونصرتهم في جميع المواقف» 
واحتملوا الضيقات والعذابات مع 
الالام وصاروا لربهم قرابين 
وذبائح مقدسة. الأنبياءء الرسل 
والملافنة المعلمون الذين هدوا 
جميع الخاطئين إلى طريق الحق. 
5 عبن 135 الكنسسية. آم 
الجموع لثلا تضطرب من خبث 
الشياطين الأشرارء ويثبت 
9 : 1 »= ÷ 1(8÷- | 
آمنة هادئة» والمؤمنين الحقيقيين 
والشمامسة بصلاتكم تحفظون 
من كل المخاطر. ويقتات 
المعوزون والمساكين واليتامى 
وينال المرضى والضعفاء 
ل < 
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× تت ܒܢܐܡܪ 
ܫܘܼܒ̣ܚܐ ܠܛܲܝܒ̇ܘܼܬ̣ܟ݂ ܐܝܬܝܐ 


ܡܬ̣ܘܿܡܝܐ. ܕܠܵܐ ܡܬܿܕܲܪܟܐ صم 
ܥܒܚܕܬ ܘܠܐ ܡܬܒܿܨܝܐ. ܕܥܡܕܪܿ݇ܬ 
ܒܗ حدم ܗܘܿܪܡܝܙܕ ܦܪܣ̈ܝܐ. 
ܘܢܶܨܚܬܶܗ حوؤذكة ܐ݀ܟܚܕܼ ܬܦ 
ܒܲܫܡܲܝܐ. وعكؤه ܒܗ ܚܲܝܠܵܐ 
ܕܥܲܒܼܪܝܼܢ ܠܬܘܿܢܝܐ. ܘܲܥܒܼܕܬܗ 
ܠܠܚܢ ܐܣܝܐ ܪܘܼܚܢܝܐ. ܒܲܪܟܹ 
ܒܲܨܠܘܿܬܗ حجله ܫܘܼܡܠܵܝܐ. ܟܠܝܼܠ 
ܫܲܢ̄ܬܵܐ ܐܝܟ ܕܲܰܡܥܰܕ̱ܬ݁ ܡܫܝܼܚܐ 
ܡܿܪ̈ܝܐ. ذم ܘܰܠܥܕܬܐ ذَخذ 
ܓܰܘ̈ܝܝܐ. يِذ ܠܫܰܡܫܰܘܗܝ ܓܒ݂̈ܝܵܐ 
وسؤة. ܒܲܪܟܸ ܘܲܠܟܲܗܢܵܐ ܡܟܲܗܢܲܝ̈ 
ود خسي» ܪܲܗܝܵܐ. جذو ܠܫܡܫܳܐ 
جموجخي ܓܿܘ̈ܝܵܐ. جذو ܘܿܠܬܓܼܡܐ 
ܟܠܗ ܥܕܬܿܢܵܝܶܐ. ܒܲܪܟܸ ܘܲܠܟ̣ܢܫܳܐ 
جاده ܕܩܲܕܝ̣ܫܵܐ ܐܲܝܟ݂ ܕܘܽܠܝܵܐ. حفط 
ܘܐܫܘܢ ܕܥܿܡ ܐܵܒܼܘܼ. تق سفديب كد 
ܐܝܼܬܼܝܐ. ܢܸܬ̣ܒ݂ܲܣܲܡ ܒܗܿܝ ܡܲܠܟ̇ܘܼܬܿܐ 
ܕܠܵܐ ܡܫ̈ܬܪ̈ܝܐ. ܘܬܲܡܢ ܢܩܥܐ ܠܟ 
ܕܠܐ ܫܰܠܘܳܐ ܘܫܠ̈ܝܐ. ܬܸܫܒ̇ܘܿܚܬܿܐ 
ܚܕ݂ܬܳܐ مهدب ܘܘܲܠܠܘܼܝܐ ܣ 


لبقل الشعب كله 
امين وآمين 

المجد لنعمتك أيها ܨ 
التي لا تدركها الخلائق ولا تفهمهاء 
والتي سكنت في الربان هرمزد 
الفارسي ونصرته في الأرض وفي 
بعلن ابوس لاو اناة ‏ مسسعة ير | 
التي تفوق الوصف وجعلته لجفدن سن 
طبيبا 1 بارك بصلاته غلة 
السنة كعادتك أيها الرب المسيح. 
بارك الجماعة الكبيرة عامة. بارك 
شمامستها المختارين الأتقياء. بارك 
الكهنة خدمة مذبحك البهي. بارك 
خدمة مقدسك الداخلي. بارك الجماعة 
الكنسية كلها. بارك الجمع المؤمر 
644 كا يهن ܠܠܚ 
بحب صاف وطاهر نحتفل بعيد 
القديس 5-0-7 بحس < 3 
وأنغتام:والحان جميلة: ܕ ]ܐܪܒܫ 
` 53 ,أبن الكائن أرج كتاف فالا 
أبينا في الملكوت الأبديء وهناك 
نهتف لك دون ܘ أو ܠ = 
بتسبيح متجدد وبالشكر هليلويا. 
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** * ܢܘܢ ܐ *** 
܀܇ ܒܥܕܬܐ سود ܀ 


ܡܪ̈ܝܐ وخدو ( 224 ) 
ܐܒܘ ܒܥܝ ܘܡܐ ܡܢ 
ܡܪܝܐ ܕܟܠ ܥܠ ܥܵܠܡܵܐ 
ܕܒܲܨܵܠܘܿܬܲܟ݂ ܢܼܬܝ̣ܛܲܪ .٠‏ 


تكتسم ܡܪܝܐ ( 228 ) 

ܪܚܡܗ ܕܲܒ̣ܪܵܐ ܕܡܛܠ 
ܚܘܼܒܗ ܚܲܫܵܐ عخذ. ܒܥܝܼ ܡܸܢ 
ܡܪܟ ܦܘܼܪ̈ܩܵܝܵܐ كذ ܥܿܠܡܐ. 
حذه صن ذكحذ ̈ܡ ܒܬ ܨܚ 
حضع. ܐܲܒ̣ܘܼܢ ܙܰܗܝܶܐ ܕܒܲܐܓ̣ܘܿܢ 
ܥܲܡܠܵܐ ܐܬܼܓܡܲܪܬ̇. ܐܸܒ̣ܘܼܢ سدب 
ܒܰܡܫܝܼܚܳܐ ܕܗܘ ܝܰܩܪܵܟ݂. لذت 
** * عل ܫܒܘܢܝܬܐ *+** 


ܐ̄ܒ̣ܘܼܢ. صدبخة ܐܲܦܝܼܣ 
ܠܲܡܫܝܼܚܐ. ܕܲܒܝܰܕ݂ ܨܳܠܽܘܬ݂ܳܟ݂ داو ف . 
حلب وسصة. ܨܠܘܿܬܗ ܕܐܬܼܠܝܛܐ 
ܫܘܼܪܵܐ ܬܗܘܐ ܠܲܢ. ܒܠ̱ܠܝܐ 
ܘܒܼܐܝܼܡܡܐ ص ܒܝܼܫܵܐ ܘܚܲܝܠܗ ٠٠0‏ 


القانون 


ܬ ( ¢ :)١‏ الردة: 
يا أبانا اطلب الرحمة من 


مز(١5):‏ الردة: 


ܒ ܒܝ الذي من اجل 
الخلاص للعالم. ولأنك اكتملت في 
جهاد أفعالك انتصر اسمك يا أبانا 
الظافر في السماء الفوقانية أمام 
الملائكة. فلنفرح يا أبانا بالمسيح الذي 
أكرمك وعظم اسمك وخلطك مع 
الروحانيين. 


التمحيد 


© ܀ܲܟ 


يا أبانا القديس تضرع إلى 
المسيح لتحل علينا المراحم 
7 اتلك © 5 + بهذ1. المحاهة 
سورا لذأ في الليل والنهار يبحمينا 
من الشيطان وقواته. 
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ا + عاو ܟܪܘܙܘܬܐ عل + عاو 
3 ܚܝܕ ܟܠ ̈‫ 344 


ܢܩܘܼܡ ككبة. ܡܪܝܐ ܚܲܠܬܿܝܐ 
سبج ܟܠ ܐܠܳܗܳܐ ܕܐܵܒܲܗܿܬܢ. 
ܘܡܸܬܬܿܢܝܼܚ ܨܒܼܝܢܗ. ܒ̇ܥܝܢܿܢ 
ܡܝܢ ܀ ܡܲܠܟܐ ܕܡܠ̈ܟܐ ܘܡܪܐ 
ܕܡܪܵܘܿܬܵܐ ܕܥܡܲܪ ܒܒܘܗܪܿܐ 
ܓܐܝܐ. ܒܥ ܡܟ . ܗܢܘ 
ܕܬܒܝܫ ܡܝܢ ܒܫܐ كز 
ܚܼܙܝܗܢܢ. ܘܐܘ̈ܠܢ̣ܐ ܡܨܐ 
ܠܡܚܙܝܗ. تكن صب .. هه 
ܕܨܒܐ ججذهن. جتنتز 
ܢܸܚܝܘܿܢ ܘܚܲܬܲܦܢܘܿܢ ܠܝܼܕܥܬܿܐ 
ܫܳܝ̈ܫܳܟ݂ وعلصم ܐܫܪܳܐ ܒܟܢܫܐ 
ܕܣܵܓ݂ܘܿܕ݀̈ܝܟ ܡܫܝܼܚܵܐ فقذؤف. 


ܘܐܸܬ̣ܪ̈ܚܲܡܥܠܲܝܢ ܀ 


الطلبات 
الضابط الكل ( £ 4” ) 


لنقف بوقار بحزن واهتم 
نطلب قائلين يا رب ارحمنا * الر: 
القوي ضابط الكل إله آبائنا ܪܘܐ ܙ 
منك * القوي الممجد الذي يب 
بسكنى قديسيه وحليمة ارادته نطلء 
منك * ملك الملوك 'وارت“الأآدبا: 
الساكن في النور البهي نطلب منك 
الذي لم يره إنسان قط ولا يستطر 
رؤيته نطلب منك * الراغب في أ 
يحيا جميع البشر ويهتدوا لمعرف 
الحق نطلب منك * من أجل سلاه 
أبائنا القديسين مار ... الجاثالد 
البطرريرك ܙ ܕܘܫܐ ...ܐ 
المطرافوليط ومن أجل جميع ܢܪ 
خدمتهم نطلب منك * الله الرحيم ي 
من برحمته يدبر الكل نطلب منك 
يا من يمجد في السماء ويسجد ل 
على الأرض ܢܟܠ ܢ¿ منك * أيه 
المسيح مخلصنا أحل أمنك وسلاما 
في جمع ساجديك وارحمنا 36 
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*** بال ܐ *** 

ܐܝܟ ܫܲܖܿ ܐ ܕܕܘܼܒ݂ܪܵܝܐ܀ 

*#*#»* 7 ¥+ 
ܗܦܟܬܐ 


0 ܒܒܲܕ كذ ܕܝܼܠ ܗܘܿܢ 3 


تبج ܡܲܠܲܐܟ̇ܐ ܡ̣ܢ ܫܡܲܝ̈ ܫܡܲܝܐ 
كه ܒܹܝܬܼ كفيد : ܘܣܡ ܠܗ ܠܲܐܒ̣ܘܼܢ 
ذخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܟܠܝܼܠܐ كلهم ܆ 
ܛܘܼܒ݂ܲܝܟ݂ ܐܸܒ̣ܘܼ. خم ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ 
ܓܒ̣ܼܝܗ ܕܝ̣ܫܘܿܥ | : ܘܛܘܼܒܼ 
ܠܡ̇ܘ̈ܠܕܳܢܰܝܟ݂ ܝܿܘܣܸܦ ܐܲܒ̣ܘ̣ܟ݂ ܘܬܸܩܠܵܐ 
ܬܘܼܡܪܨܐ ܩ̇ܬ̣ܘܿܠܝܩܵܐ: ܕܩܕܝܼܫܬܿ 
ܠܥܘܼܡܪܵܐ ܘܠܗܘ ܡܚܕܼܳܐ ܟܬܲܒܼܬ 


܇ ܒܦܲܠܓܘ ܥܡܡ̈ܐ ܇ 

ܐܝܟ ܐܠܝܐ ܪܕ݂ܶܐ نوخا 

فد يخزبج : م خط هذصه 14 : ܐܝܟ 

ܝܘܼܚܲܢܢ ܒܪܗ ܕܲܙܒܲܪ̈ܝܐ܀ ܓܲܒ݂ܝܕܳܐ مه 

ܛܳܒ݂ܶܐ ܡܗܲܝܡܢܵܐ ܟܐ̈ܢܐ ܐܵܦ ܚܲܟܿܝܼܡܐ: 

ܕܦܲܩܕܹܗ هذه كذ ܦܘܼܪ̈ܢܣܵܐ ܕܒܼܢܲܝ̈ 

ܒܲܝܬܶܗ܀ ܨ 1 ܫܘܼܠ̈ܛܵܢܐ ܒܒ݂ܲܝܬܿܐ 

ܕܰܒ݁ܶܐ ܕܐܲܠܵܗܘܼܬܵܐ : ܘܦܲܪܝܣ ܥܘܼܬ݂ܪܵܐ 
ذوسسة كحند ܒ݂ܲܝܬܗ ܀ 


في الليل 
تخدم كبقية التذكار 


الردات 


نزل في بيت لافاط ملاك 
من سماء السموات ووضع لأبينا 
الربان هرمزد إكليلا بهيا. 
طوباك يا أبانا الربان هرمزد 
مختار يسوع. والطوبى لوالديك 
يوسف أبيك وتقلا أمك. السلام 
لك يا مار تومرصا الجاثاليق 
لأنك قدست الدير وكتبت له 
الأعفاء قور ا. 

مثل إيليا سلك القفديس 
بقداسة» وبالزهد كيوحنا ابن 
زكرياء إنه العبد الصالح المؤمن 
الصديق الحكيم الذي أوصاه 
سلطة في البيت الإلهي العظيم 
ودبر الغنى الروحي لبني بيته 
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+ * عا ܡܘܬܒܐ ¥ + * 
ܗܿܝܕܝܢ تؤضذي. ܢܬ 
ܛܡܹܵܐ : مم ܪܫܶܐ ܕܛܘܼܖܿܐ 


5 ܐܘ ܡܲܪܝܡ 1 مده 
0ن مج د 
ܓܥ ܦ݁ܪܕ݂ܺܝܣܵܐ ܕܬܕܸܡܘܼܪܬܐ 
ܕܦܐܪܐ ܡܲܚܝܢܐ ܫܘܚ 
ܒܡ 3 فض ܘܗܝ 
ܐܥܬܲܪܬܿܗ ܠܥܿܠܡܐ. ܡܲܫܟܿܢܐ 

ܫܒ̣ܝܼܚܐ ܕܒܗ ܗ 
ܘܲܫܪܵܐ نه ܕܐܝܼܬܿܘܗܝ ܪ̈ܥܝܐ 
ܛܒ ܘܲܒ݂ܥܳܐ ܘܬܐܫܟܚܗ 
ككذخة ܕܲܛܥܿܐ صم لكنه. 
ܠܝܿܠܕܼܟܼܝ ܐܸܬ̣ܟܲܫܵܦܝ ؤجذد 
ܪܚܡܘܗܝ ܡܲܓܠܲܝ̈ܐܐ. ܚܢ̈ܢܗ 
تعفد ܛܠ ܕܠܝ 

١‏ قب 


ج مدق محةد. 


صلاة الجلسة 
(الموتوا) 
حينئذ يقول أبناء الشعوب. 


ومن رؤوس الجبال 


طوباك يا مريم أم'ربنا يسوح. 
صرت 31 لإعجوبة 
الثمرة المحيية التي ܝ < 
منك. الفلك الذي قبل كنز 
الاعالي. المسكن المجيد الذي 
به استراح وحل الذي: ܬܚܕ 
الراعي الصالح» وبحث ووجد 
ܡ 
توسلي لأجل ابنائك واطلبي 
ܢܢܐ ,الممئلئة تعميعة ܙܦ ܝ يصن 
غلا ܀ جسريغنا + ختانهابوةاستسحظه 
مراحمه الكثيرة * 


( ܪ ) 
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: ܕܗܘܐ ܫܡܗ ܕܲܠܡܪܝܐ مصخذ»ه : 


ܒܪܝܼܟ̣ܘܼ ܡܫܝܼܚܐ ܕܲܒ̣ܓܲܘ ܥܕܬܗ. 
ܪܫܿܡ دوجذتو ثم ܗܘܿܪܡܝܙܕܼ. 
سوط ܒ݁ܥܘܼܬܲܟܼ ܘܲܠܘܿܬ݂ܵܟ݂ ܘܨܘܡܟ 
ܗܝ ܨ ܫ 0ك 
ܨ ܒ݁ܩܠܲܝ̈ ‫ ܘܒ ܘܐܟܚܕܐ 
ܝܝ ܘܢܫܒ݁ܚ ܠܡܪܝܐ 1 وذت 
دوجذتي حكب ܡܢܕ هذو 81 
ܛܘܼܒܲܢܐ. = ܕ̈ܚܡܐ ܠܥܿܠܡܐ 
ܘܿܠܥܳܡܘܪܵܘܗܝ ܕܒܲܨܠܵܘܵܬ݂ܵܟ݂ ܐܚܝܼܕ 
ܓܘܣܵܐ. ܕܝܗܘܘܿܢ ܪܚܡܐ كذ حلم ܆ 
: ܙܲܕܝܼܩܐ ܘܿܬ݂ܪܝܼܨܐ : 
دن ܗܘܿܪܡܝܙܕ ܫܒ̣ܝܼܚ 2 جذتهم. 
ܕܒܗ ܐܬ̣ܢܿܨܲܚܬ ودع ܥܠ ܚܲܫ̈ܐ. 
هذه ܟܢܫܝ ܪܘܡܐ ܒܚܘܼܡܣ̈ܵܝܟ 
ܕܠܵܐ ܚܿܒܼܬ ܘܐܫܦܠܬ ܒܐܵܓ̣ܘܿܢܵܐ. 
ܚܘܼܨܦܗ. ܠܵܐ ܐܸܫ݀ܟܲܚ ܘܗ̇ 
ܠܚܝܼܨܘܼܬ̣ܵܟ݂. خدب مم ܒܹܝܬܼ لجؤي 
كد ܣܕܪܵܘܗܝ ܒܒܗܬܿܬ̣ ܐܦܐ. 
ܛܘ̣ܒܲܝܟ݂ ‏ ܓܛܒ̣ܝܹܗ ܕܲܡܫܝܼܚܐ. 
وتم يكبب ܐܘܪܒܼܘܼܟ. ختكوة» 
ܢܢܪ ܡܕܢ. ܠܟܢܫܐ دونب ܝܘܿܡ 
دوجذتم. ܕܥܲܡܟ ܢܸܥܘܿܠ ܠܲܓ̣ܢܘܿܢ 


ܢܘܼܗܪܵܐ 


ليكن اسم الرب مباركا 

مبارك المسيح الذي بكنيسته رسم 
تذكارك أيها الربان ܝ لأنه رأى 
دعاءك وصلاتك وصومك الطاهر مع 
ضددذاتك, ررحت االخرين 1 
ا 0( ܝ 
ويمجدوا الرب الذي عظم ذكراك. 
اطلب من ربك أيها الطوباوي الرحمة 
للعالم وساكنيه الملتجنين بصلواتك 
اقول البرااحم عليدا 


بار وعادل 


مجيد جهادك أيها الربان هرمزد الذي 
به انتصرت ودست الالام. تعجبت 
الجموع السماوية بصبرك فلم تنكسر 
ولم تضعف في الجهاد. ولما علم 
العدو بالرغم من وقاحته أنه لم 
يستطع 0 يصطاد صلابتك؛ ترك هو 
وجيونه حربهم عليك بوجوه 
مرعوبة. طوباك يا مختار المسيح 
عظمتك انتصاراتك ليحفظ ربنا 
بصلواتك الجمع المحتفل بيوم ذكراك 
ليدخل معك الخدر النوراني 
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+** ܫܘܢܝܠܠ ܐ ܀*+** 
7 ܒܰܠܐܳܪܰܙ ܐ̄ܪܵܙܘܗܝ 9 


ܒܓܝܢܐ ܕܬܲܪܥܝܼܬܵܐ. 
ܚܙܝܗܝ ܆ ܗܘܳܐ ܠܲܫܪ̇ܪܶܐ ذم 
ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܩܿܕܝܼܫܵܐ. 
ܟܠܡܕܡ ܕܒ݂ܲܐܪܥܵܐ. ܘܥܘܼܬ݂ܪܵܐ 
ܠܲܡܫܝܼܚܐ ܘܲܓ̣ܡܲܪ ܨܒܝܢܗ. ܕܓܡܗ 
ܕܗܘܐ جذوة: ܡܠܐ ܛܘܼܒܐ ܀ 


ܘܲܫܒܼܩ 


هذ ܥܢܒ 


: ܠܗܘ ܝܳܙܝܳܐ ܬܸܫܒܘܚܬܿܐ: 

هلكبده < هذا 
ܡܢܲܨܚܵܢܗܘܿܢ. ܕܟܐܢܵܐ ܕܸܲܫܦܲܪܘ 
ܠܨܸܒ̣ܝܵܢܼܗ. ܕܲܒ̣ܚܲܪܬ̣ܵܐ ܕܙܲܒܼܢܵܐ شبك 
ܠܓܼܒܼܕܹܗ ܪܰܒ݂ܳܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܓ݁ܶܢܰܐ 
ܕܒܲܐܬ̣ܪܵܐ ܕܡܲܕ̣ܢܚܵܐ ܠܲܡܢܿܨܚܘܼ 
ܬܘܕܝ݈ܬ݂ܳܐ ܕܝܼܚܝܼܕܗ. 
ܘܪܘܼܚܩܘܼܕܼܫܵܐ ܟܢܐ ܣܓ̣ܝܼܕܵܐ ܕܡ̣ܢ 
ܡܬܼܘܿܡ. ܐܝܼܬܼܝܐ جنم ܥܵܠܲܡ. 
وجذه ܘܐܲܬܼܩܢ ܟܠ ܀ 


سذة 


فم الصديق 
يلهج بالحكمة 


بعين البصيرة رأى الربان | 


هرمزد القديس الحق فترك كل 
شيء أرضي وغنى العالم الزائل 
وأحب المسيح وأتم إرادته ليكون 
معه في الأرض المليئة طوبى » 


له يليق المجد 


الذين أرضوا إرادته» في نهاية 
الأزمنة شجع عبده الربان هرمزد 
الظافر ليُنصر في أرض المشرق 
صدق عقيدة وحيده.ء والروح 
القن ,الكيان «المستجوك من £[¿ 
الموجود من الأزل الذي خلق 
وأبدع الكل ` 
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ܬܩܦ 


: ܒܥܝܼ ܡܢ ܡܪܝܐ ܘܢܲ̈ܠܵܐ 
ܩܕܡܘܗܝ: 


ذخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܩܕܝܼܫ̈ܐ. 
ܛܥܝܼܢ وجوج1 
ܕܒ݂ܲܫܪܪܵܐ ܐܬܢ̇ܨܚܬ ܗܘܹܿܝܬܿ. 
هوب ܒ݂̇ܥܿܝܵܐ سلك ܟܠܲܢ. مم 


ܡܳܪܶܐ سدم ܚܘܼܒܗ. وا 


ܕܓܡܟ نج شهد 9 


: ܢܬܕ݀ܒܲܪ كو ضُذنة ܟܠ ܗܘܿܢ 
ܩܘܿܪܒܝܝܟ : 


ܘܥܲܡܵܠܐ ܫܚܝܼ̈ܩܣܐ ܕܕܘܒܪܝܟ. 
ذدامف. ܠܡܵܕܰܟܼ ܦܵܠܚ ܗܘܹ̇ܝܬܿ. 
ܒܗܘ̇ܢ ܗܘ ܩܢܿܝܬ ܓܠܝܘܼܬ̣ ܐܦܐ. 
06ج ܪܚܡܗ ܕܰܡܫܝܚܳܐ ܠܗ 
ܐܬ̇ܟܫܿܦ 1 حل. ܛܘܼܒ݂ܿܝܟ 


ܐܵܒ݂ܘܼܢ ܀ 


اطلب من الرب 
و ܒ أمامه 


ايها الربان هرمزد القديس» حامل 
من ܠܨ ܢܝ الذي أحببت حبه. ليؤهلنا 


يذكر الرب 

لك جميع قرابينك 

حقيقة واضحة انتصاراتك 
وأعمال سيرتك المضنية التي 
كرستها لربك وبها افتنيت إشراق 
ܕ ܫܦ م ܒܥܒ صديق المسيح. 
توسل له من أجلنا. طوباك يا 
ܐܢܐ * 
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ܨܝ ١‏ 4 5 
7 ܒܡ̈ܖܪܐ دحلم 4 


: ܕܡܪܝܐ݀ ܐܚܝܼܕ݂ ܒܐܝܼܕܗ: 


ܒܙܟܘܼܬܿܐ ܕܠܵܐ ܡܬܡܲܠܠܵܐ. ܘܒܗ 
ܐܩܪܒ ܓܡ ܟܠ ܕܚܵܠܵܢ. ܘܿܙܟܲܐ 
ܠܒ݂ܝܫܐ ܘܨܢܥܬܗ. ܗܘܝܼ ܒܲܥܺܝܐ 
ܚܠܦ حك: ܘ݀ܐܦܝܼܣ لذو 
ܒܲܨܠܘܿܬ݂ܵܟ݂. ܕܲܒܝܘܡܐ ܕܡܬܼܓܠܐ 
تحوجسه. ܛܿܲܡܗ ܒܢܘܼܗܪܵܐ 
دح شغد ̣ 


ܡܗܲܝܡܲܢܘ ܡܪܝܐ ܒܡܠܘܗܝ : 


ܢܘܗܘܒܐ ؤكنود بذك 
ܡܸܛܠ ܥܲܡܵܠܝܟ «طببه. ܕܲܒܗܘܿܢ 
تم جد ܣܲܝܒ̇ܘܼܬ̣ܵܟ݂. ܒܪܝܟܘܼ 
ܡܫܝܼܚܐ ܕܲܓ̣ܒ̣ܲܟ݂ ܠܗ. مككِذه 
ܕܒܼܚܐ ܩܪܒܼܬܿ ܠܗ. ܘܣܲܝܦܐ 
دذه سعوج خلا ܝܿܗܒ كم . ܘܚܲܫܳܐ 
ܘܫܐ̈ܕܐ صنب ܥܟܿܩܘ 


الرب ضابط بيده 
أبانا الذي انتصر في الحرب 
بظفر لا يوصفء. وبه حارب 
كل مخاوفنا وغلب الشرير 
ومكائده» كن 7 3 
أجلنا وابتهل الى ربك بصلاتك 
لنتنعم معه بالنور يوم يتجلى 


بمجده * 
صادق الرب بأقواله 


خدر وطوبى لا يزولان 
محفوظان لك..يا أبانا القديس, 
من اجل أعمالك الصادقة التي 
مبارك المسيح الذي اختارك له 
وقدمت جسدك ذبيحة وأعطاك. 
سيف الروح القدس فهربت. 
منك الآلام والشياطين * 


- 
0 ܒܙܲܝܢܐ ܕܪܘܼܚܵܐ 7 
: توعد ܠܥܲܠܲܡ مدد 
ܐܠܗܐ: 

حكخلد 13 د؟جذ تهم. 
دَت اموذصبوج ܩܕܝܼܫܐ ܀ تي سخ 
ܒܐ̄ܓ̣ܘܿܢܵܐ جكومخذ ܫܐܕܼܵܐ. 
ܘܫܿܠܡܬ݁ هبك ܒܙܵܒ݂ܘܼܬ̇ܐ < 
ܘܕ݂ܰܟ݁ܰܝܬ݁ نكت ܓܡ ܦܲܓ݂ܪ̇ܘ̱ ܡܢ 
ܣܲܢܝܬܵܐ. ܘܚܙܝܬܿ ܫܘܒܢ ܗ 
ܕܡܫܝܚܐ. ܒܥܲܝܢܵܐ ܟܣ̈ܬܐ 
دذشتع ܇ ܘܲܗܘܿܝܬܿ݁ ܡܐܐܢܐ ܕܝܐ 
جذف د هذو. ܘܫܿܠܡܬܿ݁ 
ܥܢܟ ܒ̇ܩܕܝܼܫܘܼܬܵܐ. ܘܲܒ̈ܢܵܟܦܘܼܬܵܐ 
3 ܘܡܓܕ ܗܕܐ. ܗܐ 
َي بن ܝܘܿܡ ܕܘܼܟ݂ܪ̈ܵܢܟ. ܒܠܲܘ 
ܥܕܬܹܗ ܦܪܝܼܩܬ̣ خوصم 
ܒܲܙܡܝܼܪܬ݂ܵܐ ܕܪܘܼܚܩܘܼܕܼܫܵܐ ܀ ܘܗܐ 
ܡܬ ܒܲܣܡܲܬ݁ ܡܢ ܝܡܝܢܗ ܪܸܲܡܫܝܼܚܐ. 
ܒܗܘ ܫܘܼܒ̣ܚܵܐ ديدبت ܠܲܠܼܒܲܘܗܝ. 


ܘ̇ܲܗܝܘܼܬܵܐ 


ܒܗ̇ܝ ضخلخوخ: ܕܠܵܐ ܥ̇ܒܼܪܵܐ ܀ 


ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܸܗܘܺܝܬ݁ ܥܘܼܡܪܵܐ 
ܠܐܝܼܩ̈ܪܗ. ܢܿܫܘܝܢ ܠܫܘܼܒ̣ܚܐ ܕܒܗ 
ܡܬܲܒܲܣܡܲܬ݁ ܘܰܢܚܘܼܣܥܠܲܝܢ . 


ܟܠܘܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢ̈ܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 


نثبت للأبد أمام الله 


لتبق ذكراك الى الأبد أيها الربان 
هرمزد القديس * لأنك انتصرت 
في حربك ضد الثشياطينء 
وأكملت ¬ بالغلية ` 
وطهرت نفسك مع جسدك من 
الرذائل» ورأيت مجد المسيح 
بعين فكرك الخفية » وأصبحت 
إناء طاهرا يناسب إرادة ربكء 
وأنهيت حياتك بقداسة وعفة 
وطهارة * ومن أجل هذه هوذا 
يوم ذكراك مظفر في الكنيسة 
المخلصة بدمه بترانيم الروح 
القدس ‏ وها أنك متنعم عن يمين 
المسيح في المجد المهيأ لمختاريه 
في الملعكوت الذي لا يزول* 
ليؤهلنا المسيح الذي صرت 
797 ايك ( 739 


هه 0 


جومم ܫܩ ) مدعو 0 رز ` 
ܫ سبي . ١‏ ا ܐܗ ܟ 
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ܡܟܝܠ ܘܲܥܕܡܐ ܠܥܲܠܲܡ: 


ܠܥܲܠܲܡ ܢܗܘܐ د؟جذتي. 
ذخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ‏ ܢܰܨܝ̣ܚܳܐ 
ܕ݁ܰܗ݈ܘܺܝܬ݂ ܣܢܐܸܓܼܪܵܐ كخم ܠܟܠ 
و كبيت. ̣ ܘܲܕܸܡܬ݂ܓܘܣܝܼܢ 
ܒ݁ܰܨܳܠܽܘܬ݂ܰܟܘ݂ ܀ ؤجنهة ܚܲܝܵܠܵܐ. 
ܕܪܘܼܚܐ ܕܲܠܒܫܬ صم ܨܝܕ 
ܟܲܣܝܐ. ܐܸܩܪܒܼܬ ܘܲܙܟܲܝܬ݁ 
218 
ܘܲܠܚܲܝܠܗ :. ܘܩܡܬ ܒܐܵܓ̣ܼܘܿܢܵܐ. 
.امام كه ܘܚܲܝܒܼܬܿ ܠܟܠ 
ܗܪܵܣܝܼܣ مومتة. 5-5 
ܩܘܼܫܬܿܐ ܘܟܐܼܝܘܼܬܲܐ. ܒܥܘܼܕ݂ܪܢ 
.ܫ ܕܛܲܝܒ̇ܘܼܬܵܐ ܀ ܗܐ 
ܝܘܡܢܐ. ܥܕܬܐ ܘܝܲܠܕ̈ܝܗܿ 
ܐܟܚܕ ܒܠ ܒܲܙܡܝܪܬܵܐ 
حملن ܫܘܼܒ̣ܚܐ دتدصوج 
ܦܛܪܘܼܣ ܒܗ ܗܘ اتي سخ 
ܡܫܝܼܚܐ ܕܚܲ̇ܝِܠ لكلجدن 
ܒܐܵܓ̣ܘܿܢܶܐ. عنيكة لويخ 
ܒܨܠܘܿܬܗ ؤمسوهككم , 


من الان وإلى ܙ 

لتبق ذكرذاك 268 لؤأتكيزايي ¦ 
الربان هرمزد الظافر لأنك) 
المقضايقين والملتجنين 
بصلواتك * وبقوة الروح التي 
لبستها من الخفي جاهدت 
وانتصرت بالإيمان على 
الشيطان وقوته* وقمت بالحرب 
ضد الملوك والسلاطين وسحقت 
وأخجلت جميع الهراطقة ‏ 
والحكام مضطيهدي الحق 
والعدالة بمعونة قوة النعمة * 
ولك الكنيد 2 ها 205 
يحتفلون بالترانيم وألحان المجد 
لظفرك بها مثل بطرس * 
لمسيح الذي قوى عبده في 
القتال ليحفظ جمعنا بصلواته 
ويرحمنا * 


ܚܣ 
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0 ܒܐܘܪܚܐ مدا 2 


في الطريق الى الأعالي 


يدكر لك قرابينك 


أبونا القديس عاامل 
الأب اشبين الختن رفيق 
الضاهر بالشيوات» 
- إناء ܠ لاثقا 
بإرادة ربك. إكليلك مزهر 
بزهور سيرتك2» وتوبك 
مزين بسوسنة صراعكء. 
يا دبيحة الصلاح والقربان 
93( ين الى 
المسيح وأطلب لأجلنا * 
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ܒܥܝܼ صم ܡܪܝܐ 

يكم سج مده امى : 
ܵܒ̣ܘܼܢ صدبخة. ܐܲܦܝܼܣ ؤجكب 
ܠܡܿܪܝܐ ܕܲܓ݂ܒ݂ܲܟ݂ ܡܛܠ سوحه. مذي 
كك ܒܿܥܘܼܬ݂ ܪܚܡܐ ܠܡܪܐ ܕܪܚܡܐ. 
ܕܢܗܘܐ ܫܿܝܢܐ خّكهؤو ܒܲܐ̈ܪܒܲܥܦܢܝܢ: 
ܘܲܗܚܘܝܼ ܣܝܢܐܓܪܐ ܛܝ به 
ܡܸܬܸܓܵܘܣܝܼܢ. وجكب ܪܚܡܐ ܥܠ ܟܸܲܢܫܵܐ 
ووس ܥ ܐܵܕ݂ܲܟ݂: ده ܝܲܒܼܥܵܐ ܕܥܘܼܕܪܵܝܐ. 
ܐܘܿ ܪܚܡܗ ܕܡܲܚܐ ܟܠ . ܨܠܘܿܬܲܟ݂ ܬܗܘܐ 
ܝܬ ܓ݁ܽܘܣܳܐ ܠܢܰܦ݂ܫܳܬܿܢ + ش 


ܫܘܢܝܠܦܐ 


0 ܒܲܐܒ݂ܘܼܢ ܕܒܲܫܡܝܐ 72 
: 4جهذ ܥܕܬܟ݂ ܡܢ ܩܕ݂ܝܼܡ: 
ܒܥܢܕܬܐ ܗܝ دجوجة1 
جتجؤؤت كل بكصم ܀ 
: ؤكؤمة ܒܲܕܪܵܥ̇ܟ݂ كلهم : 
حتب ذخ ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕ ܗܐ 
ܡܙܲܝܚܝܼܢ ܦܲܓ̣ܪܵܟ݂. ܚܺܝܠܳܐ ܕܫܪܐ ܒܗ 


ܚܩܕ݂ܲܫ ܦܓ݂ܪܝܗܘܿܢ ܀ 


اطلب من الرب 
وصل أمامه 
أبونا القديس تضرع واطلب من 
الرب الذي إختارك من أجل حبه: 
وقرب معنا طلبة الرحمة لرب 
الرحمة ليحل الأمن بصلواتك في 
ارجاء المعمورة. وكن شفيعا 
للخطأة الملتجئين إليك واطلب 
الزحمة للجمؤع المحتفلة ܡܠܠ 


يا ينبوع المعورنات وصديق 


محيي الكل لتكن صلاتك ملجأ 


لنفوسنا * 
في كنيسة الأبكار المكتوبة في 
51 مغاف». ” 

ات ا ا 
بنوك أيها الربان هرمزد يزيحون 
جسدلك» لتقدس أجسادهم القوة 


ظ 


| 
| 
| 
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11 ° 
1ت ونتية ܝܢܘܿܡ دهجذته. 
جه 16 هتح كز فُسصه 
ܕܲܒܼܪܐ لله مهولا معبة1 حسبة1 
ܘܓܒܼܝܐ. ܕܡܸܛܠ سوحه ܐܸܬܲܟܲܬܲܫ 
ححقلة ܥܡ̈ܝܠܐ. ܘܙܒ݂ܺܝܢ ܒܺܝܕܼܡܐ 

جم »هذه ضلخوج ܪܘܡܐ ܀ 
ܶܛܪܰ ܒܥܠ ܕܲܨܠܘܿܬܗ. 
ܠܥܢܕܬܐ ܘܝܲܠ̈ܕܝܗܿ ܡܝܢ ܢܲܟܼܝܢܐ. 
ܘܰܠܕ݂ܽܗ ܐ ܩܲܚܝܼܡ ܒܢܟܸܚܡܲܝܟ. 
ܠܢܪܺܥܽܘܽܬ݂ܳܐ ܛܶܝܝܪ ܒ݀ܐܵܘܝܘܼܬܲܐ. 
ܢܝܘܼܓ݂ܪܵܐ ܕܙܲܒܼܢܐ ܒܪܫܵܝܢܘܼܬ̣ܗܘܿܢ. 
ܠܡܲܠܟ̈ܐ ܶܣܓ݂ܳܐ ܬܲܪܥܘܼܬ̇ܐ. ܘܒܲܛܸܠ 
مذحة جم ܥܡܲܚܪ̇ܬܐ. منيية 
ܡܗܲܝܡܢܐ ܒܗܲܝܡܿܢܘܼܬܵܐ. ܘܚܘܼܒܵܐ 


ܫܳܠܡܳܐ ܕܠܵܐ ܦܘܼܠܵܓܹ̇ܐ ¢ 


أعظمك يا سيدي الملك 


الملك المسيح بحبه عظم 
وأكرم يوم ذكرى أبينا الظافر 
القديس» محب الابن المحاىفد 
من أجل حبه جاهد بأتعاب 
ܝ واشترى بدم رقبته 
ملكوت العلى * 

لحفظ بقوة صلاته 
وثبت الكهنة بمراحمك ليخدموك 
بقداسة احفظ الرعة بالوفاق 
طيلة فترة رئاستهم. كثر الخير 
51 37:: 7% مد 
انقسام * 
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ܘ݀ܐ ܗ .ܐ ܘܿܗܘ  ̄‏ ܥܘܿܪ 
ܠܲܟ̣ܪܝ݂ܗܐ. ܘܐ݇ܪܘܲܚ. جوت ܠܐܝܠܝܢ 
لوي مذ لوفقم 
ܘܲܠܙܪܘܿܥܢܐ. مدن ܠܐܪܥܐ 
ܒܫܘܼܡ̈ܠܝ ܦܐܵܪܵܐ. مسي ليكب 
وعدت تف < 0 
دحتت دونمس ܝܝܘܿܡ دوجذته. 
جذخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ حقلت ܫܘܼܒ̣ܚܐ. 
ܒܲܨܨܠܽܘܿܬܹܗ يمبة مينو. سوخف 
ܦܲܓ݂ܪܵܐ مكوذف ܢܲܦܸܫܵܐ. مص( ܐܬܳܐ 
ܐܢܬ ܒܫܘܼܒ݂ܚ̇ܟ ܟ݇ܒܿܐ. جومكذة د 

ܘܒܠ ܡܝܐ ܨ ܕܛ ܡܝܗ 
ܕܹܐܲܒ̣ܘܼܢ. ܢܲܩܒܲܠ ܫܘܼܒ݂ܚ̣ܟ ܘܝܚܙܐ 
0 مكه ܣܸܚܘ̣ܪܵܝ̣ܗܘܿܢ 
ܠܲܢܐܠܗܘܼܬ̣ܵܟ݂. حذبيجه ܕܐܘܪܒܼ 
ܠܩܲܕܝܼܝܫܗ. ܘܓܒܼܚܕܗ ܝܲܒܼܥ̈_ܐ 
ܕܥܘܼܕ̈ܪܢܐ ܠܗ ܬܲܫܒ̇ܘܿܚܬܿܐ 


اشف وافتقد المرضى ¦ 
وطول أناة المتضايقين وبارك 
الزرع والزارع وأبهج الأرض ` 
بغزارة الثمار وتحنن على 
الخطأة المتضرعين إليك واقبل 
بمراحمك طلبة عبيدك وجمعنا 
الذي احتفل بيوم دذكرى الربان 
هرمزد بترانيم المجد ليقتنوا 
متف ܠ 450 مله 


وخلاص النفس وعندما تأتي 


بمجدك العَطيم لتجازّي كل 


إنسان حسب افعاله * 

أعطنا ربنا أن نقبل مع 
أنيفا.مثجذك. .نف عروض الموايساع 
نرنم المجد لألوهيتك 
اله حت" 


: ܕܚ ܢܘܗܪܬܐ ܒܚܫܘܟܐ 


خجصوج ܫܡܫܐ ܝܘܼܠܦܢܗ 
مخدصوج ܟܘܟ̈ܒܐ ܒܲܪܩܝܼܥܐ 
ܕܗܘܪܘ ܗܘܿܘ ܟܐܢܐ. 0»0 6د 
ܢ ܫܟܐ ܕܛܔܥܝܚܘܼܬܐ ܒܝܘ 
ܕܸܠܩܵܲܝܗܘܿܢ܀ ܘܟܲܢܫܘܼܗ̇ ܠܬܒܼܝܠ 
ج فجة. ܘܐܥܼܠܢܘ فصوة 
شيبكة ܡܪܗܢܢܘܿܢ. 6 .ك1 
, ܕܦܸܝܬ̣ܓܲܡܲܝܗܘܿܢ. هم 
ذحسبى ܓܕܼܥܟ݂ܲ̈ܝܗܘܿܢ. دنه 
ܥܕܬܐ ؤججذ كنب. ܨܠܘܿܬ݂ܗܘܿܢ 
ܫܘܼܪܵܐ ܬܗ̱ܘܐ لذكن. ܠܥܢܕܬܐ 
ܡܟܝܪܬܿ ܗ 3 ܡܫܝܼܚܐ ܕܚܲܕ݂ 
ܡܢ ܗܘܿܢ ددحم ܕܲܒܼܗܘܿܢ. ܪܫܡܗ 
فود كذ ܢܨܚܢܘܗܝ. ܕ ܗ̄ܘܳܐ 
5 ܫܰܪ̇ܝ݇ܪܵܐ. ܘܢܠܡܐ ܫܒ̣ܝܼܚܐ 


ܕܕܸܒ̣ܟܝܗܘܿܢ 
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فى الظلام اشرق 


ع لل 
سور للابر آر 


المسيح فى العالمء. وكالكواكب 
في السماء أنار الصالحون 
9 ` فيض 
من كافة أرجائهاء وأدخلوا 
بدح لاعس 00 
بالارتواء من ماء كلامهم 
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ذخ امؤوذصبوج ܕܐܝܬܝ 
ܫ̈ܠܡܐ. ܡܼܢ ܐܠܗܐ ܠܲܒܼܪ̈ܝܒܢܫܐ 
ܕܲܪܚܡ ܩܘܼܫܬܿܐ ܐܝܟ ܝܘܣܦ. 
ܘܡܲܟܿ̇ܝܼܟ݂ܘܼܬܵܐ خدصوج ܡܘܼܫܐ. 
ܒܲܛܢܝܳܐ ܐܝܟ ܐܠܝܐ. ܘ̇ܢܲܗܝܘܼܬ݂ 
ܢܰܦ݂ܫܳܐ ܐܝܟ ܐܲܠܝܼܫܿܥ. ܒܐܘܿܠܝܵܬܼܵܐ 
ܪܵܥܘܿܡܐܝܼܝܬܼ. ܐ .ܝܟ ܐ 
ܐܲܠܵܗܿܝܐ. ܕܘܼܡܝܵܐ ܕܟܠ ܗܘܿܢ ܟܐܝܐ 
ܐܝܼܬܿܘܗܝ. ܒܚ̈ܚܠܐ ܘܒ݂ܐ̄ܬܵܘܬܳܐ 
ذهلة. ܝܝܪ̇ܬܐ ܛܒܐ ܗܘܐ 
حدة:. ܒܲܚ̣ܕܸܡܘܼܬ݂ ܦܘܠܢܘܿܣ 
ܡܫ̇ܬܒ݂ܗܲܪ ܗܝܘܿܐ. هشوبة 16 
ܕܪܘܼܚܩܘܼܕܼܫܢܐ. ܒܲܢ̣ܕ݂ܡܘܼܬܹܗ 
ددهيهج. ܡܙܡܢܪ ܗ ̄ܘܐ ܀܆ 
ܨܠܘܿܬ݂ܗܘܿܢ ܕܼܲܗܝܐ ܬܗܘܐ للم 


الربان هرمزد جالب ١‏ 
السلام من الله للبشر محب 
الصدق كيوسف». والتواضع 
كموسى والغيرة كإيليا 
وطهارة النفس كإليشاع 
والمراثي الشجية كإرميا 
الذي بكى على شعبه بالرؤى 
الإلهية. إنه مثال جميع 
الصالحين. بالمعجزات 
والاثات +القغة فكعس :شهلا 
الوارث الصالح للرسل. 
بصلو |43 ܘܙ حل ١‏ الكنب نتكد 
كبولس افتخر. وبترانيم 
الروح القدس كداود كان 
يرنم* لتكن صلةة الكهنة 
اه ع 5 مسي اديه لسلا السك 
ܨ ܫ كل زمان ف ظ 
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ܨܠܘܿܬܗ ܕܐܵܬ݂ܠܝܼܛܵܐ ܩܲܕ݂ܝܼܫܵܐ ܕܡܪܝܐ. 
ܬܼܗܘܐ ܒܼܝܬ̣ ܓܽܘܣܳܐ ܠܟܸܢܫܵܐ ܕܲܡܗܲܝܡܵܢܼܐ 
ܘ݀ܐܝܠܢܢܢ وإحخله ممه ܒܝܘܡ ̈ܐ 
ججوجذنه. ܨܠܘܬܗ ܬܼܗܘܐ ܠܗܚܘܿܢ 
ܛܘܼܒܲܝܟ ܘܛܵܒܼܬܼܲܐ ܠܢܲܦܼܫܟ: 
ܛܘܼܒ݂ܲܝܟ ذه دونز ܕܲܫܦܲܪܬ݁ ܠܲܡܫܝܼܚܐ. 
ܒ ܗܲܝܡܢܢܘܼܬܵܐ ܘܚܘܼܒܿܐ ܘܐܵܘܝܚܘܼܬܐ. 
ܨܠܝܘܿܬܵܟ ܬܗܚܘܐ لبر ܫܘܼܪܵܐ ܘܒܝܬܼ 
ܓ݁ܽܘܣܺܐ. جم ܨܢܥܬܗ ܕܲܒ̣ܝܼܫܐ ܒܥܲܠܕܟܢ. 
: ܒܟܲܠܙܒ݂ܲܢ وججلكد. 1 

ܒܬܢ ܩܲܕܝܼܫܳܐ ܐܬܠܝ̣ܛܐ ܕܩܘܼܫܬܿܐ. 
حكب ܘܐܬܲܒܲܫܿܦ كخذهو كذ خبنة. 
ܘܥܢܕܬܐ ܓܝܡ نلدجنة ܝܗܢ ܘܘܿܢ 
ܒܵܘܝܘܼܬܵܐ. ܕܲܢܙܝܚܘܼܢ ܠܝܘܡܐ ܫܒܼܝܼܚܐ 
د+وجذنه ٠:‏ 

ܫ ܝ ܒܡ 
ܕܣܵܓ݂ܘܿܕ݂ܲܝܟ݂. ܕܢܲܚܲܚ دوجذنه ܕܲܗܝܵܐ 
ܩܲܕ݂ܝܼܫܵܐ. ونيكِذ ܒܲܨܠܘܿܬܗ ܠܥܕܬܐ 
ܘܲܠܝܲܠܕ̈ܝܵܗܿ. ܡ̣ܢ ܟܠ ܝܲܟ݂ܝ̈ܒܘܗܝ ܕܒ̣ܝܼܫܵܐ 


٠ ܡܵܪܘܿܕ݂ܶܐ‎ 


في النهار والليل 

لتكن صلاة المضطهد قديس 
الرب ملجأ لجمع المؤمنين والدين 
تعبوا يوم ذكراه لتكن صلاته لهم 
سورا ܇ 

طوباك والطوبى لنفسك 

طوباك أيها الكاهن لأنك 
أرضيت المسيح بالإيمان والحب 
والوفاق لتكن صلاتك لنا سورا 
وملجأ من حبائل الشرير عدوناء 

في كل زمان وآن 

أيونا القديس- .شهيد. الصق 


. اظلب وتوسل لربك من أجل الأمن 


ووفاق الكنيسة مع بنيها ليزيحوا 
يوم ذكراك المجيد # 

يمينك يا رب أحل علي 
جمع ساجديك الذي زّح ذكرى 
الشرير المتمرد # 
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܀ ذعيكذة1 ܀ 
܀ ܫܘܚܠܦܐ ܆ : ܩܠܐ 
܀ ܝܐ ܀ ( وبكتيج1) ܐܝܟ 
ܨܒ̣ܝܢܵܟ݂ ; 
# # الست + # 
0 ܕܘܿܪܕܵܐ 3 
جه ܢܿܗܝܳܐ وجب ܘܢܰܨܚܝܟ. 
ܘܫ ܒܡܠ ܘܰܓ݂ܡܰܳܝܪ 2 ܮܠܰܘܰܭܝ ܢ 
ܘܟܪܡܢ ܪܡ ܝܢ ܘܡܗ ددوجذتي. 
مخصلبة ܦܘܼܩܝܕܲܢܗ ܒܲܩܢܘܿܡ̱ܟ. 
ܘܲܫܒ݂ܲܩܬ݁ خلطة ܘܲܣܢ̇ܝܬ ܥܘܼܬܼܪܗ. 
حنج ܕܲܒ݂ܝܘܼܬܗ ܕܪܥܝ̈ܝܟ. ܘܲܛܓܢ݈ܬ 
ܨܠܝܼܒܝܗ كذ مج ف». محبة1 
ܘܬܰܢܫܳܐ ܗܐ ܡܛܲܝܚܝܼܢ ܠܝܟ. وجل 


موكقم نوكب كو ܀ 


المحد 


مبارك المسيح الذي 
كللك يا أبانا )ܠܟ ܐܨ الذي 
اختارك ونصركء وأتم وشدد 
جهادك . ܕ ܠܟ هوخ «تشذكارك 
لأنك سمعت ربك يدعوك 
والفيية إمعدة شخيستة 
وتركت العالم ونبذدت غناه 
بطهارة فكرك وحملت صليبه 
على كتفك وها هم الملائككة 
والبشر يزيحونك ويهبونك 


شتى المدائح 
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مكوخب ܐܬܠܛܢܐ 
دججللي هذهو حنج ويم 1. 
ܘܲܪܬܲܚܬ݁ حسوخه ܕܠܐ خلة1 > 
0 
ܘܟ دحووكؤ دص هذهل. 
ܗܘܝܬܿ ܠܥܣܢܝܩܐ ܒܝܬ ܓܽܘܣܐ. 
دجوو ܠܡܣܟܢܐ ܬܼܲܪܣܶܐ. ܘܐܸܡ̇ܢ 
ܒܙ̈ܕܲܩܬ݂ܳܐ ܡܦܪܝܢܣܵܐ 
ܓ 


ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܒܣܥܘܿܪܘܼܬܵܐ. ܕܡܸܢ ܓܽܘ 
ܓ 5 3 ܲܕܲܢܘܼܬ݁ܵܐ 3 
3 


ܛܘܼܒܭܝܢ ܕܐܙܠܬ ܨܝܕ ܥܘܼܡܪܵܐ. 
ܕܡܢܪܝ ܒ݂ܿܢܪ ܥ ܕܬܐ ܒ ܫܝܼܪܵܐ. 
وقكسة وؤوؤبية تنذبة 1 
ܘܐܸܬܚܙܝܼܬ݁ ܠܟ݂ܠܢܵܫ ܐܝܟ كبةه 8 


( | ) 
ܘ أيها البطل الشجاع أيها 
العادن 0 الذي :3 
ربك بالبهاء فالتهبت بحبه دون 


انقطا 
1 ( ܚ ) 


طوباك أيها البتول من البطن 


5( امك سين 0:59 - & 
( €¿ ) 
طوباك يا مارهرمزد رجل 
الإنتتصار بالأعمال» فانك انطلقت 
بالعبادة ` 
(د) 
طوباك إذهابك إلى دير مار 
ܒ( رك الل الحا فيك * 
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ܗ 
ܛܘܼܒ݂ܲܚܟ݂ ܗܲܕ̇ܝܹ̇̈ܐܵܐ ܘ̈ܢܘܚܐ. ܘܡܐܢܐ 
ܕܬܲܕ݂ܡܝܘܼܪܬܵܐ ܫܒܼܝܼܚܐ. ܕܕܲܡܝܼܬ 
»وه ܡܫܚܐ : 
ܘ 

ܛܘܼܒ݂ܲܝܟ݂ ܘܕܘܸܐܫܬ̇ܡܲܥ حله 
ܟܢܘܼܫܢܝܳܐ. ܕܡܢܪܝ ܗܢܘܿܪܡܝܙܕ 
ܥܠܲܝܡܵܐ ܓܒܼܝܵܐ. ܕܐܲܪܡܝܼ حيْه ܙܩܐ 
ܡܲܝܐ. ܘܲܗܦܲܒ݂ܘ ܠܙܲܝܬܵܐ ܪܫܺܝܶܐ ܀ 


9 
` توشب ودب ܘܲܣܢܹܐܓ̣ܟ݂ܢ. 
كجده ديعفد كذؤذف. ܕܢܿܚܡܬܿ 
ܢ ܆ ܨ ܆ فل 8 


ܥܝ 
ܛܘܼܒܲܝܟ ‏ جه ܫܐܕܐ ܒܝ̣ܲܪܵܐ. 
ܘܲܥܟܰܩܢܘ ܒܒܗܝ̄ܬ̇ܬܲܐ وجسكة1. 
حؤستز مسد ܘܲܒܼܨܲܦܪܵܐ. ܙܟܝܬܿ 
ܐܸܟܘܿܢ ܒ̇ܚܲܝ̈ܠܟܓܡܝܼܪܿܐ ÷ 


(ه) 
طوباك أيها الهادي الوديع وإناء 
الأعجوبة المجيد لأنك شبهت 
فصار دهن 9 

(د) 
طوباك لأنه سمع بين الجموع إن 
مار هر ܘܵܐ ܠ الشاب المختار 
وضع في الزق ماء فتحول إلى 


زيت فاخر * 
ܠ 


طوباك أيها الصنديد شفيعنا عبد 
الشاب ܢܟ ܥܢܐ وطردت الشيطان 


(خ) 
طوباك ܨ الشياطين خابت في 
ܘ ܢܢܝ خجلا وخزياء 
ܠ 
الكاملة * 


عدونا ܝ 
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ܓ 
ܛܘܼܒܲܝܟ ܛܒܿܟܐܸܫܬܲܢܝܼ. ܠܡܳܪܝ 
ܐܒ ܖܗܿܡ ܒ ܫܲܒܥܵܐ ܐܬܡܚܢܝܼ. 
ܠܡܢܪ̈ܥܐ ܘ̇ܠܲܒܪ̈ܝܸܗܐ ܐܣܢܝܼ. 
ܘܠܲܡܥܵܩܐ ܠܸܒ̇ܗܘ̇ܢ ندب 
ܝ 
ܛܘܼܒ݂ܲܝܟ. ܝܡܐ ܕܐܣ̣ܢܘܼܬܼܲܐ 
وومسجبة: ܐܩܚ ܬ ܗܠܲܟܬ̣ܵܐ. 
ܘ̇ܠܲܣܡܲܝܵܐ هدخ ܠܗܚܘܿܢ ܚ.ܙܬܿܐ. 
ܘܲܒܹܢܳܝܐ ܝܿܗܒܼܬ݁ ܠܓܸܩܪܵܬ݂ܿܐ 
9 

ܛܘܼܒܲܝܟ مله ܡܢ ܓܘ ܝܿܬܼܒܐ. 
ܠܐ̄ܢ݇ܬ݁ܬ݂ܳܐ ܕܐܝܼܬܼ ܗܘܐ كن ܓܪܒܐ. 
ܕܠܐ ܙܕܼܩ ܬܼܗܝܘܐ ܒܩܘܼܪܒܵܐ. كد 


ܠ 


ܛܘܼܒܲܝܟ ܠܵܐ ܓ̣ܠܲܙܬܵܗܿ ܠܰܐ̄ܢ݇ܬ݁ܬ݂ܳܐ. 


ܕܲܒ݁ܬ ܨܐܵܕܲܝܟ ܒܰܚܢܿܓ̣ܬܳܐ. ܘܪ̈ܥܝܐ 
ܕܐ݀ܒܲܠ صم ܠܲܓܬܲܐ. تكمِح ذوسه 
خن ܒܫܵܥܬ݂ܳܐ 


(ط) 
طوباك أن خبرك انتشر ولمار 
وللسقيمين والمرضى شفى وابهج 
فلب المعافين 98 

( ي ) 
طوباك يا بحر الشفاء لأنك 
أعطيتهم نظر وأعطيت أبناء 
للعواقر * 

( 3 ) 
طوباك. فقد منعت المرأة 
البرصناء : الأماكن المخفبودة 
لأنه لا يجب أن تكون قريبة من 
الرهبان في القفر * 

( 0 ) 
طوباك لم تصد المرأة التى بكت 
أمامك بشجنء والراعي الذي أكل 
من القصعة خرجت روحه بها 
ܒܐܛ * 
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ܡ 
دمن ܡܲܠܵܙܵܒܐ ܕܚܘܼܗܪܵܐ. 
ܠ ܓ ܕܡ ܠܥܲܢܘ ذحذةا. 


ܘܗܲܝܡܢ ܘܐܘܕܝܼ ܒܲܫܕܰܪܳܐ 


> 

يدوج توذكل ܕܬܲܕ݂ܸܡܚܘܼܪܬܵܐ. 

ܕܬܲܪܣܝܼܬܿ ܠܟܼܠܵܗܿ ܥܡܲܪ̇ܬܵܐ. مذودص 

ܚܝܙܗܿ ܠܲܥܒܼܝܼܕܬܵܐ. ܘܐܸܬܼܿܐ ܠܝܘܿܬ݂ܲܘܼ 
ܒܡܛܪܬܵܐ : 


ܒܣܡ 


عمد ܐܵܠܩܝܘܿܫ ܩܪܝܼܬܲܿܐ. ܘܲܣܥܓ݂ܪܬ݁ 
ܚܲܝܠܳܐ ܘܬܕܸܡܪܵܬ݂ܵܐ ܘܢܿܚܡܬܿܗ̇ ܠܗܿܢ̇ 
ܙܢܝܼܬܼܳܐ { 


ܥ 


يدوج ܥܕܼܛܲܠܝܵܐܦܐܩܵܐ. ܦܬܲܚܼܬ 
ܦܘܼܡܗ خدصوج ܒܿܪܩܵܐ. ܚܙܐ ܓܡܐ 
ܕܡܠ .ܐ ܫ̣ܚ̈ܩܵܐ. ܘܫܲܝܒ݂ܲܚܘ ܠܲܫܡܗ 
ܕܦܪܘܿܩܵܐ ܀܇ 


( ܘ 
طوباك. فإن ݂ܟܝ النور حملك 
سريعا عند الابن وأحييت الراعي 
بقوة ܠܢ فامن واعترف 
( © ) 
طوباك يا قضيب الأعجوبة لأنك 
قومت المسكونة كلهاء يوزادق 
روأ ماخ ܫܒܐ فصان ومني 


(س) 
ܟܐܕ ܢܐܒ ياشيخ العفة انتقفلت إلى 
قية “الفتوش' 'واقماعنت “الأضفالت 


والعجائب وأحييت الزانية ܀ 


(ع) 
الأخرس كالبرة فر أف اليشيعت 
المخلص ܝ 
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3 
: :‫ .5 : ܐܝܠ 
لعب 3 كجدر 
ܐܠܩܘܿܫ̈ܚܐ. ܪܗܘܝܬ݁ ܠܥܘܼܩܒܐ 


ܛܘܼܒ݂ܝ ܢ ܬܫܶܐ ܘܕܟ 
ܘܠܲܒ̇ܒܲܟܢ جح سذؤت ܗܿ.ܘܿ ܥܘܼܡܪܵܐ. 
ܕܺܝܪܳܐ د حوصب ܗܘ ܣܲܪܝܐ 
ܪ 

: ܝ ܐ ܘ ܡ : 
ܕܪܘܼܚܩܘܼܕ݂ܲܫܵܐ ܗܘܐ ليم ܡܒ ܕܩܐ. 
مخوب ؤتقم ܛܡ ̈ܐ ܛܲܪ̈ܩܐ. 
ܘܙܝܚܘܼܗܝ ܠܡܪܝ ܩܬܘܿܠܝܩܐ 


(ف ) 
طوياك ياعامل العلي» كوريال 


ويحيي شايبين العربي : 


مب ) 
طوباك أمل اليائسين ومعين 
المجاهدين» خجل منك اليعقوبيون 


ܕ ܕ ܢ̈ܝ رهبانهم الملعو نين د 


(ق) ¦ 
طوباك أيها القديس الطاهر ¥ 
ملاكاً نزل في الليل وشجعك 


) 


ملوباك أيها العظيم الحاذق» لأن 
الروح القدس صار لك منورا فهاج 
االشعب الشجاع واحتفللوا 
ان ܇ 


08 ܨܠܘܿܬܐ ܕܕܘܟܪܢ̈ܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ‎ ٠ 


تت 


ܛܘ̣ܒ݂ܲܝܟ عحجيبدةو ܗܐ ܡܼܲܐܣܝܐ. 


ܘܲܚܢܒܵܐ مق سصؤة ܡܲܠܝܐ. مناه 
كو صم ؤجة: ܡܪ̈ܝܐ. وستتز 


ܓ 


ܘܡܚܪܓܫܬ ܓܝ ܠܟܣ ܪ ܕ 53372 
ܟܘܼܕܵܐܗܝܘܝܼ ܡܗܲܝܡܢܐ ܕܫܝܘܼܦܪܵܐ. 


ܐ݁ܓ̣ܙܲܪ كي ܫܲܒܼܥܳܐ ܒܪܐ : 


ܘܒܲܛܠܲܢܬܿ ܨܢܥܢܬ݁ܿܗ وجبتا. 
ܘܐܘܒܲܕܬ لوه ܚܰܪܺܫܶܐ ÷ 

ܬ 
ܛܘܼܒܲܝܟܟ ܬܡܕܼܗܝܐ ܘܚܲܟ̇ܝܼܡܐ݀. 
منخبذ جم ܟܥ ܗܘܿܝܬ݁ ܪܰܡܐ. 
هوه ܐܚܐ ܪܚܝܼܡܐ. ܿܗܒ كليو 
ܣܝܡܬܐ مد ܪܘܡܐ ܨ 


(ش) | 
ܥܰܠܶܐ «الرايقنة زوزالذيك “أعنتاك 
والصحة * 


(ت) 
طوباك. فأنت وديغ في ,الدين 
3 ܝ ܠܚܢ & خوداوي 


المؤمن أهداك سبع وزنات * 


(ت) 
طوباكء أيها الصالح القديس سرت 
علخ العام كم ما نطلي التإحلكة 
و أبعطذانت مكائد الشيطان وأهفلكقت 
3 اباك * 

(ت) 

طوباك: أيها العجيب الحكيم 
أصبحت أعظم من الكل الأخ 
يوزادق المحبوب أعطاك كنزا من 
المخطامء 
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ܬ 

ܛܘܼܒܝܟ ܬܗܝܼܪܵܐ ܒܐܵܓܼܘܿܢܐ. 
ܕܥܡ جردو ܝܘܡ̈ܒܐ. ܘܲܫܡ̣ܢ݂ 
ܢܓ ܗܚܕ ܒܢܼܨܚ̈ܢܐ. ܒܒܼܥ ܦܘܼܡܐ 
ܘܟܠ ܠܸܫܵܢܐ ܀ ܚܲܝܠܐ ܕܚܲܝܠܰܝܟ. ܐܘܿ 
ܐܶܬ݂ܠܝܛܐ. ܘܥܲܒܼܪܟ ܝܲܒܼܥܹܐ ܡܲܪܕܹܐ 
ܚܲܝܐ. ܠܟܠ ܕܐܵܠܝܼܨܝܼܢ وحذمب. 
ܐܦܢܣ ܠܡܿܝܪܰܟ݂ ܕܒܫܪܐ ܫܿܢܢܗ. 
ܘܝܸܛ̇ܪ̇ܘܿܕ݂ ܡܢܗܝܘܿܢ ܟܠ ܡܲܪܵܕ݂ܘܬ̣ܵܐ. 
ܕܠܵܐ تجتجف. صم ܒܝܼܫܵܐ. ܨܠܘܿܬܲܟ 
وجب 2004 ححدخ. عوذة ܪܰܡܳܐ 
ܘܒܼܝܬ̣ لخمهة : 


5܀܀܀ 0 محم ܨ 


»¥ تت ܥܠ ܡ ¥ + ملا 


ملوشم ܐܒܢ ܩܲܕܝܼܫܿܐ. ܒܝܬ 
ܛܡ ܝܠܐ وذو سعة و ع1 . 
ܨܰܦܪܳܐ ܥܕܡܐ ܠܪܡܫܐ 


) © ( 

طوباك أيها المدهش في 
الحرب فعيدك اليوم يجاهر به 
واسمك يُذكر بالنصر كل فم وكل 
لسان* القوة التي قوّتك أيها 
المجاهد وجعلتك ينبوع حياة 
ܒ ܬ (5 0 :® ; 
تضرع لربك ليّحل أمنه في أرجاء 
العالم كله. ويطرد منهم جميع 
المكائد ولا يتأذون من الشريرء 
نكن - يا أنانا سور 100 

وملجأ لجمعنا * 


امين 
من الآزل وإلى الأبد آمين 


طوباك أبانا القديس مسكن 


والنفس من الصباح حتى المساء + 
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܀ ܒܗܘܿ ܕܒܼܐܝܼܬܘܼܬܗ ܀ 

ܛܘܼܒ݂ܿܝ̣ܟ ܐܵܒ݂ܘܼܢ ܩܕܝܼܫܐ. 

5 ܗܘܪܡܝܙܕ ܝܢܝܚܐ : 

2 

ܕܲܠܩܘܼܒܼܠ ̈ܐ ܪܫܐ ܕܐܵܐܪ. ܐ݇ܢܳܬ݁ 
ܗܘܢܢܟ < ܐܬ݁ܬ̇ܬܪ. 
ܘܚܝܘܼܩܢ ܓܡܝܼܥܪܘܼ ܗܘܐ ܐܪ݀. 
وكجئِج ܡܢܢܪܗ خعرن. 
ܘܒܲܦܩ̈ܝܕܬܗ ܗܘܐ 305 ܘܡܢ 
ܪܬ ܢܝܗ ܠ ܐܚܝܢ قمزة. 
50 سوحه تؤذ. 
هبلك عذذه ܗܘܐ مقِزذ. 
خمبنخة. ܘܠܐ ܡܬܘܼܡ خزة. 
ܘܡ̱ܫܚܐ للمكيده صزة. 
ܘܚܲܿܫ̈ܐ ص فة: ضلة. ܘܓܡ 
لخت لجذ: 6إذ. ܘܒܲܨܪܰܪ 
مخذسه ذه ف. ܬ ܐܪ. وصسج 
ܠܗ وكخلصس: ܫ̄̄ܐܪ. ܫܝܘܼܪ 
ܘܠܲܪܓ݂ܝܼܓܲܬܗ ܥܺܐܪ. وجنوكج 


ܩܘܼܫܬܵܐ ܡܬܐܪ. ܐܬܚܙܝܼܬܿ 
وسكبو حجبع ܒܹ̄ܐܪ. ܘܓ ܐܪ 
ܕܟܦܒܫܬ݂ ܗܲܝܝܰܬܡ̈ܒ ܒܗ ܠܒܐ 56 
ܘܲܠܪܘܿܡ ܥܲܡܵܠܐ ܗ ̄ܘܐ ܛ ܙܪ. 
ܡܲܕܥܳܟ݂ ܘܡܼܢ ܚܛ ܐܸܬ݂ܚ̈ܐܪ. 


ܘܛܡ ܥܝܼܪܵܐ ܒ ܗܘܿܢ ܗܘ ܬܐܪ ܀ 


ܪܰܒ݂ܶܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕܼ كو سل : 
ܒ 
ܘܲܒܸܣܘܼܝܥܗ 1ج كتخذ. ممم 
مللتصيليج ܒ 2هؤكذة. 
ܘܒ݂ܲܡܝܳܬ݁ܪ݁ܬ݂ܳܐ يؤدخذ. متلا 
6ج ܐܟ݂ܒܲܚܪ. ܘܛܘܼܪܵܦ̱ܐ 
ܩܢܢ̈ܝܐ ܡܲܥܝܒ݂ܲܪ. ܘܲܒ̣ܓܢܘܿܝܘܼ 
ܫܒ̣ܝܼܚ دوكذ. ܐܨܢܛܒܬ̇ܬ݁ مب 
ܠܵܘ هعم ܒܶܝܪ. ܘ̇ܠܲܕ݂ܪܰܥ ܒܝܫ 
ܚܲܿܨܗ ܩܒ݂ܲܪ. ܘܐܪܡܝܗ ܫܲܦܠܐܝܼܬ݂ 
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ܒܚܒܿܪ. ܘ݀ܐܣܠܝܼ ܠܟܠ ܐܫܘܿܦ 
ܚܰܒ݁ܺܝܪ. ܘܰܥܒ݂ܺܝܕ݂ عم ܠܨܲܕ݂ܝܘܼܬ݂ 
ܡܲܕ݂ܒܲܪ. ܘܲܠܚܡ ܢܝܹܐ ܐܸܣܬܲܝ̣ܒܲܪ. 
ܘܲܒܼܙܰܕܰܙ ܠܛܲܝܒܿܚܘܼ ܐܬܐܒܲܢܪ. 


ܘܕ̈ܡܠܝܐ ܡ ܦܐ 3 


ܕܲܒܼܪܝܸܗܐ ܕܸܚܘܼܠܡܿܢ ܣܲܒ݂ܲܪ 
ثم ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ بكم هسل : 
3 


ܕ݂ܚܲܝ̈ܠ ܟ ܠܡܲܚܪ̇ܘܿܕܲܬܐ ܐܙܓܢܪ. 
ܟܿܠ ܣܵܪܘܿܒܼܘܼܬܗ̇ زه ̣ܓܪܿ. 
ܘܲܠܩܠܝܼܠ ̣ܘܬܗ ܐܚܓܢܪܿ. 
ܘܠܲܛܪܘܼܢܘܼܬܗ حهذ ܐܒܓ ܪ. 
ܘܒܲܕܼ وذ ܓܡ ܗ ܘܐܬܲܛܓܝܪ. 
ܠܲܙܪܝܼܙܘܼܬܐ ܛܘܼܟ̣ܢܘܗܝ ܒܓܝ̄ܪ. 
ܘܐܬ̣ܚܙܝܼ ܬ ܐܝ ̄ܨ لذو 


ܡܦܓܪ. ܒܕ݂ܲܪܘܿܝܬ ܒܲܚܡܲܪ خذ 


ܢܓ ܪ. ܘܲܙܟ̇ܝܬ ܗܘܿܝܬ݁ ܠܟܼܠ ثذ 
مذ ܘܲܒܸܢܪ̇ܘܼܚܢܝܢ ܗܘܿܝܬܿ 
ܬܲܓܪ. ܘܲܩܢܘܿܡܳܟ݂ ܠܥܼܝܢ ܒܝܼܫ 
ܐܕܓܝܪ. مكل نعل ܪܘܼܚ̈ܐ 
ܐܓܪ. ܘܿܠܝܬ݁ܗ ܠܚܸܟ݂ܡܐ ܐܘܓܪ. 
ܘܗܘ ܠܗ ܒܚܘܼܒ هذه ܐܫܓܪ. 
محم ܩܫܘܿܬ݂ ܒܙܗܝܘܼ ܒܲܓܪ. 
ܘܲܠܓܡ̈ܠܘܗܝ ܒܲܫܪܰܪ وسكذ ܀ 


ܕܳܒ݂ܶܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ كمسل : 
5 
ܕܡܲܚܖܵܟ ككودذ نه خوة. 
خلنحه ه,كج كي كوة. 
هولجتت ܒܝܙܩܝܼܢ ܕܓܡ ܟ وذ. 
ܕܒ݂ܲܚܡܲܪ ܪܘܼܫܥܗ ܐܲܢܸܛ̣ܕܲܪ. صم 


تجذه كم هم ܐܚܚ̣ܕܲܪ. ܘܐܨܪܡ 
ܘܲܥܠܲܝܟ݂ صذت ܐܣ̣ܟܲܪ. ܙܘܼܟܝܟ݂ 
ܠܦܘܼܚܪܵܘܗܝ جدذ. ܘܡܼܢ ܪܘܿܡ 


ܫܢ ܘܼܥܠܝܗ ܓܢ̣ܚ̣ܕܲܪ. ܘܫ̱̣ܢܘܼܪ 
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ܒܛܝܼܠܚܘܼܬܹܗ كوب إسؤة. 
ܡܝܫܝܼܚܐ مكجلبله ؤنؤة. 
دالمتجيكة وفتؤرى ؤذؤة. 
هخم ܒܦܲܚܐܝܘܼܬܵܐ فوذ. 
ܘ حوهجذه كو ثكؤةذ. 
ܘܥܒ ܕ̇ܟ݂ ܡܲܚܙܝܼܬܼܵܐ ܒܒܼܠ ܕܿܪ. 
د ܕ݁ܰܠܒ݂ܺܝܬܳܟ ܝܲܪ ܝ݁ܕܲܪ : 


ذخ ܗܬܿܪܡܝܼܙܕ خم هسل : 
ܗܘ 
ܕܪܘܼܚܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܡܲܕܥ̇ܟ ذؤة. 
وججذ دكؤذ كب ܐ ܡܗܿܝ̄ܪ݀. 

هجوهعه ܐܧ كذل ه12ونذ. 

مكجذو ܐܝܟ ܫܡܫܳܐ ذفة. 
ܘܠܲܓ̣ܚܝܙܬ݂ܵܐ كو ܐܲܒ݂ܗܿܝܪ. ܘܡܼܢ 
ܝܲܟܹܝܢ دجبعة وز ذ. ولكبة1 
ܘܬܰܒܫܳܐ 1ج زو ذ. ܚܘܼܡ.ܣ̈ܝܟ݂ 
ܕܟܠ ܒܗ 5ن ذ. ܘܠܠܝܐ ܟܠܗ 


ܐܬܚܙܝܼܬܿ ܫ ܗܿܪ. ܒܝܕܐܢܬ݁ 
ܒܡܪܝܐ ܡܫܬܿܒܼܗܲܪ. ܘܡ ܪܘܿܕܵܐ 
ܐܘܿܫܢܐ ܕܸܥܗܲܚܪ. وججيبحماه 
كصم ܐܵܗܿܪ. ܣܒ݂ܿܪ ܕܢܲܒܝܟ تنج 
ܝܟܠ ܗ ܙܗܼܲܚܪ. ܚܦܝܪ هجذه 
مكب ܠܐ ܐܗܺܝܪ. ملعاو يوي 
ܐܵܦ ܐܬ݁ܬܲܓ̣ܗܲܝܪ. ممم وبةو 
ستم ه41 ثم جين ذ. ܘܟܒܫܐ 
وجشئم خعنؤذ. ܙܘܕ ܟܝܠ 


ܠܘܼܒܿܒܼ 206 3 


وت ܗܘܪܡܝܙܕ خم هسل : 
0 
ܘܚܲܝܠܰ .ܟ ܠܥ ܢܢ هش ܐܵܨܘܿܪ. 
حؤجسذ مهد نكحه ܒܲܙܘܿܪ. 
ܓܥ ةج ܐ ܙܕ݂ܲܗܢܝܼ ؤسؤة. 


ܩܢܘܿܡ̇ܟ ܘܛܿܒ ܛܿܒ ܐܸܬ݂ܚܘܿܪ. 
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ܘܐܝܠܝܢ موعةن ܐܬ݁ܬ݂ܚ̣ܘܿܪ. 
ܘܲܬ݂ܘܲ݇ܚܝܪ ܒܗ حليذ ܡܠܝܼܝܠ 
وجؤذ. ܘܓܠ ܦܲܚܐ ܕܲܪܓ݂ܚ݈ܓܰܢ 
ܫܘܿܪ. 4616 كبذ ܘܿܠܗܝܢ ܙܓܪ 
تؤذ. ܘܲܗܢܘܳܐ ܝ 
بتدصوج تؤذ. ܘܚ ܐܦܗ ܨܝܕ 


ܡܝܲܿܬܲܪܘ تؤذ 


دخ مذ صصبوحج كم هسل : 
9 
ܕܚܝܠ ܗܿܚܘܿ ܕܲܐܩ̣ܚܼܡ ܠܥ̇ܢܲܪ. 
ذوس ذوسكه كو ܐܓ̣ܚܙܲܪ. 
ܘܲܗ̱ܘܿܝܬ ܙܪܝܼܙܐ وجوبؤذ. ܘܛܒ 
ܘܲܠܓ݂̣ܡ̇ܠܲܝ̈ ܪܘܼܚܢܐ ܐܓܲܢܲܪ. 
وكتجلد ܒܝܼܫ ܒܪܘܼܚܐ ܚܿܪ݀. 
ܘܚܿܒܼ ܘܫܦ̈ܠܐ ܠܲܩܢܘܿܡܗ ܓܙܿܪ. 
مكِكِذو ܕܐܸܬܼ كتهب ܘܲܝܙܝܼܖܿ. 


ايج ܘܝ ܢܬ ܗ 1مؤذ. 
خيكذة: مكب كذ كؤة. 
ܕܥܕܬܐ ܘܬܠܲܚ ܕܒ̣ܝ݂ܼܫܵܐ ܒܙܪ. 
سه كفك ܘܿܠܝܬ݂ܗܘܿܢ ܬܲܡܙܲܪ 


: ملوخب ܐܵܒ݂ܘܼܢ ܩܕܝܼܫܐ 

دب مذ سيوج ܝܢܝܚܐ : 
كذين كب ܠܒܣܬܪܗ كم ܚܝܪ. 
ܠ 
0 ܪ ܐܵܦ دج قبن ؤوذة. 
ܘܠܲܫܪܰܪ ܓܡܠܳܐ ذعب حنيذ. ܥܽܠ 
> دهذو ܠܳܢܐ ܫ ܢܘܚܿܪ. 
تددو ܘ̈ܠܢܐ ܐܬܬܽܘܚܲܝܪ݀. 
همكذحتة جخعذيه ܚܿܪ. هغل 


ܦ ܢܘܼܩܩܗ ܐܬ݂ܚܲܪܚܲܢ̣̄ܢܪܿ. 
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0ج سذ. ܘܐ݀ܬܲܬ݁ܒ݂ܿܝܪ ܡܐܢܗ 
ܦܚܝܪ. ܘܣܝܦ سعذج ܐܢܟ 
ܠܗ ܐܢ̇ܚܼܪ. ܘܲܒܼܟܐܦ ܟܐܢܘܼܬܲܐ 


ܐܬܰܕܚ ܫ 


:ܛܘܒ݂ܿܝ̣ܟ ܐܲܒ݂ܘܼܢ تبج بكم 
ܪ݁ܒ݂ܶܢ ܗܘܪܡܝܙܕ ܢܢܚܐ : 
ܛ 

ܕܣܢܿܝܬ ܠ ܗܝܢ ܥܳܠܡܳܐ دفيكة. 
ܘܪܢܝܼܗ ܡܟ ܕܚܿܩܼܬ݁ ܠܲܣܛܲܪ̇. 
ܘܡܸܡܬ̣ܘܿܡ ܠܳܐ ܪܿܓܼܬ݁ ܒܲܝܕ݂ܓ݂ܘܿܢ 
ܣܚܛܲܪ. جم ܡܚܫܝܼܚܐ دي 
ܒܚܪܘܿܡ كم ميكة. ܘܿܓ̣ܒܲܝܟ݂ 
ܒܚܪ̇ܘܼܚ كْدَذوه د تويكة. 
وله حوحته وى كليم 
ܐܡܛܲܪ. ܘܩܲܒܲܠ ܪܝܚ ܦܝܼܪܡܟ 
ܘܿܥܛܪ. ܘܣܝܼܡܵܬܼܵܟ݂ مخلصه 
فد ؤتوكة. ܘܪܘܼܚܟ ܒܣ̇ܘܝܘܼ 
ذه ܐܛܪ. ܘܟܼܠ ܕܡܲܪܚܼܩ ميده 
ܐܲܓܝܪ. ܐܝܟ ܝܲܥܩܘܿܒ ܒ̣ܐܲܕ݂ܪܐ 


كفك ܩܝܢܘܿܡܢܟ توا به 
وجسهبكة. ܨܠܚܘܿܬܲܟ݂ ذه 
ܟܢܫܐ حنوكة. وعلد دمب 
ܠܗ ܬܛܲܪ. ܘܬܫܪܐ ܡܢܗ ܟܠ 
ܩܓܲܝܪ. ܘܠܲܢܛܝܼܠܘܼܬܹܗ ذتبه 
ا ܟܘܒ فب 543 
ܒܲܬ݂ܪܗ ملذ. حموجيذ به 
جكب ܡܝܫܲܵܓܪ. 1ه لمسصبة 
ܒܝܼܫܐ ܕܐܬܲܦܛܲܪ܀ 

ܪܒ݂ܰܢ ܗܘܿܪܡܝܙܕ݂ خم هسل : 
ܕܪܡܙܗ جنخبطة ܨܝܪ. ܦܲܪܫܟ݂ 
5 ܡ مواد ܒܪ ܛܢܫܲܫ݂ܲܩܐ 
مكصدة سب .ܪܓ ܚܪ 
ܘܒܲܓ݂ܫܘܿܡ فب ܠܳܐ ܢܸܬܬܲܦܝܲܪ. 
حؤذوحج بكد وني ܐܸܬ̇ܬܲܛܝܲܪ. 
دجبحبة1 حدذو ܘܓܡܗܝܘܿܢ ؤنة. 
مخلخه ܒܝܬܗ ܗܝ ܘܐ وينة. 


| 
ܕ 
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ܒܟܸܲܐܡܝܼܢ تن ܡܿܩܬ݂ ܗܘܐ سة. 
وجمكوذك ܐܫܬܝܼ ܡܲܠܝܪ. ܩܕܝܼ 
تن ܡܝܬܪܵܐ دوعذة. هدو 
ܕܙܐܦܗ 1ج منذ. 616و مسد 
ܐܦ ܐܣܬܝܪ. ܘܪܝܚ ܪܘܼܫܥܗ 
ܒܗ ܐܬ݂ܕܝܪ | 

ܕܰܒ݂ܶܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ خم سل : 

ܵܝ 

ܕܕ݂ܘܼܒ̇ܚܪ ܥܰܠܡܿܐ ܠܶܐ بكجِة. 
ܠܲܟ݂ܦܚܘܼܬ̣ܟ 537 --: ܫܰܓ݂ܲܪ 
ܘܪܥܝܢܢܟ ܠܐ ܐܬܦܟ ܪ. 
خفرة خض ܕܗܲܚܝܘܹܐ ܐܕܸܟܲܢܪ݀. 
ܕܲܠܪܘܼܚܐ ܝܢܬ ܗ تخصمِة. 


ܘ̇ܠܲܙܪܿܥ مبجنؤذه دهاز ܐ݀ܒܝܪ. 


ܘ̇ܠܲܚ̣ܫܖܪܿܪܐ ܢܩܦ ܘܐܬܢܿܟܢܪ. 
ܘܒܲܥܡܵܝܼ̈ܠܬܼܳܐ ܐܸܬ̣ܒ݂̇ܒܲܪ. ܘܲܠܓ݂ܘܼܒ 


ܡܢܪܗ ܐܣܢܬܿܟܪ. ܘܿܠ̣ܣܕ̇ܟܝ 


ذوس ܐܬܛܵܟܝܪ. ܘܝܼܬܪ ܘܓܲܦ 
: ܛܘܼܒ݂ܲܝ̣ܟ ܐܵܒ݂ܘܼ.ܢ ܩܕܝܼܫܐ 
دت اموذ سيوج كب هسل : 
ܠ 
ܕܰܩܢܿܝܬ ܡܣܲܪܩܘܼ ܐܝܟ ܛܒܼܠܪ݀. 
كذ ܐ ܝ 3 ܪ حدم 
ܘܦܲܓ̣ܢܪܟ݂ ܒܿܗܝܘ ܐܬܲܒ݂ܠܲܢܪ. 
ܘܲܒܸܗܘܼܠܐ كد ܐܬܲܩܘ̇ܠܪ. 16 
ܦܵܘܠܲܢܘܿܣ ܗܢܘ ܒܲܪ ܠܵܢܘ̇ܠܪ. 
ܠܚܡ ܟ ܨܘܿܐ ܐܵܦ ܐܬܲܩܲܠܲܢܪ݀. 
ܘܕܲܗܪܟܼ ܣܒܿܠܬ݁ ܐܘܼܠܢ. مصوكة. 
حصو كد ܒܘܼܟ݂ܪܵܐ ܐܬ݀ܢܳܛܠܲܪ ܀ 


: ܛܘܼܒܲܝ̣ܟ ܐܵܒܼܘܼܢ ܩܕܝܼܫܐ 
ܡ 


ܐܵܒܐ ܒܚܘܼܒܗ ܒܟ ܗܘ ܥܡܲܿܪ. 
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وجة: كجدو ܠܗ ܡܲܥܡܲܝܪܿ. 
ܘܪܘܼܚܩܘܼܕ݂ܫܵܢܐ ܡܪܐ ܟܝܠ 


ܕܡܲܪ݀. ܘܠܲܩܢܘܿܡܟ ܒܦܐܝܵܬܿܐ 


ܓܝܡܲܪ. ܕܨܒܝ ܗ ܬܫ ܡܠܐ 
ܒܥ=̣ܪ مجنت ܕܗܝܢ دودة. 
ܕܸܡܲܪ. ܒܲܰܣܒ݂ܰܪ ܗܘܼܝܡܢ ܐܬܸܩܡܲܪ. 
ܐܛܝܐ ܕܝܢ ܒܹܐܚܐ ܐܡܝܪ. ܛܡ 
ܒܫܐ © دمل تسسات ܠܓ̣ܡܲܚܝܪ݀. 
ܘܲܠܦ̣ܢܘܼܚܪܵܐ دوجن ܠܡܲܢܪ. 
ܘܒܠ ܫ 
ܐܨܛܲܡܿܝܪ. ܘܲܒ݂ܗܦ̈ܟܐ ܚܲܝܕܘܗ 
ܸܬ̣ܟܿܡܲܝܪ. ܘܒ݂ܪܓ̣ܝܘܿܙ كله 
ܐܬܡܲܪܡܝܪ. وجبوذ ܚܡܬܗ 


ܐܬ݂ܓ݂ܡܲܪ 


ܪܰܒ݂ܳܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ خم هسل : 
ܠܚܕ 
6 كته تذو سام + خذة. 
ܘܐܒ ܣܡ ܪܝܚܼܝܗ ه16 جمتة. 
4 ܬܶܙܕ݂ܰܓ݁ܶܝܪ. شعذذ 
ܘܠ ܣܿܢ̈ܐܘܗܝ مئذة. ܘܡܲܚܝ̈ 
سوحه كذ هوب ذهختة. 
حؤعصن. ذوستز ܐܬ݂ܓܛܛܿܝܪ݀. 
:5ك وب ܐܦ ܐܬܼܟܲܚܢܪ. 
ܘܲܫܒ̣ܘܿܚ ܙܡܲܪ حدبذّه متذ. 
ܘܐܫܢܬܘܝܼ ܗ ̄ܘܐ ܠܛܚܘܼܒ݂ܝ̈ 
ܐܢܛܓܰܪ ܇ 
دب ام وذ سوج خم نلا 
ܣ 
ܕܦܲܓ݂ܪܵܟܼ مج كوب ه12 صغذ. كذ 
ܩܖܰܒܼܲ ̱ܐ ܕܫ ܐܕܐ ܘܒ݂ܲܚܣܲܪ. 
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ܐܦܝܼܛ ܘܒ݂ܲܝܡܲܪ. ܘܿܒܼܥܘܼܬ̣ܪܗ 
ܠܳܢܐ ܐܬܡ ̣̣̄ܣܿܪ. ܘܲܠܪܢܝܢܗ 
ܒܖܽܘܡܐ ܐ݁ܡܝܪ݀. ܝ 
ܒܗܢܢܘ لكلذؤة. ܘܠܩ ܝܣ 
انقده كم ܢܚܡܲܪ. ܘܠܲܡܝ݇ܬ݁ܪܵܢ 
ܬܲܪܬܝܢ ܘܰܥܡܲܪܓܡܲܪ خدصوج 
ܫܠܝܚܐ ܬܕ݀ܥ̣ܒܼܪ. ܘܠܥܝܝܕܳܐ 
+ ܘܫ̈ܢܘܗ̈ܝ 
ܠܐ ܩܗܲܢ̈ܵ ܡܢ دجبعت ܒܝܣܲܪ. 


ܘܠܟܟ̈ܟ̈ܝ ܪܘܼܚܐ كعد . حدص 


ܪ݀ܳܒ݂ܰܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܢܲܨܝܼܚܐ : 
ܥ 
ونه ܡܳܪܝܶܐ ܠܲܩܢܘܿܡ̇ܟ݂ ܣܓܼܪ. 
ܘܢܣܐ ܘܐܵܬ݂ܘܢ ܒܐܝܼܕܝܘܼ ܣܓܪ݀. 


ܘܣܲܒ̣ܪ̱̇ܟ݂ كه ܐܘܚܠ ؤوكة. 
تومته بذجت ܘܠܐ وبكة. 
قن بك وتلكر ܠܒ 
ܘܠܪܚܘܿܩ ܕ݂ܚܿܩ ܐܚܝܢ ؤوبكة. 
ܘܡܝ .ܝܩܠ ܢܦܫܗ ܓܝ ܠܝܼܥ݂ܺܝܪ. 
بنهصة ܘܒܼܲܬܪܗ ܒ̇ܥܹܝܪ. ܘܟܕ 
ܗܘ ܒܒܼܝܼܫܬܗ ܪ ܠܚܐܦ 
يجله حجر إوكة. 
ܘܕܲܢܨܘܼܕܸܟ هوت ܦܘܼܡܗ ܦܓܼܪ. 
ܙܟܲܝܬܝܗܝ ܘܦܫ ܚܿܠܕܼ ذكطلة. 
مذ هس ةدود تس ودا 
وشيكة؛ ܘܒܝܡ̈ܢܼ ܗ اسع 
ܘܐܦ 1 كذ مد ترذ نه 
ܠܚܘܼܒܟ يكذ 

: ܛܘܼܒ݂ܝ̣ܟ ܐܵܒ̣ܘܼܢ ܩܲܕܝܼܫܐ 

5ت م.وذ مصبوج بكس هسل : 

ܦ 


دمج ܟܝܼܫ ܗܲܪ̈ܛܝܼܩܐ ܙܦܼܪ. ܗܿܘܿ 
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ܕܲܒ݂ܙ݇ܢܵܫܘܼ ܕܡܿܪܗ ܟܦܼܪ. حمذجهو 
هدت حلب ܘܲܗܦܲܪ. مل وده وب 
ܒܪܘܼܫܥܵܐ ܘܲܗܦܲܪ. ܘܚܲܪܡܢܵܐܝܼܬ݂ 
ܚܛ وسكة. ܓܘܼܡܨ ܫܩܘܿܪ 
ܘܠܵܐܬ݁ܟ݂ وسكة. ܘܟܝܢ ܪܘܼܚܟ 
ܒܲܛܢ̈ܒܳ ܢܐ تقذ ܘܒ݂ܲܐܪܥܢܐ 
ܠܚܪ̈ܝܝܐ ܓܦܹܝܪ. ܘܡܼܢ ܥܬܐ 
ܠܢ ܫܡܗܘܿ. ܟܦܲܢܪ. ه معلذ 
و41 لملوهكة. 
ܘܲܠܚܼܪܡܘܼܬܲܗܝܘܿܢ ܙܓܪ ؤتكذ. 
ܘܐܝܟ < ܣܝܦܪ. 
ܪܫܗܘ̇ܢ م ܕܡܲܪܬܿܝ̄ܒܘ ܣܦܪ. 
ܒܟܲܒܼܪܗܝܘ ܡܓܛܲܦ ܡܲܥܦܲܪ. 
في ܒܸܩܢܘܿܡ̇ܟ ك3 بح ܛܦܲܪ. 
ܘܠܐ حلب ܗܘܐ جه ܪܡܫ 
ܠܸܨܦܲܪ. ص ܕܡ̈ܠܝ݇ ܪܘܼܚܐ فكذ. 
ܘܒ݂ܲܟ݂ܪܡ ذو سم ܥܡܲܿܠ ؤوسكة. 
ܘܐܲܝ̣ܟ݂ وقد ܡܩܲܒ̈ܠܵܐ ܠܡܪܝܐ 
ܫܦܪ ܀ 


ثم ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܢܿܨܝܼܚܐ : 

ܨܢ 
جو حوجة ܕܲܒ݂ܚܪܫ سية. 
ܡܲܕ݂ܥܳܟ݂ ܬܸܛܓ̣ܡ كد ܒܨܿܪ. ܡ̣ܢ 
ܚܡܲܪ ܛܲܝܒܿܝܘܼ ܕܪܘܼܚܐ ܥܨܿܪ. 
جشتجبه ܪܡܝܼܙ ܘܲܡܢܿܨܲܪ. ܘܟܕ 
ܘܒܲܨܪܰܪ ܟܚܝܼܝܕܘܼ ܠܥܡܠ ܘܗ̈ܝ 
ܨܪ. ܘܡܼܢ ܛܠܝ݇ܬܼ ܒܲܒܲܫ ܠܝܼܨܪ. 
وجب ܛܲܟܼܝܣܗ كبو ابموخيذ. 
وكهذ ܘܲܦܟ̇ܝܵܢܬ݂ܳܐ حصبية. 
وكلديعوج نويجه ܒܫܘ̇ܒܡ 
يذ . ܘܣܡ ܣܝܼܡܬ ܗ حضلخه 
يذ ܀ 
ܪܒ݂ܰܢ ܗܘܿܪܡܝܙܕ ܢܝܚܐ : 

* | 
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متوستهج ܪܒ ܐܝܟ صة. 
موسج ܢܒܼܝܐ ܡ̣ܣܲܪܩܵܐ ܒܲܪ 
ܥܩܢܪ. ܘܐܣ ܛܠ ܕܗ܆ܢ܆̄ܘܿܪ 
ܒ݁ܪܽܘܡܳܐ كي ܙܩܲܪ. محوجذع 
حوسف سوته لمجي 
وجعة. ܘܓܝܡ و ذرلكبما 
جكب ܣ̇ܩܲܪ. ܐܸܫܬܲܢܝ݇ܢ ܒ݂ܰܚܣܰܡ 
ܫܲܩܲܪ. كذ وجوج 6ن ܐ̄ܢ݇ܬ݁ܬ݂ܳܐ 
ܒܿܚܩܪ. ܠܲܫܪܫ تجذهن. من 
وحتيذ. ؤتحتب ܙܐܦܗܚܘܿܢ 
ܓܩܢܪ. 50 ونه 
ܠܗܚܘܿܢ ܕܲܩܲܝܪ. ܘܲܠܚ̱ܐܵܦܗܘܿܢ 
ܫ ܗܝܼ ܐܩܿܢܪ݀. ܘܦܢ ܘܼܪܩܢ 


ܣܲܒܼܪܗܘܿܢ 1ههذ ܀ 


ܪܒ݂ܲܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ݂ ܢܿܨܝܼܚܐ : 


ܪ 
إحبب ܘܐܠܦܟ ܕܟܣܝܐ ܕܘܼܪܰܪ. 


ܐܸܬ̣ܒܲܥܕ݂ܰܪ. بنع هكب ܓܸܕܕܵܐ 
ܘܡܘܼܪܪ. ܘܗܘ̈ܝܟ ܕܒ݂ܕ݁ܘܼܚ 
ܐܬܢܝ ܘܪܿܪ. ܘܡܢ ذوسه ܠܐ 
4ج صؤذ. وجتيكينت 03د 
4 وذ. ܘܫܡܫ سومج 
دحم جوذ. و حخؤخ ܠܐܣܝܼܪܐ 
سوذةذ. ܘܠܲܡܢܵܘܠܐ ܐܩܚܝܬ݁ 


ܫܘܼܪܪ ܀ 
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ܪܒ݂ܲܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܢܿܨܝܚܐ : 
ܚ 
ومدة صب وله مللجخة. 
ܘܠܡܠܢܝ ܡܢ ܪܗ ܐܫܿܚܝܪ. 
ܘܫܘܼܘܕ݂ܶܝܗ ܕܨܐ̇ܕܵܘܗ. ܠܗ 
ܫܰܪ. ܘܠܚܒܠ 5 ܡܬܚ 
ܘ ܓ̄ܫܪ. ܘܐܸܬ̣ܚܲܒܲܡ كت 
ܠܡܦ.ܫܲܪ. وجحكقة ܪܘܼܚ 
ܐܬܸܢ݇ܫ݇ܪ. ܘܡܼܢ سود حبع كذ 
4جكِخذ. دلمزهد ܒܲܝܬܗ 
ܒܩܘܼܫܬܿܐ ܢܫ̈ܪ. ܘܥܠ ܥܣܲܿܪ 
ܒ 33 
١:‏ ܛܘܼܒ݂ܲܝ̣ܟ ܐܲܵܒ݂ܘܼܢ ܩܲܕܝܼܫܐ 
دج موذ مصبوجٍ ܢܢܚܐ : 
ܬ 


ܕܗܪܓܛܟ كد ܛܒ ܐܸܬܲܝ̄ܬܲܪ. 


ܒ݂̣ܲܕ݂ܪܘܼܢ. ؤهنة 214 ܐܘܬܲܪ. 
ܘܣ ܢܐܟ وحششب ܐܸܬ݂ܚ̇ܬܲܪ. 
ܠܐܳܪܶܙ تجذه ܐܚܪܒܼ ܘܐܣ̇ܬܿܪ݀. 
ܘܫܲܦܠܵܐܝ݀ܬ݂ ܚܶܒ ܘܐܸܬ̣ܒܿܣ̇ܬܲܪ. 
كني ܫܚ ܘܩܪ ܗ ܪܚܚܪܝ 
ܠܡܢܣ̇ܬܪ. ܨܠܝܘܿܬܵܟ݂ م 
ܠܥܢܕܬܐ ܣܝܬܿܪ. ܘܰܬ݂ܚܝܝܬ݂ 
ܒܸܢܦ̈ܝܗܿ ܬܸܣܬ̇ܬܲܪ. ؤجهوحذ 
ܪܘܼܚܐ ܬܥ̇ܬܿܪ݀. مجم ܦ̣ ܐܪ 
مجنخذه كد ܬܸܬܲܪ. ܘܿܠܓܲܘ مم 
ذه سهيؤذ. ܬܫܢܪܐ 
ܘܒܲܒܗܝܼܠܘܼ ܬܟܬܪ݀. ܘܝܿܠܕ̈ܝܗ 
ܕܗܘܘܿܢ ܒܲܫ̈ܠܡܐ. ܘܟܗܚ̈ܝܗܿ 
جمدو قز ܡܼܢ ܟܠ ܙܕܠܡܐ. 
مخصةخحختة ܡܠܐ ܟܘܼܬ݂ܡܵܐ. 
ܬܚܢܘܢ ܒܘܬ كوحله 


ܝܘܡܐ 
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+ تن ܩܢܘܢܐ عا + * 
܀ ܒܥ ܕܬܐ سود ܀ 
ܡܪ̈ܝܐ ܡܲܢܘܼ ( 244 ) 


ܥܠ خلصة ܕܒܲܨܵܠܘ̇ܬ̣ܳܟ݂ ܢ݈ܸܬܢܓܲܪ: 


: ܢܝܢ ܡܪܝܐ 8: 
ܪܚܡܗ ذحذ: ܕ݁ܡܲܓ݁ܠ سوحه 
مخز هخذ لساك | 
ܦܘܼܪܩܵܢܵܝܐ ܓܠ ܥܳܠܡܳܐ :. داهتا 

ب ܒܡܫܝܚܐ ܘܗܢܘ ܡ : 
ܢ ܘܓܝܡ ܪܘܼܚܰܝܐ 


ܚܲܠܛ ̣ܟ ب ܡܰܢܪ݁ܳܐ ܕܙܲܒܲܵܢ̣ܐ 
ܕܒܹܐܝ̣ܕ݂ܲܘܗܝ ܣܝܼܡܝܼܢ ܙܲܒܼܢܳܐ : ܐܲܥܒ݂ܲܪ 
ܡܢ ܙܲܒܼܢܵܐ ܒܝܼܫܵܐ ܕܲܠܚܝܼܡ حلم ܀ 

ܡܕܢ ܥ̈ܝܼܢ ܘܲܒ݂ܛܲܝܒ݁ܘܼܬ݂ܵܟ݂ ܪܸܚܡܹܐ 
ܥܒܕ ات ܕܲܚܝܪܗܚܘܿܢ 
ܠܘܬܲܟܼ ܬܠܐ ÷ 

: ܬܫܒܘܢܬܿܐ : 

ححب ܚܠܦܲܢܢ ܪܚܡ ܡܢ ܡܪܟ 


ل + * ܟܪܘܙܘܬܐ اد علا م 


3 ܐܝܬܝܐ ܡܬܘܼܡܝܐ )345 )܆ 


القانون 
مر ܘ ١‏ ܐ ܠ ܘ 


اطلب الرحمة يا أبانا من رب الكل 
من أجل العالم ليُحفظ بصلواتك. 
مز ܀ ¥ الردة 

رفيق الابن من أجل حبه احتمل 
الآلام اطلب من ربك الخلاص 
للعالم * افرح أيها الكاهن بالمسيح 
فهو أكرمك 3 اسمك وخلطك 
مع الروحانيين + رب الأزمنة 
الذي على يديه وضعت الأزمان: 
أجز عنا الزمن الشرير الذي 
يهاجمنا ܀ ربنا أجبنا وبنعمتك ارحم 
عبيدك الناظرين إليك * 

التمجيد 
القديس حبيب الابن» اطلب من 
ربك الذي اختارك الرحمة من 
أجلنا * 

الطلبات 

الموجود الأزلى (ه؛:“ ) 
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+* * ܡܪ ܪܫ ܐ +*+܀+* 

+*+* اذك كد ܐ عدي 
دخا ܗܚܘܿܪܡܝܼܙܕ ܩܲܕܝܼܫܵܐ. وجلب 
ܘܐܵܫܘ̇ܢܝ ܒܲܨܠܘܿܬ̣ܵܟ݂. ܕܐܣܬܬܪ ܡܢ 
ܢܲܣܝܘܿܝܐ. ܕܠܲܝܠܵܬܼܬ ܘܕܐܝܼܡܵܡܵܐ 


܀܀ ܒܬܐ بن 


ܘܲܥܒ݂ܲܢܕܬܝܗܝ ܥܢܘܼܡܪܵܐ ܕܐ .̄ܫܐ. 
كعؤيد نصبتبي كل خكلوه.. 
ܕܐܸܬ̇ܕܲܠܐ صم ܗܶܢ ܥܳܠܡܰܐ. ܥܩܘ ܫܐܵܕܵܐ 
جم ܒܰܚܪܰܬ݂ فكو. ܐܝܟ وج فله 
ܕܲܦܪܘܿܩܢ. ܠܰܒ݁ܒ݂ܺܝܢܝ ܒܩ̈ܠܐ ܟܣܝܐ. دكن 
ܐܸܣܬ̣ܟ݂ܕ݂ صم ܚܠܡܐ ܀: 

ܠܲܚܢܵܘ̇ܬ݂ܵܐ ܘܠܲܥܩܪ̈ܒܐ. ܒܡܝܫܚܐ 
ܕܲܨܠܚܘܿܬܲܟ݂ ܦܲܝܫܲܪܬ. ܒܗܿܚܘܿ ܡܰܚܫܚܳܐ 
ܡܫܘܿܚܲܝܢܝ 1 كلب. ܕܠܐ تمذؤت لب 
ܕܠܐ منبخلو. ܠܲܒܼܢ̈ܝ̈ܢܫܵܐ. لنكتوخ1 
ܥܩܝܘ̇ܿܪ مجم ܪܥܢܿܢܝ. ولديرككمة 
ܒܢܐ̈ܪܒܐ سجعة ܠܝܼܚܝܼܕܳܝ̈ܐ. ܒܢܵܡܘܿܣܐ 
ܕܥܢܘܿܝܘܼܬ݂ܵܐ. 116 ܚܰܠܳܫܶܐ ܟܕܘܿܢܿܝܢܝ. 
ܒܝ ܝ .ܪܗ وذو ܒ݂ܲܝܣܝܼܡܿܐ. ܒܥܝܕܵܢܵܐ 
ܕܲܡܨܠܳܐ ܐܢܝܐ. ؤجلب ܚܲܝܠ̈ܐ ܡܢ 
ܫܟܼܝܼܢܬ̣ܵܟ. . ܘܐ ܝܟ ܕܦܬܚܬܿ݁ ܓܝܢܚܐ 
ܕܣܲܡܝܐ. ܐܢܗܲܪ ܓܝ ܕܚܘܫܵܒܲܝ̈ 


المدراش 
ܨ ܠ ܘ 
أيها الربان هرمزد القديس أعطني 
وأهلني بصلاتك أن أحفظة من تجارب 
الليالي والنهارات. ܫ 
الأبيات 

وجعلته سكنا للناس: أبسط يمينك على 
ضعفي لأهرب من هذا العالم. هربت 
الشياطين من صوتك كما هربت من 
صوت مخلصناء. شجعني بصوت خافت 
لئلا نرتعب من الأحلام » » 

بزيت صلاتك هدأت الأفاعي 
والعقارب بذلك الزيت امسحني أنا أيضا 
لئلا يقترب مني الشيطان. زجرت 
الكلاب الشرسة لئلا تفترس بني البشر 
اقلع الطمع من فكري لئلا أضل بمحبة 
ܘܝܐ ܨ » 

على سنن الجبال حبست 
المتوحدين بشرائع الزهدء بنير ربك 
اللطيف اربطني أنا الضعيف. وعندما 
أصلي هب لي قوة من ضريحك. وكما 


فتحت عيون الأعمى أنر عيون أفكاري , 
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***ܩܠܳܐ ܕܫܗܕ݂ܐ*** 
ܕܘܼܢ كب ܡܪܝܐ ܡܛܠ 
܀ ذةفجة: ܇ 


ج ܛܠܝܘܼܬܗ ܣܡ ܠܗ ܡܪܗ 
ܟܠܝܠܢ ܐ ܕܫܚܘܼܒ݂ܚܵܐ : ܘܒܗ 
ܐܫ̇ܬܿܠܗܲܒ ܒܲܚ̣ܕ݂ܸܡܘܼܬ݂ ܢܚܘܼܪܵܐ 
حذسفيج ܡܪܗ 

3 ܬܪܵܝܢܐ 0 

ܡ̣ܢ ܫܘܼܪܵܝܐ ܕܲܓ̣ܒ̣ܝܼܠܘܼܬܗ 

ܥܡܲܪ ܒܗ ذوسة : ܘ̈ܠܵܐ ܦܟܺܫ 
ܡܢܢܗ ܘ̈ܠܢܐ هود قذي 1ه 
ܡܬ̣ܪ݂ܚܲܩ : : 

܀ ܬܠܝܼܬܝܐ ܀ 
ܛܘܼܒܲܘܗܝ ككجة: ܕܕܲܚܠ 305 


صلاة السهره 
الأول 
ܘ ܘܟ ܨ ١١‏ 
الردة 
منذ صباه وضع له ربه إكليل 
المجد وبه التهب كالنار 


4 


٠ ٠ 
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*** ܠܠܝ ܐ *** 
܀ ܒܐܘܼܪܚܐ ܕܪܗܘܡܐ ܀ 
: ܐܘܼܦܵܚܬܲܟܼ ܡܪܝܐ ܚܘܿܢܝ : 


ܐܘܼܪܚܗ ܗܘܘ ودج صم : 


ܒܐܘܼܪܚ̣ܐ ܕܪܽܘܡܐ ܪܳܕܳܐ 
قيبسؤة ܕ݁ܰܒ݂ܺܚܢ ܗܢܘܿܪܡܝܼܙܕ݂ 
ܡܲܟܿܝܼܟܲܐܝܹܬ̣. وعمذ ܢܝܘܼܗܪܵܐ 
همذ ܪܗܛ ܗ ܓܝܢ݇ܒ̇ܪܵܐܝܹܬܼ. 
ܘܡܲܢܲܥ ܘܿܡܓܰܚܐ ܠܡܲܠܟܿܝܘܼܬ̣ 
ܪܘܡܐ ܒܲܫܝܪܵܐܝܬ : وعد 
د ܐܸܬ݂ܒ̣ܿܣܲܡ ܒܲܓܸܢܘܿܢܵܐ ܡܠܐ 
ܓܳܚܙܘܿܬ݂ܳܐ. 16خ تبس ܬܲܡܿܝܢ 
ܓܡ ܐ̈ܢܐ جنت ܡܲܠܟܝܘܼܬܲܐ : 
ܛܘ̣ܒܲܝܟ ܠܟ ܐܘܿ ܛܘܼܒܲܢܐ. 
ܛܚܘܼܒ حقجةو هلجم 
ܕܰܢܒ݂ܲܣܡܲܢ حضلخوهمه : 


:. تب ܀ 


صلاة الليل 


علمني يا رب طرقك. هو 
من يصنع طريقه 


في طريق السماء سلك الظافر 
الربان هرمزد بتواضع. أخذ 
النور وعجل جهده ببسالة. 
ووصل ملكوت السماء باجتهاد 
وسمع صوتا يقول له بلطف: 
هلم تنعم.فى_الخدر ܘܠܨ هبيه 
وأروفع هفاك بسح اتيمال 
أو لاد" الملكو تتاب ملوهالق2 أيهم 
الطوباوي» الطوبى لجسدك 
وطوبى نفسك. اطلب من ربك 


أن ينعمنا في ملكوته * 


( كرر ) 
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܀ مخذز ܀ 

0 ܒܙܝܢܐ ܕܪܘܼܚܐ 0 
ܐܩܦܗ ܘܚܲܒܿܒܗ ܘܢ̇ܛܪܗ 
ܐܸܚܘܿܕ ܙܲܝܢܵܐ ܘܣܲܟܪܵܐ صمت 
ܒܥܕܪ̇ܢܝ : 
ܙܝܐ ܕܪܘܼܚܐ ܩܲܕܝܼܫܵܐ. ܐܠܒܿܝܫܗ 
هذه ܠܐܬ݂ܠܝܛܗ ܀ حجنا 13 
ܘܒܐ̈ܚܳܐ ܘܓܰܨܝܼܚܐ. وخ ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕ 
ܩܲܕܝܼܫܳܐ ܀ مخدصوج ܢܘܼܪܵܐ. تكله 
حلخه ܪܚ̇ܡܿܬܼ ܡܢܪܗ. وحعجص 
ܥܳܠܡܶܐ ܘܲܪ̈ܓ̣ܝܼܓܲܬܲܐ ܥܵܒܼܘܿܪ̈ܝܵܬܼ̇ܐ ܕܠܐ 
ܡܟܿܬ݁ܪܳܢ ܀ ؤذسد ܘܐܝܒ ܥܵܠܡܳܐ 
مدخ ܗܝܘ ܕܠܐ ܦܓ̄ܪ. ܕܢܚ ܕ 
ܬܲܡܶܢ ܛܡ ܒܲܫܝܼܕܵܐ. ܢܲܛܪ݂ܝ كومة. 
ܥܒܼܘܿܕ݂ܗܝܘܿܢ ܀ ܘܗܐ ܝܘܡܢܐ. ܪܥܡ 
ܥ ܐܵܕ݂ܳܐ دج جذته. ܠܛ ܒܲܫܡܲܝܵܐ 
ܘܰܠܬܲܚܬ݁ ܒܲܐܪܥܐ. ܘܫܵܐܠܝܼܢ ܪ 
جام ܡܢܪܗ. كذ خلصسة مكذ 
ܥܿܡܢܘܿܪܵܘܗܝ ܀ شيكةكه ܡܟ݂ܰܢ 
ܝܫܘܿܥ ܛܪܘܿܕ صم بكجؤاب. ذخا 
ܘܟܦ̈ܢܐ ܘܫܳܒܼܛܳܐ ܕܪܘܼܓܙܐ. محذ 
يتب ܘܢܣܝܘܢ̈ܝܢ. . ܘܫܐܕܐ ܓܡ 
ܟܲܠܲܒ̣ .̄ܐ ܦܘ ̄̈ܪܐ ܀ ܡ ܫܝܚܐ 
ܪܸܪܚܡܬܝܗܝ ܐܘ ܛܘܼܒܲܢܵܐ. ܢܩܒܠ 
ܨܠܘܿܬܢ ܒ݁ܰܨܠܽܘܬ݂ܳܟ݂ ܘܲܢܚܘܼܣ ܥܠܝܢܼ. 


صاحبه وأحبه وحفظه. خذ 


سلاح الروح القدس ألبس الرب 
مجاهده المختار الفاضل الصالح 
الظافر الربان هرمزد القديس. وكما 
النار وقعت في قلبه محبة ربه وترك 
العالم والشهوات الزائلة التي لا تدوم 
وأحب ورغب بالعالم الجديد الذي لا 
يفنى» ليفرح هناك مع المجتهدين 
حافظي وصايا خالقهم. وها هو اليوم 
يرعد عيد دذكراه فوق في السماء 
33 1 طاد الرحمة من 
ربه من أجل العالم وساكنيه. بصلواته 
أيها الرب يسوع أبعد عن عبيدك 
الحرب والجوع وسوط الغضب 
وجميع الضييقات والتجارب 
والشياطين مع الكلاب المفترسة. 
ليقبل المسيح الذي أحببته أيها 
الطوباوي صلاتنا بواسطة صلاتك 


ويشفق عليدا.. ܝ » 
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ܫܲܒܹܢܝ 
܀ ܒܪܫ ܝܠ ܘܬܐ 0 


ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܲܐܒܲܚܐ ܡܽܘܪܒܼܳܢܶܟ. 
ܘܣܓܸܕܬܵܐ ܠܲܒ̣ܪܵܐ مبنيسته. ܘܟܠ 
موكهب ܠܪܘܼܚܐ ܡܚܲܟ̇ܡ̈ܝ݇ܟ. وخ 
ܗܢ ܘܿܪܡܝܼܙܕܼ ܛܘܼܒܼܝܐ. ܒܚܝܼܢܪܐ 
ܘܓܒܼ ܝܐ ܘܡܝ ܬܪܐ ܀ ܫ ܘܒܚܐ 
ܠܲܐܒܼܵܐ ܕܣܿܡ ܒܐܝܼܖ̈݀ܝܟ ܩܠܝܼܕ ܚܿܝܐ. 
ܫܘܼܒ̣ܚܵܐ كجذا ܕܗܘ كجده 
ܓܝܐܙܿܒܼܪܗ. ܫܝܘܼܒ݂ܚܵܐ ܠܪܘܼܚ̣ܐ 
ܠܐܠ ܡ ܡܘ̣ܘܲܒܼܚܬܗ. 
ܕܬܦܬܚ ܬܲܪܥܐ ܠܚܛܺܝܐ ܕܒܼܲܟ݂ 

ܡܬ̣ܓܘܣܝ̣ܢ . ܨܸܠܘܿܬ݂ܵܟ 3 
ܠܢܰܦ݂ܫܺܬ݁ܢ . ܫܚܘܼܪܵܐ ܪܡܐ ܘܒܝܬܼ 
?÷ ܨܠܢܘܿܬܲܟܼ ܬܲܪܕ݂ܘܿܦ 
ܒܲܣܝܘܿܝܐ. ܕܠܲܝ̣ܠܘܵܬ݂ܵܐ ܘܕܐܝܼܡܡܵܐ. 
ܨܠܘܬܲܟܼ ܬܲܕ݂ܚܘܿܩ مم حدكم. ܟܐ̈ܒܐ 
6 ܡܒ ܘܐܘܼܠܨ ܝܐ . :يدجي 
ܬܦܝܼܢܣܝܼܘܗܝ ܠܲܡܫܝܼܚܐ دوه 
ܥܕܝܐ. ܕܒܗ ذم في مهد 
ܠܟ ܘܚܢ ܝܡܝܼܢܗ. ܕܢܫܟܚ ܟܝܡ ܐ 
متو نهد دون ܡܲܠܟ̣ܘܼܬܵܐ. 
ܫܚܘܼܒܼܚܐ نهم ܠܸܲܐܒܼܲܐ ؤجة 
ܘܪܘܼܚܩܘܼܕܼܫܵܐ وللومة : 


ܕܟ 

المجد للأب :3 
للابن منصرك؛» وكل المديح 
للروح ملهمك أيها الربان هرمزد 
العظيخ الميكتار 490 039 
للأب الذي وضع بين يي مفتاح 
الحياةء المكد للدين الى حملت 
رسوله والمجد للروح الذي 
أودعك موهبته لتفتح الباب 
ضلاتك . ܠ با بعاائتنا 
وملجأ* صلاتك تظرد تجارب 
الليالي والنهارات» صلواتك تبعد 
عن جمعنا الأوجاع ܕ | ܕ 
والضيقات * لتتوسمل صلواتك 
المسم قن تلك سمدم ال 
يدعوك ويقيمك عن يمينه» لنجد 
الرحمة ونتنعم في الملكقوت 
لنصعد المجد للأب والابن 
والروح القدس هللويا * 


ܝ ܥܠ ܡ عاد 


ܡܢܘ ܐܝܬܿܘܗܝ ܗ̄ܘܐ. 
ܕܲܛܥܢܼܢ ܗ ܬܐ ܠܡܿܠ. ܟ 
ܒ ܘܼܗܪܵܐ. ܘܛ ܢܣ ؤتسج 
خدسوه خذمة. ܘܐܘܒܿܠܗ 
كخه ܡܲܚܕ݂ܒܿܪܵܐ. ܫܝܬܝܼܢ 
ܘܢܿܚܡܗ ܠܪܵܥܝ ̈ܐ ܩܛܝܼܝܠ 
ܠܚܘ̈ܝܐ. ܘܲܫܩܲܠ ܫܘܼܠܛܳܢܵܐ. 
ܓܥ سهةةة: ܘܿܥܩ̄ܪܒܐ. 
متمونة ܘܟܲܠܒ̣ ܳܐ كِمة1. 
ܠܶ ܢܟ ܒܢ ܪܵܐ ܕܲܐ݇ܠܵܗ̣ܿܐ. 
وخي سسةءهد لوف 
ܗܘܿܪܡܝܙܕ 


لح تس _ ܗܗ 
ܨܠܘܿܬܐ ܕܕܘܟܪܢ̈ܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 67 


من الأزل وإلى الابد 


ܠܢ ܨ وطار به ونزل 
كالبرق ܕ ܠܢ ܒ الى 
الزاعى الذي قتلته الحيهة 
لسعم ضاك 
والعقارب والأفاعى 
والكلاب الشرسة. المجد لك 
ربنا المجد لك يا ابن الله 


هرمزد * 


١ 
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939ܠ ܀ 
7 ܒܣܘܿܓܲܐܵܐ 5 
: ܛܘܼܒܲܘܗܝ ܠܓܸܲܒܲܪܿ2 ܕܕܲܚܠ: 
( 3023 / 

ܛܘܼܒܲܝܟ كوم هذى 
ܗ݀ܘܿܪܡܝܼܙܕ ܬܡܝܼܗ ܚܲܝܵܠܐ ܘܣܓܼܪ 
ܬܕܸܼܡ̱ܪܵܬܼܵܐ. ܕܒܲܝܕ݂ ܮܲܚܡܬܿܗܿ ذفن 
ܙܢܝܼܬܲܿܐ ܐܡܗ ܕܛܓܠܝܐ. ܦܲܪܣܝܼܬܿ 

ܘܲܕܣܘܼܥܪܵܢܲܝܗܘܿܢ ܇ ` 

܇ ܕܘܼܢ لَب ܡܪ ܝܐ (2290): 

ܦܩܕ݂ ذف ܡܪܝ ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕ ܠܗܿܘܿ 
ܛܠܝܐ ܦܐܶܩܵܐ ܘܐܸܡܲܝܪ ܠܹܗ. ܡܲܠܹܠ 
ܡܲܠܠ ܛܲܠܝܵܐ كدف ܡܲܢ̣ܘ݀ 2جوو. 
ܘܲܦܬܲܚ كوده ܘܠܸܫܢܗ ܘܡܲܠܸܥܠ 
ܦܚܫܝܼܩܵܐܝܼܬ ܀ هذه ܓܡܡ̈ ܹܐ 
ܘܐܸܡܲܚܘܿܬ݂ܿܐ حبو عتتب ܐܘܿ وخ 
ܗܢܢܘܿܪܡܝܼܙܕ. ܕܢܲܚܡܬ ܡܝܼܢܬܿܐ 
مؤخبة ܓܪ̈ܒܐ ܘܿܦܬܲܚܬ݁ ܣܡܲܝܐ. 
م تسلكخج نم نمه ܡܫܚܶܐ 
جؤمة1 ذخئة ܀ يكوشضم ܐܵܒܘ. 
ܛܘܼܒܲܝܟ݂ ܒܫܶܥܬܼܳܐ ܡܳܐ ܕܡܸܬܬܲܣܝܼܡ 

حذعي ܟܠܝܼܠ ملوقة ܇ 


القانون 
مرمور لدم الردة ) 


طوباك مار هرمزد 
مدهش الايات وصانع العجائب. 
لما أحييت الزانية والدة االصبي 
ففضحت غش القتلة وأفعالهم * 


ܘ ܘܟ ܇ >" ( ܐܠ ܠ ܘ ) 

أمر الربان مار هرمزد الصبي 
الأخريس/قائاق تكلم تكلت أيينا 1 
الأخرس من هو أبوك ففتح فمه 
ولسانه وتكلم بسهولة * تعجبت 
الشعوب. والأمم بانتصاراتك أيها 
الربان هرمزد لأنك بعثنت الموتى 
ܕ ܒܠܨ ܝ البرص وفتحت عيون 
العميان وحولت المياه فصارت 
زيت زيتون ممتاز * طوباك أبانا 
الربان هرمزد ينبوع النعم» طوباك 
في الساعة التي يوضع على رأسك 
إكليل النعم ܨ 
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علد × عاو ܬܫܒܘܢܝܬܐ ܐ 


حوجسة ܠܛܵܳܒܼ̈ܐ. ( ܟܚ ) 


ܐܘܿ كو ܬܗܝܼܪܵܐ ܐܘܿ كم ܡܝܵܬܿܪܶܐ 
ܪܒ݂ܰܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ. ܡܳܐ ܪܒ ܛܘܼܒܼܵܐ 


ܗ 


تسود كيذ ملم ܒܚܼܚܕ݂ܘܼܬ̣ܵܐ. 
ܡܫܝܼܚܐ. دنيسه ܠܲܐܒ̣ܘܼܢ ܢܲܗܝܵܐ 
ܘܩܕܝܼܫܐ. ܪܒ݂ܺܝܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܘܣ 
هبسذه دخصو د ܒܐܵܓܼܘܿܝܐ ذومجنذ 
سكم مجتتلوجه. ؤووجحدو_د 
ܘܚܲܝܒܗ ܒܚܲܝܠܵܐ ܕܩܲܒܲܠ صم هذه. 
ܡܫܝܼܚܐ. ܕܐܲܠܒܲܫ ܙܲܝܢܵܐ ܚܲܣܝ̣ܢܵܐ 
هكم ܡܙܕܒܼܝ̈ܢܐ ܠܲܐܒ̣ܘܼܢ ܩܲܕܝܼܫܐ. ذخف 
ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܔܰܨܝܚܐ .ܘ݀ܐ ܩܪܒ ܠܘܩܒ݂ܿܠ 
مقط ܕܲܪܓ̣ܝܓܲܝܬܐ. ܘܠܘܼܩܒ݂ܲܚܠ 
ܨܢ̈ܥܬܗ ܕܫܹܐܕܹ̈ܐ. 


ܩܲܕܝܼܫܐ. وخ ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕ݂ ܢܲܨܝܼܚܐ. 
وكجذ دنه ܒܥܸܩܒܲܬܗ. ܒܘܼܣ̇ܡܵܐ 
خم ܫ _ܠܘܿܡܵܐ. هبكوكذة كن 
ܡܸܬ݂ܡܲܠܠܵܢܳܐ. هبز كم ܡܸܣ̇ܬܲܝ̈ܟܢܐ 
هد مده ܕܓܡ ܡܲܠܹܐܟܵܐ. َ 


التمحيد 


© ܀ܟ 


المجد للصالح 


܀܀ 


رده 


أيا مدهش أيا فاضل يا ربان ܡܨ ܘܨ ܠ 
كم هي عظيمة النعمة المهيأة لك في 


الملكورتت ..» 
ܣܒ الطلبات 


وابتهاج» نطلب قائلين يا رب ارحمنا. 
المسيح. الذي نصر أبانا الجليل 
القديس الربان هرمزد الظافر وقواه 
ليثبت في الحرب ضد الشرير وقواته 
وغلبه وسحق بالفوة التي قبلها من 
ربه. 

المسيح- الذي البس أبانا القديس 
الربان هرمزد سلاح حصين لا يقهر 
ܣܝ الذي منح أبانا القديس الربان 
خطاه إنعامات لا تنتهي وتطويبات لا 
تو صف وحياة لا تحد والسكن مع 
الملائكة. 


م 
8 
0 


و ܫܢ ܗܟܕ ܫ ܢܡ ادن خ ܫܗ ܗ ܐܗܡܗܐܐܗܢ:: سج سرب سب جسججسجج جو جب جبوسبسسسمجوجبب ܐ ± ܫܡ ܡܡ بي سب برب مس رج ܫ ܕܝ برج ܗ ܗܙ ܐ ܫ ܝ تس ع مط ܕ ܡܗܣ ܡܕܕܡܢ̣̣̄̄ 
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ܩܕܝܝܫܐ. بشم ̄ܘܿܪܡܝܙܕ 
ܰܨܝ݂ܚܳܐ. ܠܡܬ̇ܕܲܒ݁ܪܘܼ ܒܕ݂ܘܼܒܝܪܵܐ 
ܒܥܢܝ̈ܒ ܐ ܐܠܗܝ ܐ. ܒܨܘܡܐ 
ܦܢ هحلوة1 ܝܝܚ 5 ْ 
هه هنا ܢܚܘܿܒܝܐ. ܘ݁ܨܠܘܿܬ݂ܳܐ 
ܬܟ̣ܝܼܒܬܵܐ . هند ܠܡܚܝܼܠܘܼܬܲܢ 
ܠܲܡܙܲܝܚ̣ܘܼ دوجذده بكبذ ةبج 
ܘܟܲܫܝܼܪܵܐܝܼܬ. ܡܫܝܼܚܵܐ. دتدت 
ܠܟܠ ܗܚܘܿܢ ܗ̣ܿܕܲܡ̈ܘܵܗܝ دوجو 
ܗܝ ̈ܐ ܘܩܕ .̄ܫܐ. 3 تسم 
ܗ݀ܘܿܪܡܝܼܙܕ݂ ܓܿܨܝ ܢ ̈ܐ : ܼܚܚܐ. ܘܓܒܼܕܹܗ 
ܒܥܐ دكب جةتة ܠܟܼܠܗܚܘܿܢ 
ܐܲܠܝܼ̈ܨܳܐ و ܘܲܡܛ̈ܪܦܐ ܡܸܬ̣ܓܽܘܣܲܢܵ 
ܒܲܨܠܘܬܗ. 

ܡܫܝܚܐ. ܕܐܫܘܝܼ ܠܢ ܠܲܡܚܲܓ̇ܝܘܼ 
ܠܥ ܐܕܐ ܫܝܒܝܚܐ 9 جذته 
ܕܒܘܢ ܩܕܝܫܐ. جات ܗܘܪܡܝܙܕ 
ܨܝܚܝܐ. صم ܟܰܡܫܶܐ ܘܲܥ̣ܕ݂ܡܵܐ 


المسيح الذي أعان أبانا 
القديس الربان هرمزد الظافر 
للسير بسير ملائكية ومخالطة 
المجالس الإلهية في الصوم 
المضاعف والسهر اليقظ وأغذية 
تقشفية وصلوات متواترة. أعن 
و احتهاد. 

المسيح الذي قدّس جميع 
أعضاء أبينا الجليل القبديس 
الربان هرمزد الظافر وجعله 
ينبوع معونات لجميع 
المتضايقين والمعدذبين المحتمين 
ܫܐ 

المسيح الذي أهلنا لنحج الى 
عيد تذكار أبينا القديس الربان 
هرمزد الظافر المجيد.ء من 
المساء حتى الصباح. أهلنا 
لنتنعم معه في نعيم ملكوت 
السماء ܘܥܪܐ 
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ܡܫܝܚܐ . جبكجده لجذجو. 
حئدمه سوب ܫܿܚܝܦܝܪ̈ܬܐ 
ܝ 1 : ܫܒܝܚܐ ܕܛܲܝܒ̇ܚܘܼܬܗ. 
مندتكلوهجه 52 ܡܢ ܝܢܢ 
ܡܲܢܪܵܕ݂ܘܿܬܵܐ ܘܬܝܸܬܲܘܗܝ ܗ 
ܕܸܟܹܝ̈ܪ̈ܝܗܐ. ܘܡܲܚܠܡܢܐ ܕܡܲܟܐ 
ܘܫܘܼܒܗܿܪܵܐ ܕܒܲܝܬܵܝܵܐ لا 
ܟܝܐ ܛܠ سه حضتا دوت 
ܩܕܝܼܫܵܐ. ܡܪܝ كل ܩܲܬܘܿܠܝܩܐ 
ܦܶܛܢܪܝܟܝܼܣ. ܘܡܢܪ ܦܠܝ 
̄ܤܣܩܘܿܦܡܝܛ ܪܦܘܿܠ ܢ 5 
ܘܥܲܠ ܟܠܗܝܘ̇ܿܢ ܒܢܺܝ̈ ܬܫܡܫܬܿ ܗܘܿܢ. 
ܐܠܗܐ ܡܕ݂ܰܚܡܢܵܐ ܕܣܿܡ ܥ ܣܝܡܬܐ 
ܡܝܬܿܪܬܿܐ ܒܠܲܘ ܥ ܕܬܿܗ. ܗܢܘ 
ܢܪܡܐ ܒܚܕ توذة وسوده 
و#سمخذوت ܒܪܚܡܝܬܗ :. ܗܿܢܘܿ 
ܡܢ ܡܲܠܠ. مجزدحة ܡܣ كد 
ܒܬܗܪܵܐ ܕܠܐ ܡܬܦ̣ܫܿܩ ܀ ܦܪܘܿܩ 
معدو مؤصذشي. . ܒܕܘܼܟ݂ܪܢܗ 
ܕܓܒܚܕܟܼ ܘܪܰܚܡܿܢܟ وفلشه. 
ܡܫܝܚܐ. ܡܘܪܒܼ̈ܒܐ ܕܩܕܝ̣ܫ̈ܘܗܝ. 
ܘܰܡܢܶܨܚܳܢܢܐ ܕܪܶܚܡܲܢܝ سوحه 


ܘܐܬܸܚܲܡܥܠܝܢ ܀ 


المسيح الذي جعل من أبينا 
في كنيسته مرأة حسنة وهيكل 
نعمته المجيدة. بصلواته تبطل 
منا الضربات» وهو شافي 
المرضى ومبرئ المتوجعين 
وفخر أهل البيت ومخجل 
الغرباء. 
من أجل سلامة آبائنا القديسين.. 
الله الرحيم الذي وضع لنا في 
كنيسته كنزا ثميناء هو يلقي فينا 
محبته ويلهبنا بحبه. 

ذاك الذي يُمجد في السماء 
بصمت لا يوصف ويُسجد له في 
ܒ باتدهاش ( يفسر ; 
الذي زيحك وأكرمك وعظمك 


وعاملك. أيها المسيح معظم 


فديسيه ومنصر مرافقي حبه 
ارحمنا ¢ 


ايا ] 
ܕ ܘܫܡ مود ܙ +++ ܡ جر ܗܗ يد 1 
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د جد د ܨܦܪܐ #** 
܀ ܒܲܨܠܝܼܒܲܟ݂ ܐܡܠܟ ܀ 


توه 15 ܕܕܢܚܗ ܕܕܡܫܝܚܐ. ܡܚܼܕܐ 
ܠܟ ܐܘ - . وخ مؤذصبوج 
ܩܕܝܼ̈ܫܐ. حذيحه ܝܘܡܗ د<؟جذت»م ܇ 


2 ܫܒܚ ̈‫ 


6+ ܒܿܐܪܥܐ ܪܥܡ ܥܐܕܟ. . ܘܒܲܫܡܲܝܐ 
ܨܡܚ ܟܠܝܼܠܝܟ. . وخا ܗܢܘܿܪܡܝܼܙܕ 
ܓܶܨܝ̣ܚܐ. ܫܘܼܒܼܚܐ خضة: صهذجتم ٠‏ 


7 وكذكه : 


حذ يمه ج لهذت دوجذتيه. 
حذيمه جذنؤ د تي مبقبس)ع. ܘܰܪܫܺܝܡ 
حذه جز 3وذكتي. حه. ܡ ܐ 115 
ܟܠܝܼܠ .ܟ ܐܘܿ ܡܝܲܝܬܪܵܐ. ܡܢܐ حجبى 
ܓܢܘܿܝܚ̣ܟ ܐܘܿ حسبة:. ܡܢܐ ذجبي 
ܛܘܼܒܲܚ̣ܟ ܝܲܩܝܼܚܪܖܶܐ. وخ ܗܚܘܿܪܡܝܼܙܕ 
ܒܲܫܝܼܖܵܐ. ܒܗ. ܠܕܘܼܟ݂ܪܢ 3م ܢܶܨܝܼܚܝܐ. 
ܡܚܓܝܐ ܥܬܐ ܘܰܡܙܺܝܚܐ. مد ܚܳܕܝܐ 
ܒܥܕ ܗ ܦܨܝܼܚܐ. ܘܡܲܝܣܩܵܐ ܫܘܼܒܼܚܐ 
ܠܲܡܫܝܼܚܐ. ܒܗ. ܒܪܝܟܢ ܘ ܕܚܲܝܝܠ 
ܠܐܬ݂ܠܝܛ ܚܗ. ܘܒܲܐܓܼܘܿܳܐ ܕܚܲܫܵܐ 
ܦܿܨܚܗ. ܘܗ̈ܚܐ ܙܡܝܪܝ̣ܢ ܟܥ ܥܲܡܡ̈ܝ̣ܢ 
حودووجذده. ܫܝܘܼܒ݂ܚܵܐ نه كفةا 
ܕܐܘܪܒܗ 0 ¦ 


صلاة الصباح 
سبحوا الرب يا جميع الأرض: 


اعملوا للرب بفرح: نور إشراق 

المسيح يفرحك أيها الطوباوي الربان 

هرمزد القديس. تبارك يوم ذكراك * 
المجد 


في الأرض يرعد عيدكء وفي السماء 
يشع إكليلك أيها الربان هرمزد. المجد 
للرب معظمك * 
ردة: باركوا الرب 

تبارك من عظم ذكراك أيها الربان 
هرمزد القديس. تبارك من ذكر نجاحاتك 
وكتب في السماء مكافأتك ܤ 

كم هو بهي إكليلك أيها الفاضل وكم 
هو مجيد خدرك أيها العظيم وكم هو 
شهي طوباك أيها الكريم» ربان هر مزد 
اشع 

تحتفل الكنيسة وتزيح ذكرى الكاهن 
المنصورء وهي فرحة بعيده المبهج 
ܽܣ المجد للمسيح * 

تبارك من شجع مجاهده ونصره في 
حرب الالام وها هي الشعوب كلها ترنم 
في ذكراه المجد للرب معظمه * 


ܨܠܘ̈ܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ ܡ ܪܒܢ ܗܘܼܪܭܪܡܝܙܕ 


ܝ ܕܠܒܟܬܐ دك 
܀ حوصة: ܥܕܬܐ ܀ 
7 


ܐܡܖܵܐ حدة:. ܣܘܿܓܲܐܵܐ وجِند 
عو جه ܬܲܫܢܥܝܼܬܗ وجلل 
ܗܢܘܿܪܡܝܙܕܼ. ܘ حخة س1 
ܠܡܰܢ ܪܐ ܕܲܓ̣ܒܲܝܗܢܝ لوف 
ܗܘܿܪܡܝܙܕܕ ܇ 


ܒ 


ܒܛ ܘܼܗܡܗ ܐܝܼܢܬܲܘܗܝ جام 
ܦܪܣܺܝܐ علد ܗܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. ܘܥܘܼܬܪܵܐ 


ܘܝ̈ܒܣܐ ܫܛ ܗܘܐ ܘܐܣܥܝܼ خفن 
ܗܘܿܪܡܝܼܙܕܼ ܇ 

كشا ܠܗ ܥܘܼܡܪܵܐ ويسِؤئا 
ܪܰܒ݂ܺܝܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. ܘܲܛܓܲܢ تبذه 
ܕܓܲܢܘܝܘܼܬܿܐ د ܗܘܿܪܡܝܙܕܕ ٠‏ 


9 


ܕܺܝܚܪܶܐ ܕܒܝܙܩܝܼܢ ܥܩܢܪ ܗܘܐ 
ܘܲܣܚܲܦ ذف ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. ܘܒ݂ܲܛܠ 
ܪܘܼܫܢܥܵܐ ܕܗܲ̄ܪ̈ܛܝܼܩܐ رضم 


ܗܘܪܡܝܼܙܕ 


الكنيسة تقول أنصتوا يا أبنائي 
الكثيرين لقصة الربان هرمزد 
وامنحوا المجد للرب الذي اختار 


الربان هرمزد * 


® ) 
الربان هرمزد فارسي الأصل. 
الربان هرمزد ܢܠ الغنى والثروات 
وأهملها * 


(ج) 
اختار الربان هرمزد لنفسه حياة 
المتوحدين» وحمل الربان هرمزد 
نير الرهبانية * 
(د) 


هدم الربان هرمزد دير بسقين 


وسحقه وأبطل الربان هرمزد إثم 
الهراطقة * 
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ܗ 
ܗܲܝܡܢܘܼܬܲܐ ܐܒ ܪܙ ܘܐܠܲܦ وف 
ܗܘܿܪܡܝܙܕܼ. ܘܰܙܪ݂ܰܥ ܫܪܿܪܶܐ ܕܝܘܼܠܦܢ 
ܩܘܼܫܬܿܐ وخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܆ 
ܘ 
وك ܕܢܐܵܡܲܪ ܚܲܝܠܳܐ ؤهلذ وم 
ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ. د خسلك ܡܲܝܵܐ ܠܡܸܫܚܐ 
ܕܙܲܝܬܿܐ ܕ݁ܳܒ݂ܰܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܀܇ 
: 
اند كن ܘܪܚ ܩ ميبه 
ܕ݂ܪܒ݂ܲܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. ܘܐܝܠܠ ܘ عزنا 
ܘܲܥܟܰܩܘ ܡܝܗ ܕ݁ܟ݁ܳܒ݂ܰܳܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܀ 
ܐܪܝ 
سوب ܚܲܝ̈ܠܳܐ ܘܲܬ݂ܡ̇ܝܼܗܿܬ݂ܳܐ وخا 
ܗܢܢܘܿܪܡܝܼܙܕܼ خزة ب ܐ حملن 
ܕܐܬܘܿܪܝܐ دخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕܕ ܀ 


ܓ 
ܛܘ̈ܪܝ ܘܡܲܕ݂ܒ̇ܟܵܐ ܠܒ ܘܲܥܡܲܪ 
ܒܗܚܘܢ ثم ܗܚܘܿܪܡܝܼܙܕ. ܐܝܟ 
ܐܢܛܢܘܿܢܝܼܣ ܕܲܒܼܝ̈ܘܳܡ ܬܗ ܪܰܒ݂ܲܚܢ 


ܗܘܪܡܝܼܙܕܼ ܀ 


(ه) 
بشر بالإيمان وعلم الربان 
هرمزد وزرع الربان هرمزد صدق 
التعليم الحقيقي * 
(د) 
وجب الحديث عن الايات 
التي عملها الربان هرمزد.ء حول 
الربان هرمزد الماء لدهن الزيت » 
(ذ) 
زعزع الشيطان وابتعد عن 
الربان هرمزد وانتحبت الشياطين 
وهربت من الربان هرمزد » 
8 
آيات وعجائب أظهر الربان 
هرمزد في أرض الأشوريين كلها 
الربان هرمزد ܀ 


(ط) 
جبال وصحاري اختار وسكن 
فيها الربان هرمزد كان الربان 
هرمزد ومثل أنطونيوس في أيامه. 
كان الربان هرمزد * 
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ܕܐ 
ܝܗܒ 26-5 ܢܦܫܗ ܠܨ̈ܘܡܐ 
ووألة ܪܰܒ݂ܰܝܝܢ ܗܢ ܘܿܪܡܝܼܙܕ. وكاب 
ܒ ܗܘܪ ܐ ܘܒ ܠܢ ܘܬܐ ܪܒܒ 
ܗܘܪܡܝܙܕ ܀ 
ܒܪܝܼܗܐ݀ ذهب ܘܟܲܦܢܐ ܣܲܒ݂ܲܥ وخ 
ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕ. ܓܝܪ̈ܒܐ ؤخب ܣܡܝܐ 
3 


كز ܡܨܐ كوطة ܕܲܢ̇ܬܢܐ حلب 
ܕܒ݂ܺܝܢ ܗܚܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. ܙܥܝܘܿܪ ܠܲܫܰܢܝܵܐ 
ܝܬܝܐ ܫܳܪܒܟ ذنم امؤذ بود 

ܡ 

ܡ̣ܢ ܒܝܬܼ ܡ݀ܝܲܬܐ ܢܚܡܼܬܿ ܘܐܲܚܝܼܬܿ 
ܠܖܪܿܥܝܐ ܕܥܢܐ وخ ܗܚܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. 
ܕܡܝܼܬܼ ܗܚܘܿܐ ܘܐܒܲܿܢܕ ܒܡܢܪܬܗ 
دوسهؤوهكهبي اونفد وف 
ܗܘܿܪܡܝܙܕ ܆ 

ܒ ظ 
تيج ܡܲܠܐܵܒܐ ܘܐܫܬܿܥܝܼ كي 
ܪܒ݂ܳܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. سوحه مذو 
ܕܨܝܕ݂ ܢܲܟ݂ܦܘܼܬܲܟ ذخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. 


( ܟ ) 
وهب الربان هرمزد نفسه 
هرمزد بالسهر والصلوات * 
( ܒ( 
الربان هرمزد شفى المرضى 
وأشبع الجياع» الربان هرمزد طهر 
البرص وفتح عيون العميان * 
(ل) 
لا يمكن لفم أن يتكلم عنك أيها 
الربان هرمزدء عاجز هو اللسان 
ليحكي قصتك أيها الربان هرمزد * 
(م) 
من بين الموتى بعثت وأقمت راعي 
الغنم يا ربان هرمزدء ذاك الذي مات 
وهلك بسم الحية وبك قام ياربان 


~ܗ 


هرمزد + 
نزل ملاك وأخبرك يا ربان 
هرمزد عن حب ربك لعفتك يا 


ربان هرمزد 3 
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5 


هعجذة ܬܲܕܸܡܪܵܬ݂ܳܐ ܘܚܿܘܝܬܿ 
ܚܺܝ̣ܠܳܐ ܕܒ݂ܳܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ. ܘܐ݇ܢܫܐ 
سه ههذه حؤخوذؤو وخ 
ܗܘܪܡܝܙܕ 
ܥ 
ܥܘܼܡܪܵܐ نجه كيو ضوخل 
ܐܩܝܼܡܝܬ وخم ܗܢܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. 
ܘܟ ܝܫܬܿ ܠܠܢܘܗ بهل 
ܘܣܢܘܿܓܼܲܐܐ = وخا 
ܗܘܿܪܡܝܙܕ ܀ 
35 


الخدم ܐܝܼܝܬܿܘܗܝ ܣܝܼܡ̇ܬܿܐ 
ܗܕܚܐ = ܗ̄ܘܪܡܝܙܕ ܠܟܠ 
ܕܡܬ݂ܓܘܣܝܼܢ ܒܲܨܠܘܿܬ̣ܵܟ݂. . ذخف 
ܗܘܪܡܝܙܕܼ ٠‏ 
ܢ 
ܨܠܘܿܬܲܟܼ جابيد ܫܘܼܪܵܐ ܪܡܐ 
وشا ܗܢܘܿܪܡܝܙܕ . ܠܟܝܫܐ 
دونس مؤت دوجذ نبو دف 
ܗܘܿܪܡܝܙܕ 


( ܚ ) 
صنعت العجائب وأظهرت 
الآيات يا ربان هرمزدء والناس 
الذين رأوا ذلك تعجبوا بعظمتك يا 
ربان هرمزد 5 
8ع 
نصبت ديرا وأقمت هيكلا 
يا ربان هرمزدء وجمعت فيه 
المتوحدين وكثير من الأخوة يا 
ربان هرمزد 5 
(ف ) 
جسدك هو كنز الحياة يا 
ربان هرمزدء لكل الملتجئين الى 
صلواتك يا ربان هرمزد * 


( ܩ ) 


لتكن 33( 310 
أيها الربان هرمزد للجمع المحتفل 
بيوم ذكراك يا ربان هرمزد ^ 


ܨܠܘܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 


ܩܣ 
ܕܘ̣ܒ݂ܪܵܝ̣ܟ ذنم ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ. ܪܪܡ 
ܘܲܡܥ̣ܠܲܝ ܝܘܿܡ كوحدو وخ 
ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ : 


ܪ 


ܪܫܐ ܐܝܼ̇ܬܲܝ̣ܟ ܘܰܡ̱̣ܕ݂ܒܿܪܝܳܐ 


5 ܝܕ ܗܚܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. ܘܗܪ̈ܒ.ܐ 
هس خم نو خؤه ذخف 
ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܆ 

ܝ 5 
دوجذته وخا ܗܚܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. 
ܠܐܒܝܐ مخكجذة: ܘܲܠܢܪܘܼܚ 
ܩܘ̣ܕ݂ܫܳܐ وخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܀ 

ܬ 

ܬܿܘ ܒ ܝܬܼܓܿܘܿܣ ܒ_ܤܝܼܡܲܬ݂ 

ܓ݂ܪܳܡܘܗܝ ܕܪ݂ܳܒ݂ܺܝܢ ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. 
ܘܒܒܲܚܫܒܚܝ ܪܚܡ ܐ كبدةد 


ܕܘܼܒ݂ܪܵܢܗ جوخ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܆ 


(ق) 
مقدس وممجد يوم ذكراك 
ياربان هرمزد.ء سام ومتعال يوم 
عيدك يا ربان هرمزد * 


( ܝ ) 
ܠܒ رئيس ومدبر يا ربان 
هرمردء هنا وهناك البلك نلتج “ 


يا ربان هرمزد * 


(ش) 
نصعد المجد بيوم ذكراك 


والروح القدس يا ربان هرمزد * 


(ه ) 
الربان هرمزد لنجد الرحمة في 
يوم ذكرى الربان هرمزد * 
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ܡܝ ® 
ܬ ܫܒܘܢܝܬܐ 


ܗ̄ܘܿܪܡܝܙܕ݂ ܡܲܒ݁ܝ̣ܘܼܘܥ ܚܲܝܘܼܬ̣ܵܝ. 
دومسجبة: دوجة ܗܲܠܟܲܬ̣ܵܐ. 
وجننه ܝܿܗܒܬ ܠܓ݂ܩܪܵܬ݂ܿܐ 


يلوذ ܡܲܥܡܪܵܐ ܕܪܘܼܚ 
ܩܘܼܪܼܫܐ. وثاهوذصبوجدٍ 
ؤوصة ܠܒ̣ܝܼܫܐ 7 


ܛܘܼܒ݂ܲܝܟ ܩܕܝܫܐ مؤحنة. 
دك سج ܓܝ̈ܒ ܐ ܕܲܣܡܲܝܐ. 
بج حكه ܙܩܝܐ ܡܼ̈ܝܐ. 
ܟܝܝ ` 


حووجذنه ܕܩ ܝܬ̣ܘܿܠܝܼܩܵܐ. 
ܘܥܕܬܐ ܡܙܺܝܚܳܐ ܠܗ ܒܙܕܩܐ. 
ܠܝܘܿܡ ܕܘܼܒ݂ܪܵܢܗ ܕܙܲܕ݂ܝܼܩܵܐ 


التمجيد 
السلام عليك يابحر 
الشفاءء هرمزد ينبوع الحياة. 
للعرج أعطيت المشي وللعاقرات 


وهبت أولادا * 


طوباك يا مسكن الروح 
القدس أيها الربان هرمزد القديس 
عبرت دجلة أمام الموصل كما 
لو على اليابسة وغلبت الشرير * 


طوباك أيها القدوس 
الطاهز .يا كن فتك تك عيطدعم 
الأعمى وألقيت في الأجران 1 
فصار زيتا فاخرا * 


أرعد المخلص في السماء 
في ذكرى الجاثاليق والكنيسة تحتفل 
بيوم ذكرى الصديق بلياقة * 


ܨܠܘܘܬܐ ܕܕܘܟܪܢܐ ܕܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 


* ܡܪܡܝܬܐ ܕܐܪ̈ܙܐ 5 
ܫܡܲܝܐ ܡܫܬܿܥܝܢ : 227 
ܐܩܦܬܐ 
ܙܲܕܝܼܩܐ ܐܝܟ ܕܩ̈ܠܐ ܢܦܕܲܥ: 
ܐܝܟ ܐܪܙܐ جتحت ܢܫܘܿܚ: 


܀ ܕܩܢܟܙܐ .. 
: ܢܘܕܐ ܠܟ ܠܥܳܠܰܡ: ܢܘܕܘܿܢ 
كو ܟܠ ܗܘܿܢ ܡܲܠܟܐ ܕ̈ܐܲܪܥܵܐ: 


ܢܘܕܐ له ܡܢܟܿܢ ܓ ܝܣܐ 
ܕܡܿܝܘܿܬܐ. ܕ݁ܰܓ݂ܒ݂ܺܝܬ݁ ܡܢ يلو وود 
ܦܠܚܳܐ ܒܲܫܝܼܪܵܐ. حسة: ܘܲܡܝܵܬ݁ܪܵܐ 
ܓܒܝܐ تت ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕܼ. يذ هه 
ܬܗܘܐ ܠܲܢ ܫܘܼܪܵܐ ܘܒܝܬܼ ܓܽܘܣܳܐ 


ܝܥܐ ܕܲܨܠܝܼܒܐ 56 ܡܕ ܪܵܘܡܐ. 
ܒܗܚܕ݂ܪܵܐ ܘܬܫܝܒܘܢܬܿܐ ܒܝܘܡܐ 
ܕܢܘܼܚܿܡܿܐ. ܘܲܥܢܵܢܵܐ ܕܢܘܼܗܪܵܐ ܢܚܬܬܐ 
ܘܛܳܥܥܳܐ ܠܗ. ܠܦܓ݂ܪܵܟ݂ ܩܲܕܝܼܫܵܐ ܐܘ 


ܪܒ݂ܳܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ ܀ 


مزامير القداس 
مزمور ١5‏ 
اللازمة 
الصديق كالنخلة ينبت. وكأرز 
لبنان ينمو. 
ترتيلة القنكي 
يشكرك للابد جميع ملوك الأرض 
يشكرك يا ربنا جنس المائتين 
لأنك. < من ` © 135 0 
النشيط» 'العظيم. الفاضل المكتار 
الربان هرمزد لتكن صلاته 
ܚܨ | وملجأ لنا * 
الفيجد 


العلى يوم الانبعاث بالبهاء 
ܕ ܘܥܠ وستنزل غمامة النور 
وتحمل جسدك المقدس أيها 
الربان هرمزد * 
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ܐِܫܓ݂ܝܶܐ ܙ ܟܛ :ܝܓ ) 


ܛܕ ܀ ܘܲܒ̣ܩܲܕܝܼܫܳܐ د بهذ مل 
܀܀܀ ܦ݁ܪܰܟ݁ܩܺܝ5 ܀܀܆ 
> 93 < 
ܒ݁ܬܲܪ ܗܿܠܝܢ فد ܦܘܠܘܿܣ ( خم ) ܓܕ 
܀ حود ܠܠܳܢܲܪܬܵܐ ܚܕܐ . 
2ܐܩܦ 


܀¿ ܡܢ ܀ ܨ : ܟܗ :. ܘܡܢ ܒܿܬܿܪ ܟܝܢ ܀ 
ܓܕ ܀ ܩܪܒܿܝܢ ܗܘܿܘ ܠܘܬܗ ܘܡܬ̣ܐܡܲܿܪ 


܀ ܫܘܼܪܝܐ .:. 


ܩܲܪܝܼܒ݂ܝܘܼ ܡܿܪ̈ܝܢܐ 328܀ ܠܝܕܘܼܟܒ݂ܪܵܢܗ 


ܕܐܬ݂ܠܝܛܐ ܀ 


القراءات 
يدانا 


أعمال الرسل 
& ¥ 


الشورايا 
ܘ ܘܝܟܕ ܙ( © & ل 
الرسالة 


رسالة يولس إلى فيلمون كاملة. 


زومارا 


يارب من يجاور 
امت ست 


الإنجيل 


ܨ 1 
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#*#»« ܥܘܢܝܬܐ ܝܐ #±*#« 
4 ܒܡܖܪܿܐ ܕܟܠܐ ܀ 
5ه ܒ݁ܫܳܒ݂ܲܚ ܠܡܿܪܖ̈ܝܐ: ܬܿܘ ܫܡܿܥ ̄ܘ 
ܐܫܬܥܐ ܠܟܼܘܢ: 
ܕܗ ܕܕ݂ܰܒ݂ܲܢܢ ܗܢܢܘܿܪܡܝܼܙܕ 
ܘܝܩ ܝܪܘܒ ܝ 
ܠܦܓܼܪܵܐ ܘܕܡܐ ܡܚܿܣܝܢܐ. ܕܒܫܬܘܐ 
ܠ ܪ̈ܚܡܐ ܘܠܚܢ̈ܒܐ. ܡܢܐ ܕܬܲܿܩܢ 
ܟܘܪܵܣܲܝ ܕܝܚܐ܀ 
ܥܘܢܝܬ ܐ ܕܒܝܡ 
ܒܬܝܘ ܕܒܘ ܒܗܝ اوموق 
ܝܲܩܝܖܪܵܐ. دج ؟جذده < 0-6 ذ يوج . 
د تي ب ܘܲܙܒܵܐ ܒܐܓ݂ܘܿܢ ܥܲܡܵܠܐ . ܘ ܗ̄ܘܳܐ 
ܝܪܬܐ دجون ܡܲܠܟܿܘܼܬܵܐ. ܣ ܗ 
ܒܦܲܓ̣ܝܖܿܗ ؤجصه. ܕܲܒܼܪܵܐ ܡܫܝܼܚܐ. 
لصا ܘܢܐܡܲܪ ܗܲܠܠܘܼܝܐ܀ 


> ܒܿܢܬܳܐ .02جه كقصة مود 

ܬܸܫܒܿܘܿܚ̇ܬܳܐ. ܒܥܐܕܗ ܫܒ̣ܝܼܚܵܐ جوف 
ܗܝܘܿܪܡܝܼܙܕ ؤهدة ܩܕܵܒ݂ܐ ܠܘܼܩܒܲܥ 
ܫܐ̈ܕܳܐ. ܘܫܿܦܠ ودف ܒܰܨܠܽܘܿܬܗ ܐܘܿ 26 
ܥܬ̣ܝܹܝܕ݂ ܠܡܝܐܪܿܬܼ فد ܡܲܠܟܿܘܼܬܹܵܐ 
ܕܲܡܗܲܠܠܢܼܢ شن كبو ܪܽܘܡܰ ܳܐ 
ܗܲܠܠܘܼܝܐ 


ترتيلة القداس 
هلموا نمجد ܠܨ ܢܨ َّ هلموا اسمعوا 
تعالوا نستعد يا أحبائي لإكرام 
ذكرى الربان هرمزد الطوباوي 
رفيق الختن السماوي. ونقترب 
ونتناول باهتمام جسد ودم الغافر 
لنستحق الرحمة والحنان متى أهة 


كرسي الدينونة * 


ترتيلة البيم 

في هذا اليوم الكريم يوم ذكرى 
الربان هرمزد الذي انتصر وغلب 
في حرب الأعمال وصار وريثا 
للملكوت هلموا نتنعم بجسد ودم 
الابن المسيح لنصرخ ونقول 
هليلويا* 

الأبيات: اشكري أيتها الأمم 
وهبي المجد في عيد الربان 
هرمزد المجيد الذي صارع ضد 
الشياطين وأذلها بصلواته يا من 
أنت عتيد أن ترث الملكوت التي 
يغني فيها ملائكة العلى هليلويا 
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ܬܘܼܒܼ ܬܘܪܓܡܐ ܕܩܕܕܡ 


ܐܘܢܓܠܝܘܿܢ ܠܥܐܕܐ ܕܪܒ 
ܗܘܪܡܝܙܕ ܦܪܣܝܐ 


܇ ܕܸܥܒ̣ܝ̣ܕ݂ ذوّن 2712 ܓܲܩܪܝܐ 
ܕܬܝܬܲܘܗܝ ܠܝ حتة مى 
ܐ ܐܨ ܙ ܠܝܘܢ + 
4 


ܐܘܿ 19 نزجه ܐܦ ܐܸܨܸܛܝܲܒ݂.ܘ 

هبلج ܐܬ݁ܛܳܝܿܒܼܝܘ. ܒܟܼܠܗ ܛܘܼܝܿܒ̣ 

ܙܲܝܲܚܘ ܒܝܘܼܒܿܒ حدوجة. ܗܢ ܐܵܒ ܀ 
ܒ 

ܒܗܲܝܡܲ .ܘܼܬܐ ܘܿܒ ܢ ܕܟ݂ܝܘܼܬܼܵܐ 

ܘܛܵܒ݂ܘܼܬ݂ ܝܬܲܿܐ. ܥܒܸܕ݂ܘ ܥܗܝܼܕܘܼܬܲܐ 

ܠܗܘܢ ܡܠܢܐ ܛܒ ܢܬܿܐ حتمعذ 


ܘܐܵܬܒܿܚܲ ܪ ܘܐܫܬܟܚ. ܕܡܲܙܗܲܝܪ݀. 
جوج دن ت ܡܝܿܩܢܪ ܕܲܒܼܝ̣ܘܼܪ 
مج خبنذ ܘܒܿܐܥܵܦܐ ضه كه 


ترجوم ما قبل الإنجيل لعيد 
الربان ܘ ܠ الفارسي 


وضعه الراهب آدم عقراوي 
وهو أحد أبنائه الرهبان 
سنة ١5955 .ةينانوي١ 5٠١17‏ ميلادية 
( 1( 
يا من رغبوا وتاقوا واستعدوا 
جيدا بانتظام» زيحوا بالهتاف 
ذكرى هذا الأب* 
2 
بالإيمان $ وصلاح 
الذات بترانيم التسابيح اعملوا 
ذكرى لهذا المملوء صلا صلاحا* 
(ج) 
الك رون سف من كوي رج 
ܗ فوجد لينصح كالذهب 
الخالص المصفى بالنار ويغني 
.5 
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® 
جيذ ܐܓ̣ܝܘܿܢܗ ܬܗܝܢܪ تمستا 
ܓܡܝܼܝܪ كوخ كته. مسصيد دلو ته 
ܡܩܣܡܲܣ نتن ته ܠܘܬ مجني مداه 


ܗ 
وته ܒܲܥܫܪܰܪ ܓܒܚ̄ܕܵܐ جو شبنة 
ܘܛܿܝܒܼ ܐܬ̇ܬܲܓܝܪ. ܕܸܡܲܢܝ ܗ 1ه مذ 
ܘܟܲܟܪܵܘܗܝ كهذ ܒܠܓܕ ܒܘܼܨܪ܇ 


ܘܬ ܐܵܓܼܘ̈ܢܝܐ ܓܡ ܝܸܨܚ̈ܫܳܐ ܕ݁ܰܥܒ݂ܺܝܕ݂ 
ܐܬܝܐ. .مداه ܐܕܢܐ ܬܲܗܪܵܝܼܢ ܗܿܘܢܐ 
ܕܟܠ ܐܪܥܪܐ܀ 


ܕ 


ܙܪܝܙܐ سكبيكة ܡܗܝ̈ܪܵܐ ܡܠܝܓܐ 
مذ ܐܬ݂ܠܝ̈ܛܝܐ. مجه يهلم 
5 صلم ܫܕܰܪ ܠܐ ܣܛ̈ܐ ܘܲܠܪܘܡ̣ܐ 


مذ ܐܵܦ ܐܵܕ݂ܝܼܩ ܒܗܘ ܡܳܐ ܕܲܠܓ݂ܝܼܩ 
ܠܡܳܕ݂ܰܢ ܘܲܚܪܝܼܩ. ܕܒܼܠ ܕܠܐ ܢܿܦܝܼܝܩ 
سهذمة ܘܲܣܦܝܼܩ هو لد كا 
ܣܦܝܩ ܀ 


( ܥ ) 
عجيبة حربه» مدهش نصرهه. 
كامل نظيف مخدعه 
ومنمق خدره لدى ناصره + 

(ه) 
هذا هو حقا العبد الذي بحث 
نكر لسن اها ܣ 
ووزناته العشر دون نقصان * 

ا 
إن تكلمت عن حروببه 
وانتصاراته ستصم آذان وتنذهل 
عقول كل الأرضيين × 

(ذ) 
باسل مهتم ماهر حاذق كان 
البطل» ومجاهد لم يحد عن الحق 
ووصل إلى السماء » 

(خ) 
نظر وترقب بما اخبره ربناء كل 
من لا يتجرد ويتخلى عن كل 
شئ لا ينفع لي ܀ 
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ܛ 
ܕܗ .̄ܘ ل 39 ܢܦܫܗ 
ܠܥܰܠܡܳܢܐ ܘܕܝܼܠܝܗ ܘܬܦ ܥܳܠܡܳܐ 


ܝ 


ܝܡܗ ܕܥܳܠܡܳܐ ܥܒ݂ܲܪ ܬܲܡܝܼܡܵܐ دف 
ܐܣ ܟܿܝܡܐ. ܘܗܐ انتم ܒܖܽܘܡܐ 
قدب ܒ݁ܰܣܡܐ ܕܠܐ ܟܒ݂ܿܪ ܘܕ݂ܰܠܡܳܐ ܀ 
9 
ܟܠܝܼܠܗ ܡܲܙܗܲܪ تجذم ܡܲܢܗ̇ܝܪ م 
ܫܡܫ ؤهازؤذ. ܘܠܠ دخدن_ذ 
ܠܐܵܬܝܼܪ ܘܒܲܐܶܐܪ ܒ݀ܐܥܦܐ ܥܳܒ݂ܰܪ .. 
ܠ 
كدديفة. ܘܦܘܠܐ ܒܟܝܘܪ ܐܒܼܝܼ̄ܠܐ 
ܕܡܐ حسكة. ܘܿܒܼܣܘܼܟܠܐ ܣܩܝܼܠܐ 
ܘܡܠܐ ܠܡܪܩܘܿܣ ܕܩܐܦܠܐ 0 
2 
ܒ 0 ܠܢ ܦܝܣ ܘܠ̣ܲܕ݂ܡܸܢ ܩܪܝܩ 
ܡܓܝܼܣ ܐܝܟ ܡܲܩܚܪ̇ܝܼܣ. ܘ݀ܐܩܚܢܝܼ 
ܪܥܡܝܣܝܼܣ ܠܟܼܥ مهعبت ܐܝܟ 


ܐܝܛ ܘܿܢܝܼܣ ܀ 


(ط) 
حمل صليبه على كتفه كالذي 
علمه وصلب نفسه من اجل 
العالم واهتماماته والعالم كله له * 

( ܟ ) 
بحر العالم عبر الوديع بهذا 
الثوب» والآن نفسه تتنعم في 
السماء حوق 9505 ` 

( 3 ) 
إكليله يتلألأء يبرق وينير أكثر من 
الشمس والقمر ومن يستنير به يعبر 
الأثير والهواء دون تلكؤ * 

(ل) 
يشبه أنطون وباول بكري النسساك 
في قوته وبالمفاهيم المطهرة 
والكلمات ويشبه مرقس في 


(م) 
يشفي المريض ويربك الاشرار كما 
كان يفعل مقاريس» ومثل أنطونيوس 
أحل الفساد في كل الهرطقات* 


.ܨܠܬܐ ܝ ܡ ܪܒܢ ܗܘܪܡܝܙܕ 


ܝܗܘܢ ٠‏ ܡܫܝܗ ”لقان + ܘܫܝܕ ܐܝܗܡܐ ةا : :> ܐ . خلال ܐ ;7 ܐ»܀ ܫܧܩܣܝܣܙ .ܢܬܝܟܝܫܗܫܪܡܣ܀ ܒܪܬܫܝܡ ܕܡ ܘ ܐܘܫ ܝ ܗܡ ܪܬܬ تاد 


ܐܝܕ 
ܚܲܝܠܬܲܢ ܗܘܿܪܡܝܼܙܕ وّث. 6 ܟܠ 
1 ܗ ¬ ܀ 

ܩܣ 
هجبه ܒܠܚܠ ܝ ܣܵܐܓܡܝܼ̣̄ܪܐ 
ܘܡܲܪ̈ܥܹܐ ܡܥܝܼܣ̈ܐ ܘܗܘܝܢ ܛܦܝܼܣܵܐ 
حجوكده ܡܲܐܣܐ ÷ ` 

ܥ 


ܥܢܐ عذقية ܡܓܕ݂ܰܪ ܥܝܫܝܩܐ 
ܘܲܠܓ݂ܚܝܼܩܐ. ܒ 
ܫܘܼܢܩܵܐ ܕܫܐ̄ܕܳܐ ܩܪܝܼܩܐ ܀ 

3 


ܦܚܙܝܢ ܘܲܫܝ̣ܒ̣ܝܼܚܝܼܢ ܐܦ طخ سكعت 
4د حت كم. ܕܟ ܝܠ 


ܠܕܲܒܼܗܘܿܢ ܛܦܣܝܼ ܀ 

ܢ 
ܨܡܚܝܼܢ ܒܢܠܠ̈ܝܢ ܐ ܠܗܝܝܼܢ حسكة 
ܪܲܣܒ ܛܪ ܝܪܠ ܕܪܝ 


8 ܫܡ ܗ ܆ܘܕܫ ܡܝܡ :1 ܫܣܫ ܡ ܡܗ ܡܗܒ ܝ .ܗ ܘܣܢܣܡ ̣ܡ ܫܫܕܡܪ ܫܪܒ ܡ :"7 717-20185009 :193:1 :ܫܡ ܛܝ ܗܝ ܒܣܕ ܗ ܗ :ܗ )36 ܘ ܝ 9 
ܐܒ ܡܗ ܪ ܫ ܥ ܪܥܡ ~ 
0 ܫܫ__ 0 


( © ) 
انتشر في كل الجهات خبر هذا الجبار 
هرمزد الراهب وها هي الطوائف كلها 
تتوجه نحو ديره وتنال الأشفية * 

(س ) 
غزير في كل الأعاجيب الكاملة 
المننخلمة المشهيورة الحميدة. 
وبضريحه يشفى مرضى الصرع 
المستغيثين به * 
يجيب المتضايقين ويعين المظلومين؛: 
الشياطين | لخبثاء » 

(ف ) 
جديرون وممجدون وفديسون هم 
المجتمعون عنده» يعطون للملتجئين 
كل الأشفية المطلوبة * 


(ص) 
يلمعون بإشعاعات إلهية في 
الأعمال التي يصنعونهاء ليرفعوا 
رؤوس المسيحيين في كل مكان * 
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ܩ 
مجبد ܒܗ ܟܘܼܪܣܝܐ ܟܝܬ 
ܫܠܝܼܚܰܝܳܐ ܗܘܰܐ݁ܕ݂ܰܢܳܐ. هسم 
ܫܝܘܼܘܼܕ݂ܼܝܐ ܚܫܘܿܥܝ̣ܐܓܡܝ̄ܪ 
ܒܒܠ وماس * 

5 
ܪܕܝܝܢ ܒܗܩܘܼܕܝܐ ܐܢܛܘܿܚܝܐ 
0 ܘܠܚ̈ܝܢܐ. 5 ܢܐ 
ܘܝܝܼܕ̈ܚܐ ܓܡ ܓܢܘ̈ܝܐ ܀ 

ܫ 
ܕܕܲܡܝܼܬ݁ ܐܵܪܳܐ ܠܟܣ̈ܐܐ ܣ ܗܪܶܐ 

ܢܓ 
5ه جز ܡ ܒܢܬܟܒܐ خذف 
ܠܡܲܬܿܲܝ ܫܠܝܼܚ ܒ ٠‏ 6 جوج ند 
لسسع مم ܠܡܿܬܠܘܗܝ ܕܝܐܝܢ 
هخم مدذ ܐܡܝܢ 5 


(ق) 
راسخ به العكرسي الرسولي 
ا ل ال 
كال بل اه ال 


(د) 


تثقف بالإرشادات الأنطونية 
أعني الواجبات الرهبانية 


59( 
السلام عليك أيها الفاضل 
الكامل في الحق ¬ تشبه £ 
بدر القمر دون نقصان * 


( = ) 
هلموا الآن إذن نميل الأذن 
لمتى رسول الحق ونطيع أمثاله 
اللائقة بنعم ونقول أمين * 
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ظ حسلمه ܛܟܢ ܣܐ انتهى الطقس والقوانين 
ܘܩܢܘܝ̈ܐ ܕܡܸܫܬܡܫܝܢ ܦܠ“ التي تتلى في عيد القديس الربان 
دوصدبيعة ؤّثا ܗܢܘܿܪܡܝܼܙܕ ا ا 
3 ܡ | هرمزد الفارسي والتي اقتطفتها 
0 ܨ ,‫ ` من طقس تذكاره القديم * 
ܛܟܣܐ كذ بم جد وحذده 


ܡ طبع وترجم بيد الراهب 
ܡܥ سه 32 59.3 
ܡܗܲܝܡܝܵܐ ܝܲܥܩܝܘܿܒ ܡܲܪܘܿܓܝܼ 
جنوك ܩܪܝܼܬܲܐ حذبجة 1 
خنؤوى كحتخة ܕܣܲܪܣܹܢܟ 


اشور ياقو مروكي البازي من 
قرية بادرش القريبة من ناحية 


سرسنك المباركة لبعمرها ربنا* 


ܝ في دير مار أنطونيوس 


#تيكهتيذه ܒܒܓ ܝܕܘ ܨ¿ ببغداد سنة ¥܀ ܀ ¥ شهر كانون 
ܒ݂ܲܫ̱ܢܶܬ̣ ܙܒ̈ܙܢ كضة. : حبؤس : ¦ الثاني والمجد لله آمين * 

ܟܘܢ ܒ : ܘ̈ܠܲܐܠ ܗܐ ܫܘܼܒ̣ܚܐ 
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